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1 8 2 9.

Q u o d  sit, fueritye de S a r b i e v i o  judicium 
virorum , qui a seculo XVII. inde usque de 
literis latiuis bene mereri conati sunt, id 
vero quatn plurimae passim per oinnem, qua 
late patet, Europam editiones tentatae et 
saepius repetitae, manifesto comprobant. 
Simul enim priiua 1625 Coloniensis, lucem 
publicam aspexit, mox in auctore nostro ite- 
ratis vicibus excudendo Vilna , Antverpia, 
Roma , Parisii, Gedanum , Amstelodamum , 
Colonia Agrippina, Argentoratum et denique 
Buda Ilungaroruin inter sese literario quo_ 
dam certamine contenderunt; cum novas
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semper editiones snas, vel absolutiores con- 
quisitis undique vel fragmentis, vel operibus 
ita dictis posthuinis molirentur, vel rudio- 
rcm vetustatem arte typographica recentiore 
superaturos existimarent. Perventim est eo 
deniquc, ut immobilibus charaeteribus ele- 
gantissimis Budae Hungarorum anno 1824. 
prodieril. Sed omnibus bis editionibus prae- 
stitum nihil ultra est, quam quod priores 
pleracquc et potissimum nitidiorcs, Argento- 
ratensis et Budensis stereotypa, quae utra- 
que penitus convenit, vitam auetoris praefc- 
runt, et iudiculum geographieum appendicis 
vice additum habent. Praestitum inquam ni
hil, adeo quideni, ut antiquarum editionum 
errores plerique impune per omnes recentio- 
res hospitari permissi, ñeque etiamnum Philo- 
logorum sententia exilio mérito damnati sint.

Ut rei veritatem cognoscere possis, Odam 
Lib. primi XII. mecum examina , et vidcbis , 
quantopere alia super aliain editio, in prio- 
rum verba jurantes pcccarint, et quantopere 
indiculus geographicus sit imperfectus, quain- 
que lcetorem ipse omnium Editionum con
sensus dubium ancipitemque relinquat.
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Versus 36 Dactylicus-Alcaicus hace habet 
verba-.EtTyros etG enoessaßavt etc. frustra 
tu Gonoessam  in geographico indícalo quae- 
siveris, frustra in Strabone, Ptolemaeo ct aliis 
ejus arguinenti scriptoribus. Ac nisi inihi Gco- 
graphicum Dictionarium Stephani ct ejus edi- 
torisL’Holii evolventi forte fortuna in oculos 
Gonoessa incidisset, Delio alicui urinatori 
expiscandum eum locum relinquere coactus 
iuissem. Sed cjusmodi fortuita expeditio plu- 
riraum mihi profuit ad alios ejusdem Odes 
errores indagandos. Itaque poslquam in 56 
versu geograpliice explicando , atque in A r a - 
sino quaerendo oleum ct operam longam 
perdidissem, uiox in nientem ven it, vocalcm 
uñara vel alteram in aliam esse commutan- 
dam. Ñeque ea opinione sum falsas ; prima 
enim quaestura felix fu i , atque Erasinus 
inventus omne dubium correctionis sustulit. 
Complusculi item aliorum auctorum loci ad 
locos ostensos Sarbievii explicandos insanum 
bene opitulati sunt, ct me gaudii complcve- 
runt. Cum enim Sarbievius Gonoessam auro 
suo pallescere fingat, necesse est Gonoessam 
auro divitem fuisse. Opportune Homerus
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Jliad. /*• versu 5 3̂. *'nu**>, altam
excelsam Gonoessam dicit. Eustathius por
ro iu cuín vcrsurn: r«»fVM í'« itsa-
Aijnj! ijt<5 trí-ratí x«t«ts£«. S';» x«< ahrtiuir «uta»
<7 JTflíJJTÍJS XfifcAgí Lfl6 TO TUV OttĈOT* gtUV t* 7? A O V ? U$ Í7TI
weAu—  o yeuy^upos Qqcrír ? «?■( fotrx ¿Zixuuvu IIsA-

Aíjfíj «fin*! quibus verbis indicator Peloponncsi 
urbs sita ad Sicyonem, quae erat quasi Pe- 
loponnesi una cum Corintho janua , ut a no
stro Sarbicvio accipi pro tota Peloponneso 
potucrit ; quae etiain ¿mu* dicitur, 
eo quod iu ejusmodi *x{«tjj?<¡í , quae sunt 
urbium arces munitissimi scilicet lo c i, cum 
obsiderentur ab hostibus, civium divitiae 
congeri solitae fuerint. Erasinum vero Pelo- 
ponnesi ílüvium et Plinius laudat et Ovidius 
Metamorpboseco Lib. XV. et Pans. Lib. VIII 

et Strabo Libr. 6. Plurinium tamen Stat: in 
Theb. lib. i. Iiuc fácit , qui codem ac noster 
epitheto usus : Erasinum gélidas ad Arelos 
surgere jirigit.

Nam errorem versus ¡3gl facile anirnad- 
vertere licet cuique , nisi penitus hospes sit 
Metricae latinae. Est enim versus jambicus 
quatemarius scu dimeter hypcrcatalectus pro
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ratione strophae Alc'aicae , quam duo Alcaici 
choriambici, tcrtius Jambus , quern dicimus, 
quarlus alcaicus dactylicus constituunt. Nus- 
piam autein vel in Horatio vcl in Nostro 
repereris priinum pedem Jambici hujus Ana- 
paestum , qualein neccsse cst fieri , si ad- 
mittas lectioneni Phithieqae , quod inendura 
in utramque ultimara Argentoratensem et Bu- 
dsnsem irrepsit, et quod nullaro non modo pro 
sc auctoritatem liabet, sed antiquioribus edi- 
tionibus inprimis Antverpiana Anni 1682 fa- 
cili negotio rcfutatur, quae Phticquc le- 
ctionera vcram et antiquara tuetur. Porro 
in vcrsu 6.4 leguntur verba ; Hanc Paphii 
rogat ora C yp ri, quae neccssario com- 
inutanda sunt in Paphiaé rogat ora Cypri: 
nuspiara enim me legere memini Cyprurn 
in genere masculino , qui error non reccn- 
tium modo, sed antiquarum etiam cditionura 
cst. Jn vcrsu quoque 80 Throczeri aspirata 
priore consonante legitur, quod omni ortlio- 
graphiae et auctoritati antiquorum repugnat, 
quae constanter lectionein Troezeri obtinent. 
Vide Stepharmra de Urbibus, ubi non in 
litera 0 sed t reperitur.
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Jn terso denique proximo 81. Caeaeque 
valles - dupliei ae occurrit, quod non est 
orthographicos ex modo laudati Stephani sen- 
tentia. Ait enim: k«? st«a<s »ru\ *«<nt . . . t«
¿3- m k w  K  é'i'éf kccí ík t o I t u  K>)7ag , u g  Tv¡g T u t g  K x t  T u ? -.

«t J-í* i-iipB-tyycv. Ex quibus apparet omnino 
scribendum esse: Ceneque valles,

Atque ita sex erroribus unamOden cxpedisse 
nobis videmur : quorum antiqui rationem ha- 
buere nullam, quod nemo commentationem 
suscepit, nemo indiculum Geographicum negli- 
gentissime alioquin coníectum, ausus est re
parare, Sequitur inde, nisi quis obstetricias 
manus adliibere conetur, Auclorem nostrum 
Editionibus multiplicaos, adeo denique de- 

foedari necesse esse : ut postremo erroribus 
etiam accumulatis vix possit aliquis sensus cer- 
ni. Unde sapientissime opinor Cl. Professorem 
Universitatis nostrae kc\¿¡¿¡lS-t, VVolkium edi- 
xisse in dissertatione sua de Sarbievdo, quam 
praemisit Programmati Universitatis nostrae 
Varsavicnsis anno i 8a5 esse eliamnum locos 
qui in auctore nostro sint corrigcndi. Exem- 
plo esse voluit locum ex Ode XV. Lib. I. cujus 
hie est textus: Cam versa Thracum parma
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tremenlibns , Fronderct hastis; cum celer 
Artacen Turresque Eyzanti prubrosis Cun- 
canus assonuisset armis. Ait vero claris- 
simus Professor videri sibi pro t« <fronderct 
substituendum fren d ere t ; adeo , ut inde ne- 
cesse sit, hanc constitui sententiam: Cum ver
sa parma Thracum frenderet hastis trcmen- 
tibus. Sed pace ejus dixero : hie saltern nulla 
mutatione opus esse, quomodo >enim parma 
frendere armis frementibus potest? Frondere 
vero cur non? Parma versa est equitum par- 
ma in fuga in tergum rejecta: in earn par- 
mam plurimae Polonorum conjectae hastae 
inhacrentes tremebant superiore sui parte 
cum cuspis ipsa se intra parmam insinuas- 
se t, atque ita infixae et haerentes hastae spe- 
ciem frondentium parmarum, quasi fronde 
lignea haslilium exsurgenlium haberent. 
Praeterea rS frondere  Sarbievius item usus 
est translate Ode XVIII. Lib.I. v. 7.

Sed vel maxime hue l'aeit locus ex Lucani 
Lib: VI. v. 2o5. quern Sarbievius noster hoc 
loco sequutus videtur : ubi Lucanus lieroa 
suumScaevani fortissime pro muri ruina cer- 
tantem et telorum tempestale obrutum descri-

v i i



bithis verbis: densamqne ferens in pecto• 
re silvam. Froridcre arborum et silvarun 
est: unde nec frendere  substituendum. Cete- 
ros quos ipse jam prospicio emendandos loco; 
tcmpori servabo,

Judicia porro de Sarbievio nostro , multo ilk 
honorificentissima sunt, quae Langbeinius lon
ga scrie rctexit, quibus addendum nibil quid- 
quam existimarcm, nisi animum maximopere 
perstrinxissct anonymi cujusdam Germano- 
Borussi Philologi in prima- Bathsmanianae 
cditionis pageila scripta literis vix Jcctu ia 
cilibus , et iiupulisset sentcntia, ut eain appô  
nerein inlcgrain, quantuni quidem perlegi 
potuit:

„ S arbiewski ein Pindarisch gebildete) 
„ Genie ist dem vom Herder herausgegebene] 
„  Balde noch überlegen: hat weit mell 
„  Schilderung ( haec maximc vox suspect; 
legenti fuit, et anccps, adeo quidem, u 
prirno intuitu pronior iuissem in vocem Schic
kung) „ist gleichsam der Gränzstein zwi- 
„ sehen antik er und moderner Dichtkuns 
„ Es war eine Zeit, w o  das fleissige Lese 
„ seiner Gedichte zur Tagesordnung gehört)

und
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„ und wo sogarKritiker den Sarbiewski einem 
Horaz an die Seite, wohl gar über 

„ setzten. Eine beträchtliche Anzahl der 
„ Auflagen seiner Gedichte beweist, wie häu- 
„ fig er bis in die Mitte des laufenden 
„ Jahrhunderts gelesen worden sej * und 
„ jeder der sich mit der Dichtkunst nicht 
„ als Reimschmidt beschäftiget , kann den 
„ ehrlichen Polakert nicht entbehren.

Meo illam periculo in gratiam eorum 
qui litcrafum germanicarum sunt rüdes ita 
latine exposüh

Sarbievius Pindaricum nactus ingenium 
ipsi etiam Balde, quem Herderus nuper eden- 
dum curavit, superior est, eumque fictionis 
facultate antecellit, ut recte Sarbievium ap- 
pellare possis terrninum, qui nntiquam illam 
Pocsin a nostra hac posteriore discriininat. 
Erat enim tcmpus , cum diligens Sarbieviilc- 
ctio ad diurni temporis ordincm pertineret, 
imo etiam literaruin ingenuarum Critici Sar
bievium non aequipararent solum, sed ipsi 
Horatio anteferrent. Editionum inler se 
ccrtamina comprobant, quam frequens fuerit 
ad dimidium scculi nostri, ejus legendi com-

(2)
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mendatio , et quantopcre nemini cuiqnam, qni 
in Latió non hospes versari, vel cudendorum 
versumn Poetastri nomcn evitare velle vide- 
retur , cui inquam egrcgius Polonus ignotus 
esse impune posset,

Et si quid fu it, quod stomachum Car- 
dinalis Durini adversus Sarbievium potuit 
excitare ; turn illud aliunde ortum non esse , 
quam ut seriptore nostro Sarbievio postpo- 
sito , alterum Pindarum Polonurn orbi lite
rario ignotum tanto pluribus in coeluin lau- 
dibus ferret, tuto gauderc, de Sarbievio se
en ris, licet.

Nostrum Piossi, G alli, A ngli, Ilali, 
Hungari, Scoti elassicorum numero Scholis 
Suis praclegendum destinaverunt.

Ñeque nos in Editionem pracsentem 
excitatos a popularibus nostris quisquam 
credere in animuih inducat: exteri nos, qui- 
bus Polonica nostra inspersa carminibus ne- 
gotium facesscbant, taudiu quietos esse passi 
non sunt, donee manum operi adhibuisse 
cognovisscnt.

Fatemur plurimis locis plura fortassis 
a nobis desideranda, alibi pauciora fuisse.
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Sed illud identidem animo legcntiuni obver- 
setur, nos pro instiluti ratione omnia noslra 
scholasticae juventud impensa deberc.

Aliorum petentiuni voluntas scmel exci- 
tatos, ad discipulorum profectum continuo 
incitabat. Proíessor diligens illud máxime ob 
oculos sibi deíigat, nos pcrpetuis cxemplis 
classicis dcmonstratum inivissc: quantoperc. 
Sarbievius latini sermonis puritatem Polonus 
pcrsccutus fuerit, et quantum Romana Lau
ro dignum se praestare conlendcrit.

Collatis enim i quod nobis maximae cu- 
rae l'uit Latinorum Poetarum locis , appare- 
b it , ubi nos Póétae nostro primas aliquando 
prae ipsis exemplaribus Latinis tribuerc ausí 
mérito simus, tum vero vel máxime , si quid 
nostro commentariolo minus apte explicatum 
repertum í'ueril, ex aliorum auctorum locis 
parallelis haurire tanto plus lucís ct intelli- 
gentiae liceat.

Quid porro ipsis discipulis jucundius, 
quam videre populai'em suum Sarbievium 
sumnis illis omniuin retro seculorum viris 
collatum ? Quid ad aemulandam laudem ve- 
lieraentius? quid ad comparandam obiler 
classicorum coguitionem facilius esse potuit r1



Atque hie jam in limine liceat mentis» 
mas gratias agere Generoso Magniiico Do
mino Rudominae, qui collectis undique in 
rem praesentem monumentis litcrariis ope- 
ram nostram multum adjuvare, velin Fami- 
liarum Lithvanarum origine indicanda vel in 
geographicis descriptonibus locormn expe- 
diendis contendit. Utinarn alii quoque, si 
dignam praesentem judicaverint editionem, 
in medium prodesse concnlur!

Jllud denique eliam falsos esse lectores 
nolumus, futuro nos coinmcntario nostro 
Grammaticam latinam , pracmissuros, ad e- 
amque deinde commentarinm hunc collinea- 
tum iri. Cumque cadem Grammatica, quam 
a 3o annis , et quod excedit, meditabamur, 
nonumquc in annum comfectam prcincbamus 
jam prelo subdita sit, nihil indc morae Sar- 
bievio nostro, et aliis octo Lyricis Polonicis 
uno tenore edendis timeatur. lino commen- 
tarium co conlractiorem sperare licebit, quod 
novarum animadversionum grammaticarum 
non vestigia, sed ipsa, ut ita dicam, cubilia 
verbis paucissimis poterunt indigitari. Po
stremo est quod gaudeamus, Versionem Poelac
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nostri in linguam patriam faustissimis avibus 
ferri penna Egregii P. A. Zaieski Ordinis S. 
Benedicta Professi et Proiessoris Pultoviensis.

Válete amici Scliolasticae eruditionis. 
et lávete!

MATHIAE CASIMIRI SARBIEVII Vi
ta m Poetae nostri hie T ib i, lector amice 
sisto breviusculam, quae Tibi Odas Libri 
I. cvolventi, et comparand , in lamine suf- 
licienti collocatara sunt. Aliain inolimur, 
quae suscipi vix ad initium III. Libri poterit, 
eo quod multis indigebit vel itincrurn spaliis 
ad loca natalia arbitranda ct vitae domesticae 
latebras inspicicndas, vel virorum instituto 
nostro faventium consiliis conquirendis.

ISobili loco natus Sarbievius i5q5 anno 
avo usus est cum toga turn sago illustri; sed 
cum fortunae volubilisrota ita obtrivit, ut pa- 
trem ejus cum honoribus turn facultatibus 
plcrisque exuendum non dubitaverit. Mater 
gente Milewska probitatem instillans, opti- 
mis moribus adolescentem efformavit. Jam- 
(jue domesticis institutionibus jam a PP. 
Jcsuitis Pultoviac humanioribus litcris imbu- 
tu s, latinae lyrac appetentissimus ibidem ad



Narviam Musarum priinitias modulahatur, cui 
rei argumento sit Ode ad Narviam quae 
Libro II. locum i Sexol et ,  omnium odarum

a

quantum puto, elegantissima, el tauten in 
optima editione Antverpiensi Moretina nescio 
quo fato omissa.

Jrnpensa duorum annorum opera Philo- 
sophiae mox eum digniorem ostendit, qui in 
tirocinium vitae religiosae Patrum Societatis 
J-esu Yilnae anno 16x2 susciperetnr. Annum 
unum NoviJus, mox duos Philosophus, annis 
perpetuis novem ibidem Pihctoricam in Aca
demia est professus. Ilaec inter, quam suae 
Poeseos non esset oblitus mirifice declaravit 
Oda ad Stanislaum Kiszka EpiseopnmSamogi- 
tiae, cum Cathcdram Episcopalent ascende- 
r e t , i6i8;etpaulo post, anno videlicet 1619 
ad Joannetu Chodkievicium , cum Gymnasium 
Crosense dedicaret Panegvricusf versu beroico 
decantatus. Utrumque carmen reperies inter 
Miscellanea.

Tiieologiac audiendae maturus ei sese 
disciplinae addixit domi a Proi'essoribus suis 
crudicndus ab anno 1616, horasque suas in
ter Philosophiam complcndam, et Theolo-

XIT



giatn inchoandam egregio certamine disper- 
titus est. Cunique dignum videretur Sarbievii 
ingenium, quod subjecta undique materie 
Poeticum et Theologicum efformaretur, mis
sus est a Patribus Societatis Romani, ad do- 
tnicilium illud et sapientiae severioris , et Rc- 
ligionis ex fonte utique purioris : et patriam 
surnmorum illorum: Virgilii et Horatü Poe
tar urn,

Romae commoratus videtur annos.quin
qué , adeo quidem , ut ereditu difficile sit, 
quot illic libros partim componere , partirá 
absolvere coepisset, quot virorum quarum- 
que gentium amicitiara contraxerit, quan- 
torum sibi vel Prineipum vel Moecenatum 
ánimos conciliaverit, quibus laudibus et 
quo honore Romae habitus f'uerit, quod que 
sui Romae reliquerit dcsiderium, cum scien- 
tiarum plurimarum, quas ipse locus suppi'di- 
tabat, divitiis auctus in Patriam redirc con- 
tenderet. Antiquita turn eximia cognitione di
ves Poético stylo cam comparavit et copiam 
et facundiam , ut ab Urbano VIII. ad casti- 
gandos hymnos ecclcsiasticos adhibitus, mo- 
numenta et vestigia plurima suae indolis in
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iis feliquerit. Celebratin' Hymnus Paschalis 
ab ejus incude vcnustior rediisse : nihil ta
rnen similius mihi quidem videtur quod pri
mo intuitu magis Sarbievium , quam 
Hymnus in Festo Gratiarum actionis pro 
victoria ex Turéis anno 1621 ad Chocimum 
relata, in Breviariis nostris x Octobris ab 
Urbano eodem recitari jussus.

Redux in Poloniam 1627 anno in Acade
mia Vilnensi Rhctoricam iterum.Philosophiam 
deinde, et denique Theologiam proiitetur. 
Cumque inaugufaretur praesente Vladislao IV, 
et Nuntio Apostólico ab ipso Rege annulo 
dignatus est, qui nunc omnium Doctorum 
Theologiae inanus exornat ( cum eum Magi- 
stratum adipiscuntur.

Jnter haec Lechiadi XII. Libris a se 
conscriptae expoliendae continuo vacat, do
nee a Rege Varsaviam vocatus, Praeconis verbi 
divini muñere functus , eundemque Piegem ad 
Thermas deinde Raadcnses comitatus redux , 
sanctimouia vita illustris annum agens 4  ̂
Varsaviae magno omnium et Regiae domus 
luctu extinctus est.



MATHIAE CASIMIPJ

g i U E s a i f  o
CARMINÜM L IB E R  I.

O D E  I.
A  R  G  U  M  E  N  T  V  M .

^ -^ uod cuique m inim  videri possit, Editio stereotypa 

Budensis Anni 1822 aliam omnino praefert Odae hu- 

jus inscriptionem , quam omnes antiquae. II;c enim 

conslanter: Ode I . a d  Urbanum V I I I  Pontificem. 

M a x . cum infestae Thracuni copiae Pantloniä excess 

sissen t: cum i l ia : Ode /. ad Urbanum V I I I  P on ti- 
ficem . D escrib it bona , quae summitm Urbani V I I I  

Pontificatum  uniperso orbi commendatura sunt.

C ur editio Pannonica nolit mentionem fieri Pan- 
nonias, baud parva subesse ratio videtur. A ut enim 
lioluit infandum  renovare dolorem  in limine legendi 

P oeta j, quern facit m axi m i, quippe quae malorum a 

T urcis illatorum  immeinor esse nequeat; aut H istoric 
patriae magis gnara adduci demum potuit, ut muian- 

dam inscriptionem audacler susciperet. S i Hungari 

asserere voluerint p riu s, liceat condolentibus nobis, 

ita illud  ferre , ut auctorem nostrum Budensi stereoty-

1



2 C a r m i n c m

po primum omnium prodire gt-ati feMmus. Sin po- 

sterius tuebuntur, lanto nos sciant paratiores, ut in 

eorum senlentiam pedibus eam us, quanto ex  tonte 

aquam  haurire quisque, quam ex rivo m avult. Ce- 

terum  ambas lectiones conciliari posse videamus. ln- 

festag Thracum  copias excedere Pannonia non potuis- 

se , nisi pace com posita, extra dubium est positum. 

De pace quidem Germanorum cum Turcis inita legere 

licet in Adparatu ad Historiam Hungariie sive Colle- 

clione M iscella M onum entorum  Mathias B el Posonii 

A nno 1735 edita, in monumento V III. inqitam , De- 

cadis I. id e s t: Georgii Zaw odskii Diario Reruni H un- 

garicarum  memorabilium ad Annum M D C V I lttec 

v e rb a : „  D ie 2 Septembris profecta est Sua Magrtifi- 

„  centia Contes Georgius Tlturzo V iennam , ubi pratter 

„ a l i a  publica negotia induciarum et pacis c u m T u r- 

,, ca transactionem, cum ceteris nonnullis ad id dele- 

„  gatis Dominis Commissariis Comaromii congregatis 

„  assum sit, eamque divina adspirante gratia feliciter 

„  p erfecit: ’ ’ E a acta sunt Imperatorc Germanorum 

R udolplio 11. et M agno Sultano Aclnnete I. Ejus pacis 

articulus tertius , ad rem nostram potissimum pertinens, 

ltis verbis conceptus era t: „  Uterque Imperator cave- 

„  b it, ne q uid  hostile fiat a suis, ubicum que demum 

„  fuerint, sive in Hungaria sive alibi. P orro in eo- 

„  dem Diario p a u lo p o st, scilicet ad annum M D C V 1II. 

,, base habes: ’ D ie 24 M artii Turcfe pro nova pacis 

,,  tractatione cum C L X \  equitibus U jvarinum  ingreSsi 

„  su n t, cum quibus pro Legalis a Basso (B asra  ) Bu-
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,, densi miss! fuere Arahat T ih a ja , M uslapha EiFendi, 

et Hussam Begus Simontconyensis. Sequentibus 

„  diebus usque ad X X V II  cum iisdeiu T u  reis tracta- 

}, tum ac disceptatum ; tandem D eo auxiliante, tarn 

„  de semel conclusre pacis confirm atione, quam orato- 

„  rum  Conslantincpolin d im issione,. . . .  conclusum ac 

determinatum est. ’’ D eegressu copiarum Turcicarum  

nihil in loco utroque. Illud forsitan m alis, Sarbievium  

gaudio abreptum , cum paulo post eam pacem, Poloni 

Olhomanum, anno videlicet 1621» die 10 8bris ad CI10- 

cimum fudissent, qui eis ultro honorificcntissimam p a

cem concessisset, existimasse, aut in volis ccrte lia-*
b u isse , ita Turcas ex omni H un garia, ut a finibns 

Poloniae, abscessisse. D enique cliam illud constat, 

ultra tem pora, quibus haac ode cerlo scripta e ra t, 

Turcas in Pamionia fuisse. Igitur si ro infestas sequi 

libet, valeat harc sententia: infestas copias Thracum  
esse desiisse, poslquam  p a x  inter utram que gentern, 

Pannones scilicet et Turcas constiterit. Nos ab Hun- 

garis stanius, et eorum  argumentum defendimus. S ar- 

b ievius enim, ut V irgilius olim cum Consulatu Pollio- 

n is , ita cum Pontificatu Urbani V III. aureurn seculum 

rediturum fingit, et vaticinatur. Cetcrum  scripta est 
Roma: sub finem anni ejusdem , quo Urbanus VIII. 

summus P ontifex creatus est 6 Augusti i 8a 3 , inau- 

guratus vero Mense O ctob ri, cujus menlio fit iu Ode 

ipsa.

1 *■ * 1  *
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O D E ,

Jam minae sacvi cecidere belli, 
Jam profanatis małe pulsa terris 
Et Salus et Pax niveis revisit

O ppida b jg is .

Ad vers. I. M inae cecidere, sc. desiere usiały  uS 
IIorał IV . Lib, Od. 2. i 5 Cecidit Jlamma Chimaerae.

ad vers. 2, Profanus m genere omne id , quod est 
pro, i. e ; ante fanura: Hinc: p rofa n i bo u es ante fanutn 
constituti, et secares Pontificuin prsestolantes. Profanus 
acque ille , cui sacris non initiato, iu fanum ingredi 
non licebat. P rofanałum  denique quod ex sacro usu , 
humanis usibus promiscuara factura, pollutum et contami- 
naturo, extra fanura projiciebatur. Dicuntur terrae vitiis 
profanatae  sicut Stat. L ib . III. Sylv. 3 v. 2 P ro fanatas 
inspeclare térras. Est autem Ablativus ortus a verbo 
coraposito expulsa. Solent enira Poetce preepositiones iu 
compositis per Aphceresim ssepe omitiere: ut passim Ilo
ra t. linquere, lem nere, mittere pro omitiere. Adver- 
bium małe adjectivo vel participio juncuun significat idem 
ac per n e f  as vel perperam  : sive itaque ad p rofanatas 
sive ad pulsa  trahas, reete utrumque. Ita scepe Iłorat: 
małe la xa s, małe p ertin a x , m ałe v iva  O vid. ita s;e- 
pissime noster małe barbaras, m ałe natus cum Yarrone, 
la eti małe. Denique , si lib et, Hypallagen subesse dicerc 
possis, pro xb p ro j'anata Salas  solemiem Poctis figurara.

ad vers. 3. et 4. Sałus et Pax Deae finguntur, quas 
bigis vehi Poetce nostro placet, ut Déos quadrigis. Ce- 
terum revisit cave eredas perfectum esse; est enira fre- 
quentativi visito , et contradi viso is , píseseos, quod ar- 
guit ro praetervolat strophse proxirase. Ita etiam Lucret. 
L ib. III. v. i o 5o aut etiam  properans urbern p e tit , at~
que revisit»
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Jam Fides et Fas etamoena praeter 5
Faustitas laeto volat arva curru: 
Jain flaunt passim pretiosa largis

Sécula rivis.
Candidi soles veterisque venae 
Fontibus nati revocantur anni; 10

ad vers. 5. Fides et Fas, et Faustitas Deie per 
ngoaunojioiiciv: praeter a verbo volat abstraction per Tme- 
sin; et potest etiam referri ad ro fluunt.

ad vers. 6. F austitas amaena, i. e. am ari digna 
Fest. quae alm a  dicitur in Ode Hor. jtV . Lib. Od. 4. 
quam bic Sarbievius aliquantisper imitatur. L aetn s  adjecti- 
vurn divinritatibus appositum significat propitium : velut 
apud Plautum Amphitr in prolog. Ut cos in vostris vol- 
tis mercimoniis emundis vend and is que me laetum lu -  
cris afficere. A rv a  accusativus a verbo composito, eo- 
demque neutro : omnia enim tain activa quam neutra eom- 
posita cum ro praeter, accusativum perpetuum sectantur. 
.Vide Calep.

ad vers. 7 et 8. Pretiosa secula  fluunt: q. d. j,am 
aetas aurea volvitur, pro more vatum, qui rem futuram 
a se praedictam praasentem sistere nituntur.

ad vers. g. Candidi soles id ipsum Ilorat in Ode 
'siepius monstrata : et soles melius nitent. Ceterum candi
d i soles significant felices dies, ut in Tibul L ib. IV. El 6. 
v. 3o. Sis f e l i x , et sint Candida f a t a  tua. Candida 
item luna  Virg. Aen. VII, y. 8. et N o x Candida Prop. 
L ib, x i .  El. 6. v. 3o.

ad vers. 10. F eteris, quae Saturno regnante scalu- 
riebat, venae, dicitur vena de fossilibus, quae ita conti- 
nuo meatu flexoque viscera terras rimantur, ut venae san
guinis corpus bumanum. (e x )  fo n tib u s n a ti anni re- 
voeantur, i. e. ex fontibus veteris auri: confer Ovid Met.
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Grandinat geinmis riguoque coelum 
Depluit auro.

Meque veraci cecinisse plectro 
Inter Octobres , Tua festa, pompas

ï .  128. v en a ep ejoris, ipsum autem revocantur yçaupa- 
r i x v r  pro revocant se , translate pro redeunt, quasi an
nus alter alterum evocaret.

ad vers. 1 1 . grandinat g em m is, cum ablativo di- 
citur etiam historiéis passim. Liv. non semel: p la it lapi-r 
dibus, sulphure, sanguine ; quin etiam dicitur: la p i
des p lu e re , et quod fortassis animum percutiet luagis 
S a x a p lu u n t  Stat. Lib. VIII. Theb. et idem Lib. X. sylv. 
ult. Jam  bellaria adorea pluebant, significatione neu
tra. —  riguo a u ro, id est: in guttas soluto, pro irri- 
guo  hoc enim significat aurum guttis liquidis deciduum.

ad vers. 12. Ccelum in nominativo penitus verbo 
depluit activam significationem addit. Quod Silius Ital. 
Lib. XII ver. 35 Sed subitae mûris flu m a e totoque 
pluebant A g g er  is anfractu tela improvisa per auras ; 
ubi quamvis editt. nontiullæ substituunt fluebant pro plue
ban t, rectius tarnen pluebant convenit, quod sæpe apud 
Poetas imber telorum , nimbus item telorum , ct passim 
nubes ct nubila telorum  legere contingit.

ad vers. i 3. plectrum , instrumentum, quod etiam 
Poëtis frequenter appellatur pecten, quo fides Lyra: pcr- 
cutiebantur: veraci per Hypallagen pro me veracem. 
Confer Hor. Carm. Seoul, vers. 25. —  Non placet in Ca- 
lissiensi editione substitution versa pro plectro , quod hoc 
poeticum magis, quam illud.

ad vers. 1 4. Inter Octobres pompas ( quæ ) Tua  
festa  ( fuerunt ) ,  appositio ad ro Octobres pom pas qui- 
bus Vrbanus ïnauguratus est, seu; ut ajunt, coronatus ;
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Frisca Saturni rediisse seda,
Approbat orbis.

Aurei Patruin niveique inores 
Exsul et será procnl usque Thule 
Candor, et pulchro remeare virtus 

Audet Olyinpo. 20

1»

quae inauguratio quamvis una die absolvitur, festa tamen 
laetitia per aliquot dies extenditur.

ad veis. 16. Orbis approbat, me cecinisse vere 
inter tuas testas dies, cum ducerere ad íempluin Sancti 
Petri ex templo S. Joannis in Laterano, solenni proces- 
sioue, ut ecclesiastic“ * dicimus , ad Tuain cathedram. In 
ter , rectepoui, pro bárbaro tempore, (w czasie) com-/ 
probat exemplum orationis soluta;: Hoc inter coenam T i-  
roni dictavi. Cic. ad Q. Fr. Secla  per sincopen contra- 
ctum. Ceterum videtur Sarbievius aliam scripsisse Odeu 
inter ipsam inaugurationem, quae l'ortassis V a ticin ii in
scripta titulo , Odis non videbatur annumeranda.

ad vers. 17 et seqq. A u d e n t , id est : jam non t¡- 
ment reditui suo Candor et V irtus  divinilates ficta;, cttin 
aureis et niréis Patrum  moribus ex (summo) quidem 
Olympo Virtus, et ex ultima Thule exul Candor, quo orat 
ex tern’s profanatis male pulsus. Aurei etiam per s\ nouv- 
miam ñire i  dicuntur i. e. innocentes mores Majorum, 
sicut niream  pietatem  appellat Prud. in 4. Candor ani- 
mi sinceritas et simplicitas est. >Será Thule reme
are pro ex sera etc. será vero per Ilypallagcn pro t-o se
ré : procttl usque longe admodum diss ta. Tliulen eténim 
Geograpln appellant insulam ultra Scotiam sitam, qua; 
tamen cum nostra Islandia non convenit. Imprecari 
enim: a d  G aram anlas et Indos et ad  u ltim a n  
Thulen  solemus, quod ex more dicitur; ah i  in ma- 

lam  crucem 7 vcl: eo te am olire, unde nefastum  pedem
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Laclis et fusi per apriea inellis 
Cnarruli campos secuere r iv i,
Et superfuso tumuere plenae 

Nectare ripae.

Laetior vulgo seges inquietis 25
Fluctuât culmis, titubantque fruguin

attulisti! —  Ovid Metam. I. ver. 90. Sponte su a , sine 
lege, F id em , rectumque colebant.—  Et Horat. Ode 
ssepius dicta: amopitque cu lp a s, E t  pe.trres repocapit 
artes. Celemín confer Horat. Carm. Secul. ver. 67. et 
seqq. el neglecta redire pirlus audét. —  Pulchro  
Olym po, per Hypallagen pulc.hra p irtu s ; —  A u d e t  
autem ,quod vel impedimenta nujla obstant reditui, tum ' 
vero et verecundia«! liabet ro' audet, qua; propria mu- 
lieribus est. \irtus enira forma ínuliebri pingitur.

ad vers. 21 et seqq. Reduc verba ad ordinem: 
E t  garruli ripi la c tis , et f u s i  m ellis secuere ( praete- 
ritum in .praesenti frequentissimum Poetis, pro secant ) 
campos per aprica ( loca ) et plenae ripae tumuere 
( pro tum ent) superfuso ygapparmus pro sutrerfunden- 
te se nectare. Yerba activa eran pronomine reciproco se 
mutantur in vocera passivara, quee cura non liabeat par- 
ticipium prsesentis, utitur participio perfeeti. Quod item 
ita Ovidios : Flum ina ja m  la clis  ja n t flin n in a  necta
ris ibant, F lapaque de piridi stillabant Hice mella. 
Metam I. vers. 1 1 1 .  et 112 . Et Horat. Epod XVI. v. 
47. M ella capa mañant ex ilice.

ad vers. 23. Paulo aliter Horatius ita I. Od. 2. y. 
1 1 . et superjecto pacidar, natarunt aequore damae.

ad vers. 25. Eaetior seges ita Yirg: Quid faciat 
laetas segetes &c. laetas pro uberes, buyniéysze zasie— 
«'/• Vulgo  ( cunimunitcr ) ; inquietis i. e. undulantibus

culinis
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tJb ercs c a m p i, noc a v a ra  su lc is  

In v id e t a estas.

P a sto r  erran tes com itatiis hoedos 

Provoca^ raucas calarno cicad as : 30
M u g iu n t c o lle s , et a n h ela  fessis  

S ilv a  ju v e n c is .

P a c e  su b su ltan t j u g a ,  pace r id en t 

T e tr ic a e  ra p es: lev e  seperatos

culm is, imitantibus fluctus aquæ, quod ipsum titubant 
cam pi repetit, i. e. vacillant, instabiles sunt, ama mo
tante aristas gravidas ( M y s z ą  sic; )<

ad vers. 27. Über es fru g u m  græco more, pro 
ablat. i'rugibus. Cic. in Pis. e. l 4. Uberrima triumphis 
provincia. Porro avara  ( urendi, v. siccaudi omnia) 
aestas non invidet su lc is , id est : æstu suo non nooet 
segeti : ut Plin. in Paneg. y/varae adulaliones.

ad vers. 2g. Comitatus pro coiqitaus, quod par- 
ticipium præseutis verkomm deponeutium fugiunt non 
Poëtæ solum , sed etiam soluta: orationis scriptores, ma
xime vero nomînativum : unde etiam malunt dicere : gra- 
tulabundus, moribundas, oriundus : sed tere iiequen- 
tior usus est participii perfeeti pro præsenti.

ad vers. 3o. et seqq. P rovoca ! cicadas ad con- 
centum, atquc interea colles et fessæ ( per Hy pallagen ) 
süvæ (quasi onere ferendæ multitudiuis defatigatœ) an- 
helis juvencis remugiunt, turn eiiim cmn mugiuut anhe
la ni i. e. gravem spili turn reciprocant: m ugiunt pro re
mugiunt per Aphæresin : remugit ccelum. Virgil.

ad vers. 33. et seqq. P ace subsuit a n t, dictum lit 
apud auctores optima: notæ: ersilire g an d ió , i. e. præ 
gandió, et apud Quirict. Senno subsullat imparibus 
spa liis  ac sonis : idem dc rideo llor. IV Lib. Od 1*1«

2
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O tiu in  co lle s  am at et seq u estri 35
G a u d ia  p agi.

T e  C e re s  fla v is  red im ita  cu liu is 

M a gn e p a cati M o d era to r orb is 

T e  su is A e sta s  opulenta c ircu m rr:

fund it a ris tis . 40
Su p p lici m yrtu s T ib i  se rv it  um bra 
S e rv iu n t la u r i:  T ib i  ce lsa  lon ge

V om us argento ridet. Sarbievius itaque concisa phrasi 
ait: Subsultare ju g a  ( liabitatores seu pastores jugorum) 
prae gandió p a c is ,  et rapes Tetricae. ( ast enim no- 
inen proprium Tétrica, vel Tertica rup.es¿ vel T'etricus 
Mons, Monte S. Gióvanni, mons Sabinorum asperrimus iu 
Piceno; dicitur tamen et de aliis rupibus tristibus sicut 
hic. ) rident p a c e : —  et otium lene separatos colles 
a m a t , —  velut Ilorat III Lib. Od. I v. 21 Somnus agre- 
stinm  lenis virornm non humiles domos f a s t id i t , urn- 
brosamque ripam  & c quasi diceret: etiam separatos col
les et gáudia pagi sequestri ( quasi sequestro futura, pa
gi occupati a s e )  etiam amat, sicut semper ita imprimís 
otium  praesens, quod omnem Orbem terrarum beatuin 
reddit. Vel si mavis sequestri p a g i , sume pro remoti 
sicut Macrobius a Calepino citatus.

ad vers: 37. et Seqq., Atque ut Horatius Od. X IV 
Lib. IV  ultiinis tribus strophis alloquitur Augustum, ita 
ex hoc loco ad calcem odíe appcllat Urbanuin Sarbievius. 
Prima harum: eum Moderatorem orbis pacati ait a Ce- 
rere spicis coronata, et ab altera Dea, Aestate scilicet 
opibus earundem Dearum cunrjlatum iri, quod earuui 
artes sint eo Pontifice Ínter pacen) resuscilandre.

ad vei's. 4 r. ad 44, fingit ab arboribus ipsis cul
turó Urbano prsestari, eo qtiod et ipsse. gaudii nniversi
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Q u ercu s a s s u rg it , trem uloque pinus 

V e r t ic e  nutat.

S id eru m  P ra ese s  D om inusque terrae  45 
L u c id a  R oniam  sp ecu la tu s arce 

R e g n a  tr a n q u ille t , cupidoquc patrera 

T e  v e lit  orbi.

L a u r u s  annosum  T ib i  s ig n et aevu ra:

F a ta  T e  n o r in t , properentque P a rca e  50

participes esse conentur. Myrto enira et lauro canit poe
ta umbram Urbano offerri: celsam quercura Urbano trans- 
eunti assurgere et a pino., supremo vertice nutante, eum 
salutari. Assurgere ai bores r  cunde dicuntur: ut monsj Gol. 
U Collem assurgentem : hie ut dignioribus assurgitur.

ad vers. 45 ad 48. Deum optimum Maximum pre- 
catur Poeta, ut e ccelo Roinam intueatur, ut regna tran
quillet, et Urbanum quam diutissime volenti orbi terra- 
rum sospitet; quasi diceret cum Ilorat. I Lib. Od, 2 v. 
5o. Hie ames d id  Pater  ( Auguste ).

ad vers. 4<). quam diutissim e commentario adpo- 
sita, ut semper virentibus foliis annosa Taurus.

ad vers. 5o. noscant Te Urbane fa t a :  et Clotho 
quam primum i. e. propere longuin vitse Tuse filum neto; 
L a chesis  in destinatos annos eum filum, quern Poeta 
stamen vocat, in urna abdito, et ¿átropos eum nesciat 
scindere. Properare vnovSliui propria vi significat ali- 
quid: prius p arare, deinde cum studio aliquo intento 
illud perficere : •—  Hue pertinet illud Sallustii : ,, Nam et 
príusquam incipias consulto et ubi consulueris mature 
facto opus est. Ita noster Lib. I ll  od 18 facundisque  
M usae carmina deproperate remis -, et III od 24 indi
gno pecuniam  herediproperat. Fati autem notionem banc 
ajunt: Jovem voluntatem suarn fa tu n i  (f a r i ) esse Par-

a *
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N escin m  carpi T ib i  destin atos

Stam en  in  annos,

Q u aeq u e fo rm o so s , sed et in te r  ign cs 

8edulam  pro T e  m iserata  R om ani

ois, quæ illam æneis inscripsissent tabeljis, et quod ifa 
Parese fatæ essent, id crederetur evenire mortalibus. Vide 
Calep. in vooe T'alum.

ad vers. 5 1 . Nescinm  carpi ut semel dieamus, 
asserimus : adjectiva a verbis nata regere vel genitivum 
vel infiuîtivum ejus loco, qui pro activa vel passiva adje- 
etivi signification itidem activus sit vel passivus : Ita hoc 
loco passivmn est, cum aprid Ilorat, I od 6 y  6 cedere 
Tiescii, activum sit. Et cum Genitivo : Virtue repulsae 
nescia sordidae Hor. I ll  od 2 v. 1 7 : et Sarb. I ll  od 18 
p a rci nescia litoris. Et Konarski od I: ignarus fr a u -  
dis tectae et insipiens nocendi. Ejusinodi in genitivis 
et infinitivls exultât imprimis Poé'sis Sarbieviana. IIuc te 
lector sexcenties ablegabimus. Stam inis  significationem 
lege in Calepino. Nisi oumes editiones constarent sibi, 
vix non adduGerer, ut Strophen XII cum XI commuta- 
rem , et alteram alterius in locum subire cogerem. I .a u 
ras enim hac ratione rectius cohæreret cum Strophe X in 
qua ejus mentio fit: et Oratio ad Beatissimam Matrem 
Mariam aptiore loco exciperet orationem ad Præsidem Si- 
derum , Dominuraquç terrée, quo nomine Christus Domi
nus intelligitur, qui de se ipso in Euang. Matthau ultimo 
ejusdem capite: „ D a ta  est inihi, ait, omnis potestas in 
Cce-lo et in Terra.

ad vers. Ö2. Et ea Virgo ( Beatissima Maria) qnae 
sedet inter stettas ( circumdata stellis ) alludit ad ilhid 
Ilorat in Carm. Secul. Siderum R e g in a , miserata 
Ramant sedalam  ( sollieitam) de Te (U rbane) cir-  
(.um quant as Ira glom erantur , albis c h o rd s,  Ily-
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Virgo, ([tiam circuía glomeranlnr albis 55
A stra  c h o r é is ,

C u re t efl’usas I.a tii q u ere las:

V irg in u m  certas ju ven u m q u e voces 

C u r e t , e t vo tis  proceriun reclin em  ac- 

conuuodet aurem .

pallage pro astra alba choréis ( tripudos ) ,  quasi aslra 
choreas festas ducerent, píseseme ®soróxou. Mart. Epig. 
Lib. X. 2 Í. L u x  form osior ómnibus C alen dis, i. c. 
dies. Ceterum solet pingi Beatissima Virgo quindecim cir- 
cumdata stellis, qui numerus cxsequat quindecim Mysteria 
Salutis nostra: in Rosario recitan sólita; quique etiam 
mjsticus cst in libro Apocalvpse&is.

ad vers 5 7. Curet, vide Hor. Carm. See. v. 71 et 
seqq. effusas (largas) Ita lia e  preces, curet ( adten- 
dat animum) ad noces Virginum  et puerorum  in choros 
dúos distiuctorum, atque laudes Regina! Cocli decantan- 
tium, ( ut esse suinmo Pontifici propitia vel’t) reclinem  
( acclinem ut Ilorat. II Od. 3 v. 7 sive te in remoto gra- 
m ita e .... reclinatutn b ea ris... Falerno ) Procerum  i. e. 
Principum populi aurem adeommodet \ quod Hprat. 1. c. 
applicet i. e. exaudíat.

Siste etiyinnuro Lector. Tu 11c credideris, fúturum, 
U t ceterarum Odamm Commentarius iu candem niolem 
sit augendus. In priorjbus enitn diutius immorandum 
duximus, ut clavi ad explicándum Poétarn nostrum quo- 
dammodo reperta, tanto delude pauciores esse possimus, 
quanto longiores ab initio fuerimus, et eo breviores, quo 
a longis animadversionibus primariis amplios suinus reces- 
suri. A Lexicographorum more alienissimos existima, 
qui curo in prioribus literis oinncm sudorem efluderint, 
languescunt in mediis, atque m ultimis denique peuitus 
exolescuut.
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Noque tamoti jam rem omnem absolvi. Ipse tu ex 
hoc cornmentariolo nostro facies conjecturam: quantopere¡ 
Sarbievius exemplaria latina diurna perinde ac nocturna 
mana versarent . qu¡ ubique Latinitatem secutas sit earn, 
qu;e earn Classicorum numero adsociaverit. Videbis pau-l 
lo post, quanto alarum nisu semulum suum Horatium la- 
boret exaequare ; videbis ubi fretus viribus suis et entheo 
calensin altos nubium tractos suum sécum abripiat rrvalem; 
videbis denique , ubi Horatio longe post Se relicto discipu- 
lus palmam jam teneat manibus, quam magister prseri- 
pere conabatur.

v_^ave credidcris, inscriptos Odis títulos nomitiniu 

omnino utique veros esse. Pervincam  argum entis, ut 

aliam  sententiam amplectaris. Prim um  ejusniodi no

mina ficta reperies in  Horatio et aliis Classicis. Quis 

enim , cui acelum in peclore sit existimet: Telephum  

Oda; X III L ib . 1 Horatii veri illius Telep hi T ro ja n i, 

e x  posteris aliquem; quis imo vero sub bujus nominis 

velamine non putet latere alium quempiam illuslrem  

juvenem  R om anum , cujus existim ationi parcendum 

Horatius dtixerit ? Quid atilem dabimus Horatio adem- 

ptum Sarbievio? Q ua ratione indignas naenias L yco  

cuidam affinxerit, qui ubique stomachi Giceroniani 

esse studuerit? Jam vero cur A sterias  Sarbievii II 

Od. 8 co n ven it cuín A sterie  Horatii 111 Od. V II?  A ut

D
AD AURELIUM LYCUM.

A  R G  U  M E  N T  V  M .

r
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c.ir plerique commenlatores ab inquisitione titulorum 

abstinent, velut Editio Yeneta Ludovici Desprez in 

IJsum Delpliini anno 1762 typis im pressa? A ut unde 

tandem interpret um digladiationes majores quam ex 

bis ipsis nominibus ortæ sunt ? Postremo cur ego me- 

dirupi pene in nominum inscriptorum  veritate inda- 

ganda , quæ vel ex  amplissimo U niversali Lexica; nu- 
spiam constiterit ? Igitur etiam Aurelium  L ycum  nihil 

m oror, qui fuerit, cum aliunde minime nomen con
férât in Ode m orali vel ad sententiarum pondus, v e l 

ad ipsius dictionis elegantiam , sed ne ad Poësis quidem 

ipsius palatum , et perspicuitatem.

]$e plus aequo de adversa fo rtu n a  queratur.

Indignas Lyce naenias
Et inoestum gemitu pcctus , et hispidis

Ad vers. 1 et seqq. Sentent!« periodi primæ bæc 
est : L y ce  expedí gem itu naenias ( tuas ) indignas 
( viro ), expedí ( etiam gemitu ) pectus , (demque) J  rou
tent expedí nubibus hispidis tum, cuín Sol non solito 
lamine ( ar) riserit i. e. non obsecundarit ( T ib i l  et 
cum volubilis fortuna (_ob ) jecerit (T ib i)  dijficiiem Fati 
aleam.—  Inltium hüjus Odié convenit cum argumento Ho- 
ratiano II Od. 9 quant cum bic in laudibus Augpsti ab- 
solvit, ille in Metaphora ad calcem usque persevfrat 
7ion/r/xwrarwi. Confér Ilor. Il Od. 20 v. 21 et seqq.

Naeniae  sunt fere cantus lugubres in laudem de- 
functornm vita, cantari vel a præficis vel etiam a consan- 
guineis soliti. Fesi. expedire est ex solpere q. d. de me 
gem itum  luctu i et pectori, si quaiido contigerit, ut fami- 
liliarium aliquis moriatur vel alia res adversa.

O v
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F ro n tem  nul) ¡bits e x p e d í, '

• Cuín S o l non so lito  lum ine r is e r it ,  j

E t  F o rtu n a  v o lu b ilis

F a ti d iffic ile iu  je c e r it  a le am ; 

a «  od v e x a n t hodie N o ti i
C ra s lain ben t h ila re s  aequor E tesia e  j

M oestum  S o l hodie Caput

C ra s laetun i roseo prom et ab aequore.

ad vers. 2 et 3. confer locum parhlleluin Iloratü itl 
Ode dicta ver. 1 et 2. Animadverte Hvpallagen pro hispí- \ 
dam fro n tem , qiiod est Yirgil X  Aen. 2 10 : Ilorat. IV  I 
Od. 10 fa c ie m  hispidam  dicit pro hirta vel hórrida. ; 
Nubes frontis  etiam sic io PisOn. cap. g. Frontis T ua e\  
nubeculam minime pertimesco. Corrúgala eurm lions j 
nescio quid tristitiæ et importunæ seventatis prsesel'ert. IH - 
serit et jecerit  Aphæreses sunt.

ad vers. 5 et 6. Alca fati id est: poriculum et ca- | 
sus incertus , velut Lucanus Y I 7. F la cet alea f a t i ,  ] 
alterutrum mer sur a caput. j  acere vero communiter jun- 
gitur substantivo a le a , velut in illo Cæsaris ad Rubico- 
nem : alea ja c ta  est: i. e. fortunae arbitrium setjua- 
mur.

ad vers. 7. lied ib it enim aliquando secunda fo r- ] 
tuna: Q uod aequor (planifies etiam terra), Sed aquae 
frequentius) hodie vexant (frequentativum a ueho, tumul
tuóse agitant) N o ti ( procellarum et iinbrium lcraces ) id 
ipsum æquor eras lambent ( Hor. I 22 v. 6 ) E tesiae  
( caniculari sidéré Hantes) hilares (activa significatione 
q. d. exhilarantes ). Etesiæ a Græco £ros annus, quod ¡ 
scmel in anno moveri dicuntur, qui venti etiam vocantar 
Subsolanus vcutus. Etesiæ generis masculini est.

ad vers. g. 10. Sol promit ( dcpromit Aphæresis ) 
Caput> ita Horat. curra nítido diem qui promis. Cai m.

sectil.
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A lte rn o  redeun t choro

R isu s et G e m itu s , et m adidis propfc 

SSieci cum  L a c ry m is  Joci.

N ascun tur m ed iis G au d ia  L u ctib u » .

S ic  fa tis  placitum  : su is 15
T em p estiv a  fluunt fa ta  pericu lis; * 1

secul. roseo pertinet ad Hoinericiin) $o¿o<Saxrub o/. Hue 
etiam refertur 111 Od. 29 vers. 43 et seqq.

ad vers. í 1. et seqq. dlterno choro ( primó choro 
Veniunt risus altero gem itus ) redeunt ( choro tertio et 
quarto iteruní ) risus et gemitus et sic etiam madidae la 
c ry m a lcum siccis jocis: prope non propemodum sed in- 
dicat propinquitatem loci ( t u l ,  w  te tropy).

ad vers. 14. Quinimo inter luctus ipsos gaudia na- 
scuntur pro innas cunt u r , ut mediis luctibus dativus 
sit Aphæresis.

ad vers. 15. Sic f d t is  placitum : ita Horat. II Od.
1 7 V. l 5 et 16. Sicpoten ti Justitiae,placitum que Parcie. 
ïta autem placitum dicitur, ut: Piacuít Senatüi: ï. e. 
decrevit Senatus : q. d. decreverunt fata.

ad vers. 16. Fluunt fa t a  tempestiva suis pericu
lis  : i. e. labuntur vel progrediuntur fata ( certo ¡tiñere ) 
ut tempestiva adsint ad ea depellenda pericula, quibus 
abigendis destinata sunt; ubi suis periculis tempestiva 
dativus erit destinations : tempestivas autem significaba 
oportunitatem temporis : poniturque vel cum præposi- 
tione ad  vel cum dativo. Intcrpres Wratislaviensis aliter 
invertit sententiam et ait: Also wills Ĵ 'as Geschick: und 
es stürtzt nur allzugeschwind selbst in Gefahren sich. q. d. 
Fata adfluunt suis periculis, seu: ad sua pericula, i. e. 
ad pereundum, ut pereant jam ipsa tempestiva i. e. suo 
tempore vel citato tempore,

3
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F esso s d u x it h eri b o v e s ,

D a t m agnis hod ie  ju r a  Q u iritib u s;

E t, quae bobus a d e in e ra t,

Im p on it G a b iis  et C u rib u s ju g a . 20
Idem  P hosphorus ad sp icit

M a gn u m , quern tenuem  vid e ra t H esperus. 

Q u od si seria  lu d icr is

Fortunae placeat texere, rusticus 
Hesternam repetet easam 25

liidentis populi non huinilis jocus;

« ad vers. 17. InducitUr exempIumL. Quinctii Cincin
nati, ab aratro ad Dictaturam vocati, fictionibus longe pul- 
cherrimis abundans. Gabii et Cures gentes Sabina; ex Hi— 
storia nota:: vide Liv. I.ib. Ill cap. 26. 27. 28 .29 .

ad vers. 21. et seq. Idem Phosphorus ( Stella V e
neris eadem mane Phosphorus, vesperi Hesperus dicitur 
aspicit magnum  ( Dictatorem; Dictatores enim post di- 
midium noctis dicebantur) quern tenuem  ( pauperem ) 
viderat H esperus; ut idem Ilorat: nos tenues non cona- 
mur grandia  1. Od. 6. ver. g.

ad vers. 23. et seqq. texere pro inter vel adtexere 
per Aphaeresim, Metaphora a tcxtoribus tellae vel panni 
ducta, miscere i. e. mutare: Rusticus itcrum ex Dictato- 
re factus Cincinnatus , fa c tu s  item jo cu s ridentis popu
li. Cetera omnia dictum ajora, et Horatiana fictione su- 
periora ; atque intellectu facillima.

N ota. Malim ubique non laesis prosodiae legibus, 
et cum conciliatione grammaticae Constructionis mutare in 
versibus 25 27 28 3o indicativum in conjunctivum, ut 
sibi constet, cum conjunctive placeat in versu 24. Id 
enim perpetuo observat Horatius v. c. in Ode II Epod.
Q uod s i  pudica m ulier..........  exstruat. . .  siccerint----
apponat... Ju vet... non afra avis descendat... vertat...
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E t, qnci» re x e r a t om nia ,

F in d et la u rig e ris  lig n a  sccu rilm s 

Q nod si d efu erit s a l i x ,
F asecs pauperibns su b jic ie t fo ci* . 30

O D E  III.
AD U R B  AN UM VIII.

A R G U M E N T U M .
T T
T- A ac Ode Sarbicvius imitatur quadantenus Horalii 

Oden 20 L ib . II: velis tarnen fertur longe pleniori- 

bus in laudando U rban o , ejusqne imprimis Poesi. 

U rb an e R egum  m a x im e , jn a x im e 

U rb a n e  v a tu m , P ega seu s T ib i  

T e m o , vo latu ru sq n e la te

Ile g n a  super populosqiie currns 

Jam  dudum apnd m e est. E rip e  T e  solo 5 
O b liv io s is  erip e nubibus

Ad vers. j .  et seqq. Sententia est: Urbane, jam 
pridem currus Pegaseus est Tibi comparatus apud m e( 
ad Te extra orbem terraruin eoelo laudibus eveheuduin 
atque huic ego currui ipse auriga praeero, Teque omni, 
orbi terrarum Poetam Musis adstipulantibus, promulgabo.

ad veps. 3. Temo Svnecdoehe pars pro t o t o : i t a  

etiam Juvenal Sat. 4 v. 126 Regem aliquem copies, out 
de tenwne Brilanno etc. Jam. dudum est apud m e, i. e. 
paratus Tibi et prassto. Confer Horat. III Ode 29 S t r o 

phen primam.
ad vers. 5. Eripe Te obliviosis nubibus, terris 

scilicet, quibus proximæ nubes impendent: q. d. permitte, 
**“ — v----------  ^ “ ¿<4 3*
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N om enque laudesque. O  D eorum  
C o n c ilio , patrioque quondam 

P rom isse co e lo ! T e  super in c ly ta  

T erra ru m  et a ltas A crocerau n ia  10
E g re ssa  n u b e s , T e  superni

Colla super huiuerosque Pindi 
Attollere alte, non sine numine ,
Luctabor. Ibis sub pedibus pi gras

U rb e s relictu ru sq u e g e n te s , 15
A tto n ita e  novus hospes a u r a e ,

1 H
ut ego Te pegaseo illo curru er-ipiam tern s, quae solent »• 
oblivisci nimium cito bene de se mentorum, et ut Te * 
in coelum Iaudibus ferara, ubi diuturnior bene faetoruin 
memoria perennat.

ad vers. 7. et seqq. () Tu, qu i olim promissus 
es coelo i. e. destinatus in coelum. lmitatur Virg. Georg.
1. v. 24. et Lucan 1. avers. 45. et seqq. Patrio coelo,
quod est communis omnium Patris sedes, et nostra atque 
adeo etiam Tua patria, Yirg. Ecc. 5 quam vide.

ad vers. 9. Super inclyta terrarum  subaudi loca, 
et super Acroceraunia  ( altissimi sunt montes Epiri ad 
mare Jonium ( quae altas nubes egrediuntur, egressa pro 
egredientia vide Oden 1. bujus libri ad vers. 29  ) 
el super colla P in d i  (juga Pindi (m antis inter Epirurn 
et Tbessaliam, Musis sacri luctabor ( auriga ) attollere.

ad vers. 11 . non sine Num ine i. e. annuentibus 
Ccelicolis. Hor. I ll  Od- 4 VPrs. 2 0 .

ad vers. 16. attonitae noons hospes aurae. Atio- 
nitse aurae significat auras perculsum iri eo adventante. 
Dicitur proprie attonitus fulmine, attonitus per ad- 
mirationem translate. Conf. Virg. Eccl. v. versu 56. aurae 
pro aethere Virg. I Ain. 5g.
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H a c undc v a s t i  litp ra  N e r e i,

A m n esq u e, cam p osq u e, et j i ig a  desuper 

A rcesq u e m ira r i, e t n atan tes

O céano num erare té rra s  20

C orara  lie e b it. Jam  T ib i  b arb a ru s 

C irc u ía  supinis co llib u s ann uit 

H a e m u s, salutataque lon gé 

A ttre m it A croco rin th u s auld.

ad vers. 17. lia c : i. e. illa parte ibis, vectus cur 
ru pegaseo, et a me currum dirigente adjutus , unde Tibí 
lieebit coram ( praesenti naocznie ) mirari vasti Nerei 
( O ceani) et natantes Océano terras ( turn continentes turn 
insulas, quae videbuntur desuper innatare mari.

ad vers, 2 1 . pro rav lieebit tibi numerare, quod 
jam dixerat, aliter atque aliter rem ■ noivtnws narrat. Jam 
Tibi annuit Hamms, jam attrymit Acrocorynthus, jam 
subsedit Otlirvs : Ossa ct Rhodope jam submittunt Tibi 
laurus suas, Pindus item ct Cyntbus et C vrrha: jam gau- 
dent tetendisse (pro tendere) frondes Gy ti nerón et Tan- 
gira : qua; Phrases una opera indicant reverentiam, quain 
dicti montes cum accolis suis per prosopopoeiam Urbano 
sunt exhibituri, ut supremo Religionis xaSo\ixfs arbitro, 
et ut poiitae.

ad vers. 23. Barbarus Hoemus, quia situs in Thra- 
eia prope fines Bulgaria:. Thracia erat extra Grseciam , un
de epithetum barbaras conveniens cst, annuit supinis cir- 
(rum collibus Dativus est, annuit autem Tibi pro Tua 
parte, ut et ipsi te suspiciaut. Supini colics et pronas 
Othrys. Reverantia proprie adjectivo pronus describi- 
tu r , quod magnis et alt s moutibus proprium: collium 
vice versa reverentja praestatur adjectivo supinus, qua
si colies latera sua quam máxime resupinent, seu depri
ma nt profunde, appropinquante curru Urbani. ipse it*-
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T e r  prom ts O th r y s , ter trep idae la tu *  25
S u b sed it O s s a e , te r  R h o d op e n iv e s ,

S acrasq u e subraisere lauroa 

E m a th ii cap ita  a lta  P in d i ,

Sacerq u e P h oeb o  C yn th u s , e t a v ia c  
A c u ta  C y r r h a e .) R a u rig e ris  T ib i  30

T h y rs is  coronatus C y th a e r o n ,

E t  p a tu U  n em orosa pin u
i

que Haemus pronus annuere seu capite i. e. vertice nu- 
tare fingitur, sicutAcro.—  Corinthus, id est: arx Corin- 
thi, attremere tremere verecundiae est et reverentiae quo 
attremit: aula sua i. e, regia habitatione. Salutare  vero 
ait Poeta Urbanum, quasi dicentem: Haeccine est ilia 
Acrocorinthus, tantopere a Scriptoribus laudata ? ut illud 
Virgil. I ll  dine. v. 524. Ita lla m  laeto socii clamore sa
lat a n t; et quod proxime accedit: Cadmus agit gra tla s  
peregrinaeque oscula terrae f ig it  et ignotos monies * 
agrosque salutat Ovid. I ll  Metam v. 24 et 25.

ad vers. 25. Othrys ( Mons Thracia:) et Emathii 
( Thessalia Emathia ab rege Emathio ). Pindi capita al
ta submisere suas laurus sacras: capita haec Parnassus et 
Helicon sunt quae e medio Pindo, ab Epiro ad Thessa- 
liam usque pertinente attolluntur. Dicuntur vero Laurus 
demittere, ne altitudine sua currum supra volantem ra- 
mis impediant. Ossa et Rhodope aliunde noth

ad vers. 29. Cynthus ( mons insulae Deli ) ubi na- 
tus et altus dicitur Apollo cum Diana sorore.

ad vers. 3o. Cyrrhae acuta: Acron ad Horatium II 
Lib. Od. 1 docet esse nomen alterius ex jugis Parnassi 
mentis, quod Apollini sacrum, cum alterum Nyssa Baccho sit 
dedication: bine acuta Cyrrhae pro acuta Cyrrlia : aviae, 
i. t. aditu difficilis ut Virg. I Mn. ver. 422 strata v ia-  
rum pro stracas, iotas.

ad vers. 3 i .  Cythaeron mons Baeotiae prope Thebas
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Pangaea gaudent brachia frondiiim 
Longe tetendisse, et procul obvios

C u rros adorare et vo ca n ti 35
A rd u a  sup posuisse te rg a . ¡

H iñ e iré  p o m p a s, b in e T ib i  praepetes 

Centum  sup erb is ire  curulibus 
U r b a n e , M u sas, atque aperto

Ire  sin es T u a  fa cta  coelo . 40

Bacclio sacer, ubi orgia Bacclii a Maeriadibus thyrsigeris 
celebrabantur. Coronatus dicitur, quod Bacchantes so- 
lilx fuerant choreas nocturnas agere circa jtíguin iiiius.

ad 33. Pangseus vel Pangoéa oruin Morís Thraciae 
Philippis urbi imuiinens, rosis et cinnamis ábündans, 
auro item et argento. Pangaea nemora etidrn SiliUs Ital. 
laud at Lib. II ver. 73. Ordo gtámmaticus hic Cst : Ne- 
oTioroSa Pangaea Tibi pinu patulá longe gaudent tendere 
bracliia suarUin frondiüm ( salutantium more ). Ilvpa! la- 
ge : pro: Pangaea nemorosa pinu Tibi gáudent tetendisse 
longe patula brachia suarum frondiüm et adorare curras 
obvios procul, et volanti Tibí ardua terga sitppossuisse 
( supponere ).

ad vers. ?>]. et sqq. Ab hoc versu incipit qúodani- 
modo altera pars hujus Odae, cujus haec est sentential 
Hactenus ego Tibi fui auriga scilicet: super mafia et Grse- 
ciam. Hiñe sc. abhinc v. isthinc a Graecia, cujus cele- 
briora loca descripserat, sines Tu Urbane i. e. permitt.es, 
M ean t Musoe, quae jam soloe laudes Tuas reliquo Orbi 
terrarum sunt communicaturae; donee laetae i. e. defunct* 
officio jubeant aurei seculi dies, et menses, et annos fe
lices decurrere, quae musarum jussa illico exceptura sint 
aurei seculi otia et commoda.—  Hiñe Urbane sines ( Fu
tura m pro imperativo) permitte iré pompas Musarum, 
et ipsas. praepetes i. e. volantes per pompam centum cu-

s.
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A u d it is í  an m e in d it  am ab ilis 
ím ag o  pom pae? Jam  v id e o r  píos 

A u tlire  plan s u s , et frem en tes 

C aeru lem n  per inan e turm as;

H iñ e et tepen ti ve ctu s ab A fr ic o  45
Apum sonoro e x e r c itu s  agutine 

L e n i ter U rban u m  susurro

T e r  reson is frem u ere pennis;

rulibus Supcrbam i. e. cum Omni literarum comitatu : at- 
que etiam Tua facta sines ire aperto cœlo : sines ut Musæ 
ipsæ Tua facta canant per orbent- Pumpa  ut Y irg. III 
Geor. vers. 22.

ad vers. 4 i .  Auditis? Ita Horat. et iisdem fere ver- 
bis III Od. 4 V. 5 q. d. O sodales ! an mecum auditis 
Musas canentes, meisque jam votis obsecundant.es ?

ad vers. 43. frem en tes ro fremere tribuitur homi- 
nibus potissimum in plausu et festa acclamatione. Yirg. Y  
/Ene. V. 555 quo s omnes euntes T rin u cria e  m irata  

frém it T ro ja eq u e Juven tus  , et ssepe alibi.

ad vers. 44. Caeruleum per inane pro: per spatia 
aëris , cæruleum colorem a cœlo ducentis : inane pro sub - 
stantivo Yirg. XII Æn. g o 5 L a p is vacuum  per inane 
vuluLus, et alibi passim.

ad vers. 45. et seqq. Alludit Poëta ad Arma genti- 
litia gentis JVlaifeorum Barberini Urbani, quod argénteo 
campo tres Apes aureas præfert, q. d. Aliunde videre 
mihi videor exereitum apum sonoro agmine vectum ab 
Africo tepenti, ut Yirg. III Geor. ver. 33o ( velut supra: 

pompam M usarum ) amonte Atticse Hj'metto , qui abun
daba! th} roo atque ideo apibus et melle : ter Tuum nomen 
leni susurro iugeminantes, et ter pennis adstrepentibus 
iterantes;

ad vers. 4g;
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Tel- vecf<i te n is  ac pelago super 
R esp on d it E c h o : ter litu is  procul 50

S p arsae ter U rban um  C am oenae 

P in d a r ic is  cecin ere  p lectris .

A u d iv it  ingen s P o n tu s , et ín su las 

E r e x it  oinnes ; ilice t A fr ic a c

P la u se re  et E u ro p es, et una 55
A m e rices  A sia eq u e regna.

E ae tae q u e  tándem , C u rrite  saecula  

D ix e r e  M u s a e : cu rrite  can didis

ad versunl 4g : Et jaiu mihi videor audire stiperVe- 
etam terris et man Echo respondentem his choris, et re- 
petentem Nomen Urbani: repetentes iterum Musas li
tuis ( instritmentum musicutn, ab imo in speciem littti 
auguralis reflexión) et l yris ( quse plectris ad in .um et 
modulos incitabantur ) Pindaricis ( qui triuinphos ludo- 
rum solenniuin dith\ rambis prosequebatur) per orbein 
terrarUm sparsas , repetentes inquam Nomen Urbani.

ad vers. 53. Anne animadvertisti Poétam a versu
45 omnia cecirtisse in tempore praeterito perfecto, ut sua 
vota exaudita et illico ad effectum perducta probarel. In 
Cadem itaque celeritate perstat et ait: jam auditum esse 
Urbani nomen et laudes omni Ponto, qui brutas et tar- 
diores ínsulas ét ipsas ad audiendum erigat: auditum esse 
demque universo orbi.

ad vers. 5 7. Habuit ob oCulos Yirg. Ecc. 4 a vers.
46 et seqq. quos v id e: ita etiam Catull. in Pel. Nup. 
Currite ducenies subtem ina , currite fu sL  ver. 327.

ad vers. 5g. Hone in fabulis Dea: sunt Eiliae Jovis > 
et Themidis, novem alii faciunl, alii decem sorores, ut 
videre est apud Hvgin fab. 1 83 ubi etiam earum nomina 
referuatur, Dicuntur solis ministróte Ovidio II Metam-

4
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H o ra e q n a d rig is : i t e ,  m agni

S écu la  deproperate M en ses. 60
D ix e r e  M u s a e : protinus aurea 
K ise re  longum  s é c u la , sécula 

A u ro  la b o r a ta , et recuso
In  pretium  ein icu ere vu ltu . * Ill

v. 118  et custodes coeli Ovid Fa6t I v. 125. Horas hie 
sive pro quatuor anni partihus, sive pro diei temporibus 
sumere velis, non peccaveris.

ad vers. 60. Et vos magni menses ( allegorici Dii 
Virg. Ec. IV  v- 12 ad quem Virg. locum ita Scaliger 
o wow „N a m  Ut antea Poeta dixit: Magnus ab integro 
seclorum nascitur ordo, ibi per magnum ordinem seclo- 
rum  maximum annum Platonis intelligit, qui constat annis 
eivilibus M CD X L, ita liic per magnos menses intelligen- 
dus est mensis Platonicus, qui est GXX annorum. IIa:c 
Scaliger.

ad vers. 60. Vide notam ad versum 5o Ode I hu- 
jus libri. Hie sensu estillo , quo apnd Horat. II Od. 7 v 
ad  Quis udo deproperare apio coronas curatve myrto?‘ 

ad vers. 62. Risere longum : q. d. Coeperunt arri- 
dere orbi et riserunt longe i. c. d iu , Poeta rem jam fa- 
ctam fingente, quain precatur. Longum  genus neutrum 
pro adverbio more graecorum: velut Ovid. Ep. t 5. D ulce  
Lenus risit et Catullus ad Lcsb. D u lce  ridens. et Horot.
I l l  Od. 27 v. 67 Perfidum  ridens.

ad vers. 63. Angelus Maria Durinlus e Comitibus 
Modoetiae Patritius Mediolanensis Archi Episcopus Ancyra- 
nus per utramque Poloniam et Mag. Lith. Ducatum cum 
facultatibus Legati a latere Nuntius Apostolicus, ille Si- 
monis Simonidae, Pindari Polonici resuscitator, et Musa- 
rum Polonicarum Aristarchus in sua Prsefatione in Opera 
Poética Simonis Simonida: Bendonski ad iuclytain juventu-

/
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tem Polonam, cum nonnulla alia, turn 62 et 63 huju* 
Odae Sarbieviinae versus acri nota perstringit, et ambi- 
tiosis ornamentis annumerat. Rectene an perperain, ju- 
dicent quibus per loilgius otium quam nostrum est, licet. 
Mihi longum risere etiam primo aspectu horidulum v i-  
debatur, sed cum in nientein venisset istorum Virgil X 
jEnpi: vers. 5 10 non longum laetabere et Eel. 5 et lon- 
gurn form ose p a le, p a le , inquit Jola  aliquantum 
inollius ad aures accidebat. vluro laborala  ex auro coa- 
lita per longum tempos; vel facta. Ita Virg. I /Enei. v. 
643 auro laboratae vestes et quod nostro loco accom- 
modatius est et Poetam nostrum eximit omni culpae: 
rlere. laborabu.nt non (him noscenlia ferrum saecula. 
Ilesiodi Interpres. --

ad vers. 63. Ego suspicor, ngi istliic de monets 
aurea, quae recusa sit cum vultu Urbani, et cum paido 
ante Gregorium referret, turn frequentior esse coeperit 
quam superioribus Pontificibus ut t o  auruni in pretium  
emicat idem signified, ac per mantis currit, ( tp ktirs 
poszlo  zlolo  ) et re emicat ut apud Virg. Lib. VI v. 5.

4*
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O D E  IV.
AD CPiISPUM LAEYIMUM.

A R Q  U M E N T U M .

Hic valeal idem, quod ad secundam hujus libri Oden 
adscripsimus, Ceterum abunda t pulchenimis simili- 
tudinibus.

N e ni/nium adole,scentiae Jidat,

V iv e  ju cu n d ae m etuens ju v e n ta e ,

C risp e  L a e v in i ; i’ugiunt avarae 

M en siu m  L u n a e , ninlium que v o lv i 

L u b r ic a s  aether.

Senteutia totius Oda; haeo est: Noli existimare,' 
eandem Tibí valetudinem, eundein vigoren;, et denique 
etiam fortunara eandem Tibí perpetuara fore, quae j uvera 
feuerit: quiti tu raeraor annorum venientium, parce aeta- 
te utere T ua, et adolescentiae Tuac cav; niinium dederís.

Ad veis. i .  Vive metuens pro esto metuens: ita 
Hor. I Ep. I v, (¡G. metuere alicui , est tirnere nequid 
ei malí accidat. Plin. L ib. 18. Tria témpora fn ic t ib u s  
metuebunt. Ceterum isthic non dativus est, sed geniti- 
v u s , juxta quod monuimus ad vers. 5 l .  Odae I hujus 
libri. q. d. metue juventutem tuam, pótest erara vel in 
ipsa hac llórente setatula aecidero, quod non speraveris: 
velut aliis locis Horat: III Od. 19 v, 16 R ixarum  m elu- 
cns pro: rixas metuens el II Od. 2 v. t í o  'metuens-. 
ejue future: et cum infinitivo Hor. H Od. 2 v. 7 ilium  
a get peana metuente solví fa m a  superites, et Virg. I 
Geor. v. 2Í7  A rctos Oceani met'ue.ntes aequore fingí. 

ad vers. 2 et 3, avarae JUmae mensiunt, quasi di-

*



L i b e r  1. 39
T a  lic e t m ulto preciosus auro 5
G ein n iea  vestem  m oderere z o n a ,

Et super eolio T jrias amicet 
Fibula lanas:

Iré  P h o en issis  v a g a  penna C ristis 

¡Stare lab en ti d u b itat ga lero  ; 10

J u r e , qno fu lg e s , tim idum  re fig i 

P a llu it aurum . * I

cat: Lunas, quae menses cupide devorent, i. e. praeci- 
pitent. Vide quae dicta sunt ad vers. 27 1 Odac libri'liu- 
jus. , •

ad vers. 4. Dictum, ut apud Ilorat. lubricas aspici
I Od. 19 v. 8. Hie significat celeritatem , quod lubrica fa- 
cilius, quam scabra moventur. dither pro crelo; ut su
pra. '

ad vers. 5. multo auro p reciosas; etsi, tibi pre- 
cium conferat multum aurum, et si gemrnea zona (Polo- 
norum piscorum more ) modereris vestem, et si fibula 
super eolio amicet ( amico , as, are) lanas Tvrias ( pur- 
puream vestem ): tamen jure dubitat stare & c. Precio- 
sus auro ita dictum ut apud Martial. Iipig. Lib. VI tb- 
Ftineribus fa cia  eat nunc pretiosa suis : Statius Theba 
v. 47, Sólita prece numen a m ica t; gemrnea zona mo
ileteris, njm laxis v.estibus opus erat ejusmodi modcra- 
mine, tie fluerent: gemrnea ad luxum pertinet, amici's 
i. e. quodammodo arnicas reddere, sen conjungere, copu
lare; contrarium inim icat Hor. IV  Od. i 5 20.

ad vers, g et seqq. Sequitur apodosis ad pracce- 
dentem S tro p h en cu m  occulta partícula tam en Jure  
du b ita t stare la b en ti gatero p ean a naga Cristis phic- 
n issis  q. d. Interim Tibi omnia timoreiu et metum in
dicant: penna vaga, quae dubitat, ( nempe nutat) stare 
g alero ( etipso ad lapsum proclfvi) cristis phoeuissis (cri-



i a C a r m i n u m I
Q uod T ib i  la r g a  ded it H o ra  d e x tr á  

H o ra  fu rac i rapiet s in istra  :

M o re  fa lle n tis  tenerum  jo c o so  15

M a tris  aiuninum .
M o b ile s  rerum  dubiique casu s 

J legn a m orta lis tem iere v ita e  
{Seduliis m etae properat fu g a c is

Im petus a e v i. 20
T a rd iu s  ponto v o la t A d rian o  

Q uani ratem  m ersi pepulere rem i

Sta propria est quarundam avium sicut nostrorum Gallo- 
rum gallinaceormn ) puniceis; Ct aurum etiam, quo in- 
dutus es, palluit (perfectum in praesénti) pallet, quasi 
color aun pallidus metum indicaret, pallet inquain, me- 
fuens ne refigatur, id est: avellatur,

ad vérs. l 3 et seq, Pulclira similitudo per se pa
tens, more fallentis Matris, quae cum filio suo ludibunda 
crustulam dextra daudam , in sinistram tranfert, manibus 
aliquando etiam fallendi causa sublatís,

ad vers. 17 et seqq. Mobiles rerum i. est. casus, 
qui res suo loco movent, vide v. 5 l  Odae I huj. Libr. 
temiere praeteritum in praesenti pro oblinent regnum  
vitae mortalis i, e. dominantur casus dubii in vita inor- 
talium : sed impetus aevi fugacis properat metae sédalas 
i, e. intentos q. d- impetus vitae nostrae properat sine 
lilla mora , i. e. festinanter , quod poeta : sédalo , ad suani 
nictam. Ita noster passim cum genitivo vcl infinitivo: lit 
paulo ante construxit adjectivuni mobilis cum genitivo re
rum, Scdulus quasi, assiduus i. e. sedendo continuo 
esse intention rei.

ad version 22. Sequitur comparado festin a n tis aevi 
q. d. Longe velocius festinat impetus aevi fugacis, quam 
navis ct vento secundo ct retnis impulsa. Ponto Adria-
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F.t rep en tin is anim osa frudnnt

C a rb a sa  ven tis .

O m n ib us inuntli D o m in a to r H o ris  25
A p ta t urgencias per inan e pennas 

P a rs  adliuc nido la le t ,  et fu turos

C re sc it in  annos. 28

3i

no, pro qciovis alio mari. Pepulere prrtet. iri praes. pro 
pellunt remi rnersi, et quam ratem trudunt Carbasa ani
mosa Ventis repentinis. Trudere pro impeliere HoratEp*
Od. a aut trudit acres. . .  m ulla cane apros in obstan
tes p la g a s ; Carbasa pro Velis, velut Martial. XII Epig. 
at) I'eslinant trepidi sflbstringere carbasa nautae ani
mosa i. e. vento plena •, repentinis cum, lépente flare 
incipiunt.

ad vers. a 5. MUndi Domihator omnibus horis aptat 
pennas, velut Daedalus, per inane ( vide supra ad vers.
‘14 Odae 3 hujus L ib .) Urgendas i. e. Cum labore agi- /  
tandas, pars earum horariirti latet adhúC nido, qüani tu 
respice; et ctli te serva.

O D E  V .  -

A  R G U  M E N T U M .

P
■ •-Jjusdem est sentenli* ac Ode hujus libri 1, compte- 

ctiturque Laudes Urbani VIII. Imprimis Poeta mu It us 
est in describenda aetale aurea, quam pranlicebat ea- 

dem Ode I et quam affulsisse jam in praesentiaruni 

digito quodammodo jnonstrat. Imitatur Oden X V  L i
bri IV .
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Laudes Ufbani V I I L

N uper recepta b e lla  super T y r o *  

P ugn asque serum  lu d ere d is tu li, 

U rb a n e : nunc ju ra ta  len em  

Increpuit T ib i  M u sa brtxum . 

P e r  T e  reficto adam antinum  
O ffu ls it auro secu liu n , et un diq ue

Ad versum 1. seqq. N uper  ( respicit ad proxi- 
jnam victoriam Polonorum ad Chocimum anno 1621 ), 
Super ( Multa super Prianio iogitans, super Heetora mul- 
ta Virg. I iEn. v« 76b) Tyro recepta, i. e. Turcis victis, 
a quibus mo* etiam Tjrum  sumus recepturi. Porta, quod 
optat, factum fingitj pugnasque ludere serum d is tu li: 
nunc M usa jura ta  T ib i (quae Tibi se se devovit, v. 
M usa ju ra ta  increpuit T ib i  (.ut unice Tibi sen pro 
parte Tua occuparer) lenem meam buxum: serum vide-, 
batur non neinini majuscula scribendum, ut esset geniti
ves substantivi Seres Serum, id est: Chinensium, sett 
gentium orientalium \ et quamvis quantitas prosodica non 
repugnat, editiones tamen omnes rcinusculo s usae iunt; 
unde serum pro adverbio necesse est admitterc. Nam 
cur non? V irg. XII Ain. vers. 864. N o d e  sedens seruni 
canit importuna per uifibras. q. d. sero serins lude
re ( ludere quae veUem calamo perm isit agresti Virg-. 
Ain, I). canere distuli (perfectuin in praesenti dilfero. 
letiefn buxum i. e. imbellem seu bellis canendis non 
aptam buxum- ex buxo proprie tibiae sacris faeiendis ad- 
liibitae conficiebantur; ad lvram noster buxum etiam trans- 
fert: II Ode 3. Sonora buxi J ilia  s u lilis , barbite.

ad vers. 5. et seqq. Per Te  ( Urbane) reficto fer- 
ro ( dativus : refingo : q. d. seculo quod ad haec tempe
ra lerreum fuit nunc refictum iu nobilius aurum offulsit
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G azis coronal unique genunis 

Purpureo rev irescit aevo.

Q uo foeta quondam n ectare flum ina 

U ltroque septem b alsam a co llib u s 10

M anare j vinoque et liqu en ti 

M elle  vagos properare r iv o s ,

seculum adam antinum , auro (ablatiyus, quo offulsii? 
auro). adamantinum (nulla vi rcfingendum itapáiu, ada- 
guaros quod non potest domari, seu subigi).

ad vei'sK/n 7. et 8. seculum unclique coronatum 
G azis et gem m is, quae gemmae purpuremn nitorem 
cum viridi variare solent, Seu colores iridis referunt. 
Vide quam adcurata descriptio, quam paucis verbis con
cepta?

ad vers. g. et seqc. Quo ( aevo áureo) narrant 
( ex versu i 4 ) quondam (Saturno regnante ) fc e ta jlu -  
mina melle liquenti manare (manaSse, constructione row 
memini, quod omisso ¿e prtesens infinitivi potius, quam 
perfectum requirit: Saepe malum hoc nobis . . .  memini 
praedicere quercus. Vir. quo etiam narrant manasse u l-  
tro ( sua sponUi) balsama (ungüenta odorata) septem 
collibus ( Romae ) et quo nnrraut properare ( propera-  
visse ) i. e. fluxisse rivos vagos vino et melle liquenti-, 
quo item aevo narrant lanigerum pedís  ( oves ) sponte 
sero vesperc- reportare ( reportavisse ) mammas ( lacte ) 
túrgidas, et reportavisse (domum) grave vellus auro 
assyrio comatum.

Foeta nectare flum ina  ita dictum , ut apud Cicero- 
nem de Nat. Deor. 62 Terra fo eta  frugibus  et apud Virg. 
I jEnei. v. 55. F oca  foeta furentibus austris. balsama 
collibus Tlypallage pro colies balsam is, ut in codeni 
maneat caSu, quo flum ina nectare.

5
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E t  sponte sero vespere túrgidas 

A d  septa n arrant lan igerum  pecus

M am m as rep o rta re , et com atum  15
A ssyrio  gra ve  ve llu s auro.

T e  F as Pium que et J u stitia e  cornes 
U tcum que sacrum  laetus a g is  pedem 

C an dor coro n at: T e  fidelis

P ro p o siti studiosa Y ir tu s . 20
T e  pone flavo la rg a  C eres sin u ,
R erunique p len is nan sine cornibus 

F e l ix  A m alth ee citatis

R u ra  subit populosque b igis.

ad vers. 13. Confer Virg. Ec. IV  ver. 2 t /pane 
lacte dotnum referent distentci Capellae Ubera et Ilor. 
Epod. 16 vers. 4g.

ad vers. i 5 et 16. Conf. Virg. eadem Eclog. ver. 
42 et seqq.

ad vers. 16. Ita etiani Lucan IV ver. 2g8 A ssy rii 
Scrutator pctllidus auri, Conf. Virg. Ec. IV  42 et seqq.

ad vers. 17. Te F a s,  et Pium  (Pietas) et comes 
Justitiae Candor et Virtus studiosa Jldelis Propositi 
coronat ( coronant te circuindant, seu socia: sunt.) utcnn- 
que pro ubicunque ut Horat III Od. 4 v. 2g utc.unque 
mecKm, eritis. et IV Od. 4 v. 35. Utcunque defecere 
mores. Studiosa pro amans, fidelis propositi, cui pro- 
posito fides praestabitur.

ad vers. 2 1. et seqq. Pone te rura nostra et p o-  
pulos subit Ceres fla vo  sinu la rg a , et f e l ix  A m a l
thee citatis bigis cum cornu copiae. Amaltliee Graca 
terminatione versus gratia. Coterum MvtMogiam consu- 
le , et similia ex I Ode hujus Libri repete. Carnibus pro 
singulari, per Synecdocheu.
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At Vi* et ater Luctus et aeneis 25
Stipata centum bella furoribus

Curaeque pallentesque M o r b i, et 

F oeda m odis sim ulacra  m iris 

C essere  retro. T e  D u ce  F au atitas 

Secura  frugum  rura p era m b u la t, 30

ad vers. 2 5 et seqq. Yis et Luctus et curae et mor
bi divinitates infaustse finguntur, aenei furores pro tor
ment is bellicis quas nunc funduntur ex sere maximam 
partem. Stipatus proprie obturatus: condensatus per 
translationcm : frequenti comitatu circumdalus. Pro
pria signihcatione: vel cum liquentia mella stipant 
Virg. I jEuei. de apibus. Hoc loco translate sumitur, ut 
passim etiam apud Cic. non us ¿tat a frequentia  stipati 
stunas pro Milon. apud Poetas frequentius. E t  sim ula
cra alia minim in modum fo ed a , quae simulacra i. e. por- 
tenta hominibus assimilata describuntur graphice a ne- 
scio quo , quern Anonnnum citat Auctor Novi Apparatus 
Virgilii Colon. Agrip. 1 7 5vt>.

Dux proeit armipotens fatali numine Mavors 
Fulmineumque ferox quatiens Bellona flagellum.
Luctifica bine atque bine slant agimna saeva sorores. (Furia:) 
Iraeque, Insidiajque, et lurida Mortis imago.
Quas inter Furor impatiens, flammantia torquet 
Lurnina, et horrendum fremit atrox ore cruento. Conf. 
Hor. IV  Od. 1 5 a v. 17 et seqq.

ad vers. 29. et seqq. Hie omnis belli Comitatus re- 
cessit a nobis.

ad vers, eund, Te D uce Urbane ut Virg. IV  Eclo. 
Te D ucc P ollio  ver. l 3 Faust Has quas propria significa- 
tione prseest pecori novo feetu supplendo. Fest.perambulat 
rura secura fru g u m , q. d. rura, quae nihil suis frugibus 
metuunt, seu non sunt sollicitata curis de frugibus suis.

5 '
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T u taeq u e per Y a s t i  tum ultus 

C arp ath ii vo litan t carinae.

T e  fe r ia t i cuín pueris s e n e s ,
N ec non reclu sae cuín nuribus canunt

R e g em  p u e lla e : sive  r e d d it, 35
S iv e  citum  rap it hora solem .

A t  nos recurvo poplite per v ia s  

Patrein  c o le n te s , ter niveuin T ib í  

N im bum  L ig u s tr i ter rosarum
Puuiceum  jaciein u s im brem . 40

ad vers. 3 i et 3a- Mare Carpathium  proximum 
ínsula; Rhodo, Synecdoche pro quocunque mari, per tu
multus per túmidos fluctus ; carinae ( pars pro toto alia 
Synecdoche.)

ad vers. 33. Feriati ( ferias agentes ) Ilor. Feria- 
tos male Troas IV  Od. 6 v. i 4 et i 5.

ad vers. 34. reclusae puellae, quse olim claudcnda; 
crant et clausae ob juvenum petulantiam, nuuc reclusae 
canunt Te Regem. cum nuribus i. e. novis nuptis ut 
Ovid. II Metam vers. 3/6  et nuribus m ittit gestanda  
F a tin is. Vide Scliell. Lex. in voce nurus. Sive cum 
reddit hora cita solem , sive cum eum rapit: oriente 
scdicet vel occidente Solé.

ad vers. 7>J. et seqq. Imitatur noster Horat in Ode 
IV t 5. ver. 20 Nosque &c. recurvo poplite i. e. genu 
flexo, solent enim a Pontífice genuflexi peterc benedictio- 
nem, ita dictara: jaciem us imbrem i. e. copiam alborum 
floriim cum rosis, q. d. steruemus vias lloribus Te eunte 
vel proficiscente. Ligustrum per Syncedochen speciei pro 
genere. Ligustrorum Irequens est meuti,o apud bucólico» 
Poetas.
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O D E  Y I .

AD PRINCIPES EÜROPAE.

A  l í  G U  M  E  N  T  V  M .

Plures sunt Odæ Sarbievii, quibus concitare conatur 
ánimos Principum, ut Imperium Orientis recuperare, 

et Turcas imanem ac nomini Cliristiano infensissimain 

gentein, injuste occupalis seilibus expeliere velint. 

Meinor I’ oëla, in Patriam et lleligionem  pins, tot 

populationum , vexationiím et belloriim , quibus a 
nomine Saraceno Cbristiani pessirae habiti sunt, odio 

Poético p lenus, exitiuin Turéis meditatur. M ultus 
autem in hoc argumento esse solet, quod eo delecta- 

tur quodam m odo, idque vel maxime ob earn causam, 
quod populares sui Poloni toties barbarorum ímpe

tu fraclo non semel cladem ab universa Europa virtu- 

t.e, cohstantia, ct artis militaris scientia arcuerunt, et 

¡n pi’opria pelle quiescere coëgerunt.

D e recuperando Orientis imperio,

N ondum  m in a d  cornua B osporo 

D ecu ssit audax P o n tu s , et efferis

Ad vers. i. Nondum audax Ponlus decussit corna 
(signum primarium Turcarum, luna videlicet cornuta 
cornibus in septem triones versis) i. est: nondum fregit 
potentiam Bospori ( minoris marinae Deitatis quam ipse 
Pontus est , quem vel ideo majuscula scriptum repcrimus
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S erv ire  N eptunus G elon is
T u rp e g é m it, resonasque fluctu 

P lan gcn te ripas T h raca  reb ellib u s 5
Im m ugit undis. Em athiani pudet 

F renos nio inordisse, e t P elasgos 
O d rysiis  dure co lla  loris.

in Argentoratensi et Btideusi Stereotvpa, quod pro uni
verso Océano sumitur; et Neptunus gém it, servire se 
Gelonis ( Geloni gens scvtilica Borystheni accola, lacté et 
sanguine canino mixtis vesci sólita ). unde efleri quasi 
valde feri. dicuntur. Virg, Saevitq; juventus ejflera 
Y 1I1 JEa. 5. l'urpé pro turpiter adject, pro adverb, 
relertur autem ad ru servire.

ad vers. 4 5 et 6 . Solve sententiam in liæe verba: 
et Thraca  (Nominativos est pro Thrace ita Virg. XII /Eue. 
v. Gémit ultima pulsu Thraca pedum  dum fluctus (N e- 
ptuui) plaugit ( ita etiam Luor. Lib. II ver. i l 53 N ec 
mare nec flu ctu s plangentes sana crearunt ripas Bo- 
spori resonas, rebellibus undis immugiit : q. d. et Thra- 
cia i. e. Turcia ( única , quamvis eam Neptunus fluctibus 
suis verberat, i. e. Bosporum rebellera punit, ita ut ripât 
verbere resouent, tamen remugit pro suo Bosporo undis 
toti Neptuno rebellibus. Id vero Poëta ita sibi proswpi- 
c«r fingit quasi Tbracia pro suo Bosporo, a Neptuno ma
le habita, Neptuno respondeat ferociter, et eidem Domi
no suo obedientiam abnuat. Simili Phrasi utitur noster
III Od. I et cachiiin o ........ plaudente ripasmmx IV
Od. 29 t '* 19 H  inc M art is atque hiñe rupta tonitruis 
immugit unda.

ad vers. 6 et 7. Eraathiam ( quæ etiam Thessalia et 
P.-ïomia ab Emathio Rege dicta Virg. I Geor. v. 4q2 bis 
sanguine nostro Em alhiam  et latos H aem ipinguescere 
campos. Ad vers. 7 et 8. momordissepraeterituin in præsen-
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M oerent tennci com pede C yclades 

P ig ra e  n io v e ri, m oeret A c h a ica  10
T e th y s , inaeqnalesque cam pi 

Perpetuo lacrym a lu r H ebro.

Semperne nigras Aethyopuni domos,
Y e l, quae superbus praefluit oppiila

ti pro rov mordere Pelasgos ( populi Groeciae vetustissi- 
ini olira Thessali dicti et Dauai.) Odrysse Tbraciae populi 
circa Ilaebrum fluvium. lora quibus servi vinciebantur et 
etiam coedebautur, ilude passim apud Plautiim lorarii d:- 
cebantur famuli a olficio ctedendi et vinciendi servos.

ad vers. <j: quod supra : pudet Em athiam  mo mor
diese, id aliis verbis: maerent tenacii compede Cyclades 
pigrae moueri: Ciclados (qua: olim fingebantur mobdos 
ut in Apoliiuis H'storia Delos) nunc coinpedibus Turca- 
rum ( adstrictse) pigrte m cveri, vide ad Vers. 5 1 Od. I 
liujus Libri : piger adjectivlim a piget, cum infinitivo, 
velut etiam Ilorat. I Sat. 4 v. 12. aique piger scribendi 
¡'erre laborera ot cum gcnit. II llor. Ep. I vers. 2-4 M ili-  
tiae piger.

ad vers. 10. Moer el vlhaica Tethys (non Thetis 
quae erat uxor P elei) sed Tethys Coeli et \esta: Filia, 
suror Saturni et Titani, uxor Oceani mater Fluviovum 
et Nympbarum Oceanidarum. Ilic sumitur pro Mari 
Achaico, sen potius sinu cognomine, atque adeo pro 
ipsa Achaja provincia Poloponesi, et inaequales campi 
perpetuo Hebro ( fluvius ingens Thraciae, qui ex lhemo 
monte, seu Rhodope oritur, et inter montes perpetuos 
decurrens mari dEgeo miscetur) lacrymantur pro lllacry— 
mantur, ut Hebro dativus sit, eum enim postulant compo- 
sita activa ex praepositione accusativum poscente: per
petuus i. e. continuo quod uno tenore decurrit. Sic Plau
tus : noctem pependi perpetem,

ad vers. i 3. et seqq. Yideamus orationis seriemt
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Ganges, Abydenasque turres 15
Supplicibiis trenmisse penáis 

Forjnidolosani jnverit Aríaeen'?
Seseque captttm Bosporus omnibus

Semperne jnverit pro juvabit i. e. delectabit furniidolo- 
sam Artaeen  ( vel perfect. conjunctive potentialis. czy za
wsze Stambuł ma sie cieszyć, ¿e ) mbs Asia; opposila 
Constantinopoli, ut quod pro Constantinopolitanis mce- 
nibus a latere marítimo agatur, recto etiatn agi posse di- 
catur in conspcctu Artaces) quid juvabit? tremuisse ( ut 
Ilorat. I Od. 1 v. 4 ju va t collegisse pulverem olympi- 
cum  praeteritum in praesenti, et infiuitivus pro nomina
tivo ). Quis autem tremere dicitur? Aethyopum  dom us, 
( Africa ) et óppida, qua; superbus Ganges praefluit, 
et turres Ab\dente ( infiuitivus bos nominativos in accn- 
sativos transl’ormavit ). Ganges superbus, quia au- 
rifer, vel magnitudinis ingeutis. Abvdentc Turres appel- 
lantur Dardanellae; sunt autem munitiones duae ex mari 
mediterráneo in Ilellespontum navibus aditum mohiben- 
tes. Abydos in asiático solo, Sestos ex opposito in agro 
Europeo sitse sunt.

ad vers. 18. Semperne pinrel ( potentialis) Bospo
rus se captum esse ( cum ) omnibus suis undis ( cui plo- 
ret?) Erttlirteo, ( seu rubro mari) Jonio item alto ( pro
fundo) et Arabio; qua: ei sunt sociie capti\itate, acleo ut 
invicem sibi condoleant. Supra Bosporum minaccm di
xit, quod ibi Bosporus, partes agere ipsius Constantinopo- 
le "r , coactus sit. Neptuuo euim objicienda f’uit mbs aqua- 
rum facie, ut ita verborum certamen esset tequióle Mar
te: Hie cum pro se plorare facit atque ipsum omnium 
aquarum máxime , quod vel plorafe non semper sit liei- 
tum, sed minaces etiam persona; assumendte.

llactenus indigiiationem lectorum movere conabatur 
Poéta a deplornnda ccaditione Grsecite et aliarum Provin-

ciarum



L in  n  I. 4 1

Undis Erythraeoqne et alto
Jonio Arabioque ploretî 20

Vani futuri temporis augures
Foecunda rerum sécula discimus:

Si non retractamus fideli 
Tela manut tacitoque gaudet

Vagina ferro; si clypei vacant, 25
Hastaeque et arcus. Non animi placent 

Parci laborum , non magistrae 
Consilii, sine Marte, linguae.

ciarum imperio Othomannico parentium : abiiinc e a m  

indignationem irritare nititur acri perstrietione morum e f le -  

minatorum, et luxu socordi fluentium.

ad vers. 2 1 . Sed nos o pañi augures fa tu r i  tem- 
p o r is , quo fore omnia excellentiora confidimus, d isci
mus id est, ediscimus ex historiéis monumentis, olim 
sécula floruisse rerum gestarían gloriæ foecundiora : sed 
p a ñ i, pro in vanum  seu frustra : nisi tela retractamus 
fu le li  ( religiosa ) manu , seu animo, ut majores nostri, 
et si tácito  ( non moto ) ferro  pagina gaudet &c. re
tractare i. e. fréquenter manu versare. M anas  auterti 
fid elis  Hypallage pro nos /¿deles, i. e. in Deum pii.

ad vers. 26 et seqq. Nam ( ut verum fàtear ) inquit 
Sarbievius, non mihi placent anim i laborum p aroi) vide 
vers. 5 i Od. I Lib. hujus. nec placent 'linguae  (quæ 
M agistrae  sunt consilii i. e. docent, quomodo quid 
auspicandum, persequendum et absolvendum sit ) Mar- 
tem autem cierc nequeunt : seu cuín doctae sint, forti- 
tudine destituuntur.

B
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Frustra Novembres dicimus ad focos 
Pugnata Rhaetis bella sub Alpibus : 30

Frustra renarramus Gelonum 
Versa retro retulisse signa:

S i non et ipsi stringere Noricos 
Audemus enses : quos male barbara

ad vers. 29 et seqq. Horatius canit: cum Tibi N o 
nas reclunt D ecem lres  III Od. 18. v. 10, nos, quorum re- 
gio ad septentriones propius vergit, hyemem jam Mense 
Novembri apud focos degimus. versu 3o imitatur Horat. 
IV  Ode 4 v. 17. Videre R ha eti bella sub A lpibus. Rlise- 
tia partem Sueviae et Bavarise occupabat. Videntur intelli- 
gi bella quajcunque sub Alpibus pugnata. Ne gramma- 
ticam hi mis aurem oflendat verbi neutrius participiuin si- 
gnificatione passiva conf. Hor. I ll  Ode 27 v. 28 et 29 Q uid  
Seres, et regnata Cyro B actra  parent etc. item III 
Od. 3 v. 43 et 44 trium phatisque possit Rom a ferox  
dare ju ra  M edis et III Od. 19 v. 4 et pugn ata  sacro 
bella sub llio . Imo etiam Cor. Nep. in Hannibale cap. 
5. I  la c  pugna pugnata Romam profectus est. G e- 
loni pro Turcis sa:pius a nostris victi.

ad vers. 34. S i  non pro n isi; enses N orici Hora
tio etiam celebrantur. Ita. Epod. 17. 71 N orico en sep e
ctus recludere. et I Od. 16 v. 9 et to  Noricus ensis 
deterret. A Norico ita dicti; (quod est nunc Bavariae et A u- 
striae pars) quod optimi enses in ea regioue fabricantur 
teste Plinio Lib. 34 Cap. l 4. A lib i  ferro  bonitatem  
praestat fa c tu r a  v. g . aqua, cu i subinde candens im- 
mergitur, at in  Nor id s  Pena ipsa bonitatem praebet. 
male barbara vide lidtam nostrain ad vers. 2 Odae I L i-  
bri lmjus. non decoloraPere id est sanguine non tinxere, 
ita etiam llor. II Od. I 35 Quod M are Dauyiiae non 
decolorayere caedes ? quod Lucanus suo more : Turn p ri-
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Non decoloravere terga, 35
Sed Tyrio Latíale fuco 

Illevit aurum, non sine gennneo 
Circumsonantis fulgure balthei, et 

Grato catenarum tumnltu,
Et sonitu phalerarum acuto. 40

Formosa fortes arma timent viros 
Erangique noient, seu prófugas Scythes

muni rubuit c iv ili sanguine N ereus, q. d. Eheu ! En
ses nostri non traxerunt colorem rubrum ex sanguine 
hostîum, qui color enses deceret maxime, sed ex auro 
latiali, quod fuco Tyrio illitum est, quique color eos po- 
tius dedecet, sicut ensibus non aflert honorem gemmeuin 

fu lg u r  balthei circum sonantis, a u l tum ultus catenula- 
rum  appensarum gratas auribus vanis , et sonitus acutus 
Phalerarum . Tyrio fu co:  soient induci etiam nunc gladii 
a capulo Vel ad quart mi vel ad tertiam gladii partein 
luco, qui nob:s dicitur smelc, isque colore est ex violá
ceo in purpureum luxuriante, id itaque appellat noster 
Tyrium, id est puniceum fucum, cui soient aurei vel flo
res, vel inscriptioncs illini, ( nabiiac zlotemi kwiatami, 
napisami ) aurum latíale appellat a Latió, scripta euim 
erat liæc Ode Romæ.

ad vers. 38. Circum sonantis, ita Virg. 8 Æn. k'jh  
Ilinc. R utulus prem it et murum circumsonat armis. et 
phalerarum  son itu , eo quod ensis per phalerarum insi
gnia tractus , sonum acutum refert.

ad vers. 4 i .  q. d. Miles forinosis armis iudutus, 
timet fortiores se se hostes, ne adimant; et etiam timet, 
ne quid armorum corrumpat, cum Scythæ et Turcæ fu- 
giunt, adeo quidem, ut eos armoru n amore suorum im
pune loco cedere permittat. Scythæ et Dolopes ( gens 
Thessala ) Myrmidones ( gens item Thessaliæ ab Ægina

6 *



44 C a h m i n u m

Seu creher e campis agelur 
Myrmidonum Dolopumve nimbus.

Quicumque suras et caput induet 
Auro, Quirites, exuet Italuni:

45

Civisque Romanus negari 
Impávido patietur hosti.

Nec qui capillnm finget, et aureum 
Solem refusis ciiuibus allinet, 5 0

Dicemus Umbrum , qui frementes 
Antiocbi Annibalisque turmas

originem trahens) pro quibusvis fortibus hostibus máxime 
Turcis, quorum ill*  sunt dition s ; nimbus (chm ura).

ad vers. 46. exuet Ita lu n i, i. e. jam non erit 
Italus, nec patietur dici cives romanus is impávido ho-, 
t t i  dativas gr*cu s, pro ah impávido hoste.

ad vers. 4g. et seqq. ñeque etiam calamistratos, 
vel quos Homerus xoynxo^oMvrfr capite pulchre comato 
vocat, ñeque aurum crinibus implexentes fortes milites 
vocabimus. Plinius Lib. H. N. XXXIII cap. IV  lisec re- 
fert: E st quidem apud eundem Homerum v i f  orum 
crinibus aurum implexum; ideo nescio an prior usus 
a fem in is cceperit. ad quern Plinii locum Dalechampius: 
„  Locus est apud Homerum Iliad P  paulo post principium 
n XoYf*o) a’ oí XS'jaü rt xa> ugyugif rVp>jx»vro. Aurum 
atque argentum nectebant undique crines. Ilactenus Da
lechampius, quod ipsum noster poetice solem aureum  
allinet crijiibus. Confer Virg. Lib. IX JEneid 5g 8 et 
seqq. et Satyras Opalinski, quibus luxum temporum suo- 
j-iun describit.

ad vers. 5 l .  Umbrum appellat, quod supra I la -  
lu m , partem videlicet pro toto. Est autem Umbria Du-> 
eatu* Spoletauuj. A iilio c h i A n niba lisque turmas. L -
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Rursmn cft'icaci diruat Ímpetu,
Alpesque, clausumque intrépida manu

Pemunpat orbem. Sic citatis 55
Sécula degenerare métis

Sancit futuri temporis arbiter,
Certoque prudens ordine segreges

trumque liunc Romanis formidolosissimum ducem etiam 
Horatius conjungit Lib. III Od. Y I v. 35 et seqq. Ilium 
Aciliu* Glabrio, luine Scipio deleverunt.

ad vers. 53. Ita Horat. Lib. IV  Od. i 4 v. 3o. Va-* 
sto dirait impeta, clausum que (m ari) orbem ( velut 
Tibull. IV I v. 53. Qaa maris extremis tellas incùtdi- 
tar undis et Propert. III 1 8 v. i . Claasus ab timbro -  
so qaa fadit Pautas A verno, et Horat. I Od. 3 v. 3fi> 
Perrupit A cheronta H ercúleas labor. ) superet. Nostri 
Senteutia ex bis exemplis clara et perspicax.

ad vers^ 55. seqq. Vide sis versum liujus ipsius 
Odæ a i .  cujus sententia ibi explicatur: Ibi aliquantis- 
per , hic Poëta nihil nos jatn confidcre jubet; sed inox 
cousolatur, cura ait: A rb iter fu tu r i  temporis (D EU S) 
lege qaadam s a n x it , ut sécula  ( magis ac magis ) de- 
generarent métis citatis  ( incitantibus se , i. e. adpro- 
piuquautibus quodainmodo; vide notam nostram ad vers. 
21 et seqq. sed intérim prudens ( provideus ) metatur 
anuos ( metas ponit annis ) segreges ( adjectivum est, 
lit apud Senec. lib. IV  de Benef. c. l8 . Quaecumqne 
vaga nascuntur et vitam  actura segregem ) annis se- 
gregibus, a ceterorum coinitatu avulsis , u t, per dévia sua 
properantes, non impedirent incedentes via honoris et vir- 
tutis, idque agit : Ordine certo , id est : metatur viam 
diversam socordibus annis, et viam rectum eo ipso app
rit couspieuam pergentibus eu ire.
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Metalur annos. Nunc severis 
Artibus ingenioque pugnax. 

Affulget aetas: nunc melior foro 
Gestit disertis fervere jurgiis.

Haec Thracas audacenique Bessuin 
Ilaec Cilicas pavidosque Seras

ad vers. 5g. et seqq. Nunc ( illis segregibus ) 
a ffu lg et aetas pugnax severis artibus ( cave credide-*- 9 
ris ablativum esse, sicut et ) ingenio ( dativi enim graeci ' 
sunt, quod lingua grsca verba pugnahdi, bellandi, cer- 
tandi dativo eonjungit, quod latine proprie dixeris: Nunc 
affulget íEtas, quae pugnas indicit severis a rtibus, et in
genio  i. e. artes severas evertere et ¡ngeniis bonis labem 
affingere nititur. Anacr. T< uoi /ua'xfS’ trüifot et Latine 
Ovid. Metam. Lib. I v. 432. Cumque sit ignis aquae p u 
gnax  et alia sexcenta.

ad vers. 6 i .  melior foro  ( causis forensibus affulsit 
aetas, quae gestit (alibi id ipsurn amat diceret) fervere  
( cura sit secuodae conjugationis ferveo  incrementum lon- 
gum sit oporteat: Sed de ferveo  et tergo quod vice ver
sa apud Horatium tergeo ) in aurein utramque dormias 
licet, habet enira etiara Virgilius perstepe fervere  et ter- 
gere. Cato cap. 3. Per feria s vero fo ssa s  voter es terge- 
ri. Juvenal: itera Satyr. X IV  v. 62 ct L iv. Lib. X X VI
c. ultim.

ad vers. 62. ju rg iis disertis ( inter Patronos cau- 
sarura digladiautes oratoriis lenociniis.)

ad vers. 63. et seqq. H a ec  aetas produxit Thracas 
(pro Thraces graeca terminatione, qui Thraces nisi nos 
degeneraremus, ne* liiscere quidem adversus nos aude- 
rent ) et audacem Bessum  ( qui Darium Regein strain 
captum, inhians tbrono Pérsico, vulneribus coufodit, q.
d. Persae ctiain erant nobis similes, effemiuati, non enim
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Produxit aetas. Nos sanio piger 
Effudit orbis, dedeeus nltinmm 

Mundi, fatiscentisque naturae 
Opi» rohrium. Male nata proles,

Quid quid bonorum restitit ( heu nefas!) 
Morum, scelesta deterimus nota, 70

Mentisque et excelsi latrones 
Ingenii, violenta fraudum

aliter Bessustantum scelus moliri potuisset) haec pro
duxit C ilicas et pauidos Seres, q u i, nisi corrupti essent 
mores, pro frequentia incolarum bellicosissimi esseut.

ad vers. 65 et seqq. Longe pulcherrimą et orbis 
et virtutis senesceutis descriptio. Solent enim senum pa- 
rentum deteriores esse et nani plerumque atque mor- 
bosi filii. Lucret. I ll  v. 45 9 ylnim a naturae J a tiscit  
fe s s a  aevo. et Iiorat. Lib. II Od. i 3 v. 4 arbor em ap- 
pellat opprobrium p a g i, *

ad vers. 68. et 69. Nos male nata proles ( omne 
id ) quod ( partitive) bonoru/n morum ( etiam ) restitit 
deterimus nota scelesta, Cic. I ll  Ofl’ic. O turpem no- 
tam  temporilm! Iiorat. I Od. 6 v. 11 12 culpam de
ter ere ingeni deterere, i. e. deterius potius reddere, 
quam exornare. .

ad vers. 71 et seqq. Vide vero iterum locum, 
qUem Durinius carpit loco citato in commentario ad 
Vers. 63 Odae III liujus Lib. Vult Sarbievius dicere: Nos 
latroneS ( insidiatores ) excelsae m entis , et ingenii, q. 
d. hostes omnium earum artium, quae excelsam mentein 
et ingenium efflagitant, violenta fra u d u m  tormenta sań- 
ctis dotibus addimus i. e. utimur tormentis fraudum, 
( krętanin .zdradzieckich używać ) eatq; sanctas appella- 
mus, atque ex ca re laudamus nos ipsos ( vide notam ad 
Vers. 21 O d* 1 hujus L ib r.)
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Tormtnta sanctis adùere dotibus 
Laudainur ultro; nec seelerum pudet

Virtusque clainatur sagacem 75
Flagitio violare dextrant.

Iras et enses vendimus, et inaniim,
H ac, unde numinis aura refulseril ;

Sparsique tinnitus ad auri
Sollicita vacat aure vulgus. 80

Et, qua secundis jecit honoribus 
Bene oininatam inobilis aleant

ad vers. 75. et rà violare ( pro nominative ) clania- 
tur ( a nobis ) i. e. prædicatur virtus.

ad vers. 77. et seqq. Fendim us iras ( quæ potius ; 
essent in Tureas convertendæ) i. e. animos bellicosos, ' 
et enses et m anum , parati sumus vendere quacunque ex 
parte aura ( nos circumdans refulserit nummis ( num- 
mis nitorcm aurae conferentibus ) et Vulgus vacat aure 
( intention est auribus) ad tinnitus auri so llic ili  ( signi- 
ficatione activa i. e. auri sollicitantis aures nostras. Velut 
"V irg. J o Ec. Sollicitos G a lli dicamus arnores —  et 
Herat. Lib. II Serm. Sat. 6 v. 78 et 79 N am  si quis lau-  
dut _Are}li Sollicitas ignarus opes.

ad vers. 81. et seqq: E t  ( ea parte) qua fortu n d  
m obilis aleam  bene ominatam  ( pro ominantem ( vide 
not ad vers. 32 Odae I lib. hujus ) honoribus secundis 
( cui bene ominantem? honoribus adipiscendis, secundis 
( pro sequentibus ) jecerit  ( vide notam ad vers. 5 et 6 
Odae II lib. hujus) mentitur honos ( quem plebs exhi- 
bet ) caducae ( humi sese prosternentis, seu ad genua 
cadentis) et omnis civ it as (c iv es) f a l la x  ( fallaces ) 
positv poplité (genu) accumbit (scilicet Tibi seu te 
«dorât) per/ura q. d. haec omnia agunt cives perjiui i.

e.
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Fortuna, inentir tu- raducae
Plebis bonos, positoque fallax. 

Aecnmbit omnis poplite civitas, 85
Perjura festo surgere cum joco 

Cuín pompa stipantum et dolosi 
Praeteriit breve fulgur auri.

<9

e. fraudulenti, simulantes honorem, statimque festo  cum 
joco  (cum risu cxsibillante ) surgunt ( surgere infinitivus 
adjectivi verbalis : per ju re  surgere) quam primum pom
pa stipantum et fulgur dolosi auri praeteriit.

O D E  VII.
AD TELEPHUM LYCUM.

t* ortunae, rerumque humanarum inconstantiam ac
cusât,

Ehen« Telephe lttdimur:
I ortunae volucri ludiinur impetu! 

%':4*Velernum nihil est, sacro 
*** Quidquid lenta tnlit materies sinu.

Ail vers. l .  et seqq. Telephe (nomen fictum vi
de Argurtientum ad Odam II hujus libri ) ludil nos ( ma
in i nas) impetus Fortunae valuer is q. d. dum nobis 
subito favet i'ortuna, nos creduli decipi nos patimur, at- 
que ei nos toti quanti impendimus.

ad vers. 3. Sed ego affirmotibi, nihil esse aeter- 
Hum, quod est ex materia ortuin. Materiam lentam

7
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Statur casibus. Occidet 5
Quod surgit: sed adhuc surget et occidet 

Ritu praecipitis pilae,
Quae cum puls« cava rejicitur manu , 

Nunc lenes secat Africos,
Nunc terrae refugis absilit ictibus. 10 

Vesper vespere truditur.
Sed nunc deterior, nunc melior subit. 

Anni nubibus insidenf,
lncertis equitant lustra favoniis,

bo

dicit, non ut adversetur sacns literis, sed ut iis adstipu- 
letur. Nempe In  principio creavit Ileu s Ccelum et 
terram,: terra autem erat inanis et vacua  &c. Scili
cet : A principio, tempore ignoto nobis, erat creata mate
ria , et deinde sero post, unde lenta materies coepta est 
creatio, ut porro describitur in Genesi. Sacro sinu 
propter reverentiam M atri debitam, ex hoc enim nomine 
nomen M ateriae ortum est.

ad yers. 5. Statur casibus ( dativus est ) pro ad  
novos casus, ubi etiam dici potest, ad cadendurn, seu 
ut cadetur vel si vis: ex casu assurgitur, vel casus omnia 
dirigit.

ad vers. 7. Pulcherrima descriptio et comparatio. 
Agitur de p ila  aere inflata quae pulsa  ( propria signi- 
ficatione frequentativa dso ra pello) —  terrae geniti- 
vus communis ad ti? ictibus referendus, nunc in aera fer- 
tur, nunc in terram decidit alternis. ,

ad vers. 11 . Ita Horatius II Od. XVIII v. i 5 Tru
ditur dies die.

ad vers. i 3. et seqq. Fingit Poeta annos ita cele- 
riter transigi, velut nubes quibus nubibus annos inside- 
re , et equitare fa von iis  ad indicandum celentatem fa-
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Coeco sécula turbine. 15
Haec quam Pieria decipimug lyra 

Juncto fuiminis essedo,
Eheu! quam celeres hora quatit Notos! 

Nec gratae strepiturn lyrae
Nec curat miserae carmina tibiae: 20

Et quánquam canitur, levis
Se se tota suis laudibus invidet.

Magnas interea rapit
Urbesqite et populo* et miserabili 

Reges submit Ímpetu: 25
Et sceptri decus, et regna eadentium 

Permiscet cineri dneum,
Auratasque trabes et penetralia 

Et cives simul et super
Eversis sepelit turribus oppida; 30

Ac mundi proeul arduas
Stragesque et cumulos , et Procerum pyras

cit, ferrique cum turbine ( vento in gyrum agitato ) cas
co ( qui nullis obstaculis cohibetur. )

ad vers. 16. et teqq. Divine vero Poeta prosequi
tur, et celeritatis maxim* condemnat horam praesen- 
tem , quam ait fallere se (Poétam) conari cantu pierio: 
sed illam vectam essedo fuiminis ( curru fuiminis, quo 
nihil ocius fingi potest) fatigare Notos celeres; turn ve
ro esse negligentem laudum  suarum ( audiendarum) ut 
se sibi ipsa invidere videatur.

ad vers. 23. et seqq. Persevemt in coepta Metapho- 
ra hone ventis insidentis omnia evertentis Ímpetu suo, 
quxcumque obvia Hunt.

ad vers. 3 i .  et seqq. Eadem Metaphora continua-
7 *
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Festa nube supervolat;
Stellaruinque rotam et longa brevissimo 

Cursu sécula corripit. 35
Jr*»»"** (*¿*»*»1 Dum nobis taciti diffugiunt dies

p < i > s  Fatoruni rapida ludimur órbita.
t s ' * * ’  An nos fallimurl an suam

Rerum pulcher habet vultus imaginero! 40 
Et sunt, quae, Lyce, cernimus!

An peccant fatuis lumina palpebris ,
Et mendax oculi vitruinl

An longi trahitur fabula sontnii ! 44

tur, dum canil Poeta, volare horam  ( celerem ) super 
tirages et cumulos m undi, ( et super) procerum  (a  
se prostratorum ) pyras ( quibus ex lignorum aeervo 
structis corpora eorum comhurenda exponebantnr ) fe s ta  
i. e. judicauda nube, supervolat'. Stellarum que, inquit 
rotam corripit, ut passim Poeta rapere, corripere, gra
duai ajunt pro maturare deproperare ; et longa secula  
cursu corripit brevissimo.

ad vers. 36. Itaq , Te.lephe, dum nobis taciti (nos 
fallentes) diffugiunt ( præterlabuntur) dies, nonne be
ne dixi ab initio hujus odæ, sæpe nos decipi fatorum  
volubili orbe?

ad vers. 3g. et seqq. An hæc omnia non ita fiant: 
q. d. forsitan hæc omnia non ita fiunt, ut nobis viden- 
tur? An non potius pulcher (constans) rerum vultus 
( ordo v. facies) aliam nobis imaginem obj-icit, et aliam 
observât? et num hæc sunt vera, quae cernimus ? An 
peccant ( fallunt nos) lumina ( oculi ) fa tu is  (non ve- 
ris ) palpebris, an mendax oculi vi.trum ( membranae 
oculomi» pellucidx (et etiwn non veræ ) an  potius Ira-
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hitur fa b u la  longi somnii ( an itaque longura agimus 
«omnium q. d. An tu Telephe posais induci, ut credns 
vitara nostram præsentem fabulam esse, i, e. de qua mili
ta fabulari licet) vel sonmium, nosque unice a nostris 
decipi sensibus, et non potins vere vivere, et hæc esse 
omnia ejusmodi, ut sensibus nostris objiciuntur ?

O D E  VIII.
E ju s d e m  est fere argument! ac V I liujus l ib r i, sed 
d id  v ix  potest quanta varietate delectet, qna ficlione 

nos secum abripiat, quanto Eutliusiasnio calcat?

Aut nos avarae vendidimus Tyro 
Aut usque Thulen misimus exules 

Cultus avorum, Non honoris 
Praecipiti libet ire clivo :

Non sceptra Pyrrhi, non Agamemnonis 5

Ad vers, l . et seqq. A u t  nos pro purpura, qua; 
potissiina Tvri tingebatur mores bouos avorum nostro- 
rum, vend id¿mus vel eos exules amandavimus ultimain 
usque Thulen. Vide quae dicta sunt ad vers. 17 Odm 
primre liujus Libri. Initium hujus Odae confer cum Ho- 
rat. I ll  Lib. Od. 24 vers. 46 et seqq.

ad vers. 5. et seqq. Non libet nos p a clsci leto 
( nostro ) Epirum  et Argolidem, quarum Regionnm re- 
ges ponuntur per Melon;miam pro ipsis Regionibus,) P a -  
cisci dicimur convenire cum aliquo, de aliqua re pro 
pretio aliquo: ut sententia sit: nolumus p a clsci, quasi 
cum fortuna, de sceptris qui Ablativus per accusativum 
solet redd. Pyrrlii et Agamemnon;.;, pro morte nostra ; q. d'. 
nolumus nos objicere certamiui, quod nobis regua G l« -
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Letopacisci: non Halyattici 
Vejente permutare saxo

Uber, Achaemeniumque Tigrini.
Nescit severo lívida brachia
Signare ferro, nescit idoneis IR

ciae lucrifaceret. Constructio itaque verbi paciscor est: 
quid ( accusat. regna) quo? ( ablativus pretii: morte), 
Velut Horat. Ill Lib. Od. 29 vers. 59 Non est m eum ... 
votis p a c isc i, jacturam  mercium, pro quo accusativo 
Horat. et alii vel infiniuvum vel dissolutam per particu- 
lam congruentem Sententiam ponere consueverunt: velut 
hie Ilorat. pro ro jacturam dixit: ne Cypriae Tyriaeque 
merces nddant avaro dieitias mari. Justin: Nuptias 
filia e  pacisci cum F ilio —  et Plin. VIII cap. 7. Pactus  
dim itti, s i interemisset Elephantum .

ad vers. 6. et seqq. Non libet nobis pennuiare 
uber ( substautivurn, accusat: obfitość) H a lya tici (N o
minis hujus Nominativus est et Halyattes et Alyattes, et 
Halyatticus quod etiam hoc loco ex imitatione Horatii II 
Od. 16 vers. 42. Quarn s i Mygdqniis Regnuin H a 
lyattici camvis continuem. Ilaly attes Croesi filius; u- 
terque divitiis celebratus quas e Lydiae metallis hauserant) 
Saxo Vejente ( scripsit Oden banc Romae ) Veji, urbs 
ipsa sita erat in colie undique prserupto, unde etiam vix 
post decern annos cap: a Romanis potuit. Verbum per- 
m uto, maxime omnium Ily pallagen patitur. Dici enim et 
hie poterat: vel rov Uber A cy a ttici Vejente sa x o , 
Saxum  Vejejis Ubere H a ly a ttic i; Achaem enium que 
Tigrim  nolumus permutare cum eodem saxo vejenle.

ad vers. 9. et seqq. Imitatur noster Horatium I 
Od. VIII Sybaritarum nomine molles cives perstringen-. 
tern. Nescit signore ( i. e. signum vulneris lie  ido bra- 
e l uo ( Dativus) expression praeferre ; ita cnim alibi Horat.
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Tiro reluctantem lnpatis
Frangere equum, metuitque torvnm

Tranare Tibrim, cuín nivibus satur 
Exaestuanti frena licentiae

Perniisit, emovitque ripam 15
Assiduae metuendus Urbi.

Quod si procacem fregit equus gradum 
Micatque nervis, et genibiis tremit : IV

IV Od. I V. 16 L a te  signa f er et m ilitiae tuae) neseit 
noster Tiro ( juvenis militiæ adscriptus ) idoneis lupatis 
( frenis asperioribus instar lnpinorum dentium) frangere 
Ilorat: temperare i. e. domare metuitque Tibrim tor- 
vum  ( ut passim torva fa c ie s , quasi tortus ex obliquo 
qualis irascentium esse vultus eonsueverutit ) tranare 
( fortiorum virorum est, quam tangentium, quasi Sarbie- 
vius suis æqualibus majorem virtutem, quamvis socordi- 
bus tribuat, quam Horatius suis ). Imprimís vero me- 
tuit Tiro tum, cum Tibris nivibus satur ( ex montibus 
liquentibus exundans ) perm isit ( prseterituin in præsenti ) 
fren a  ( laxat babenas , q. d. cura Tibris ( Deus Fluvii ) 
nolit Continere exaestuantem  (æstus dicitur proprie fluxus 
et refluxus maris) exundantem licenliam  (nullis cniiiti- 
tam i'renis) et cum idem Tibris em opit, i. e. ultra fines 
suos promovit) ripas, Tibris inquam Urbi (Romæ) ad- 
siduae (scilicet ripis ejus perpetuum adsidenti, seu si- 
tæ ad ripas ejus ) metuendus. Conf. Horat. IV Od. I 5 
vers. îo  et 11.

ad vers. 17. Quod si  etiam tum equus gradum  
f r e g it , i. e. deflexit vel continuit, quod ipsum habet Stat. 
Pap. Theb. XII v. '-¿7)2 nec fre g it iter caligantibus arvis 
id est non constitit (desiit) cui signification! æquivalet : 
saepe diem mero fre g it rnorantem i. e. interrupi moraiu 
diei, fefeili Horat. I Od. II vers. 6 et 7, tum vero Yene-
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Al non Litpercales iisdem 
iVeSciüs assimulare saltas,- 20

Et cum peritum sistra citant pedem 
Doctus choreae. Frangite barbita

ris quam Martis castris aptior Tiro m icat nervis velut 
Ovid. Fast. Cor timoré m icat: et idem "VIII Metam 
Sinus micuere metu. et Cic. III de N. D. Ja/n pero 
penae et arteriae micare non desinunt, quasi quo- 
dam igneo motu. Micare igitur significat motum rei, 
qui oculis frequcnti ictu suo illabitur, nerpis vero qui in 
Omni opere intendi soient et contineri, ipse in metu mi
cat, vel contreiniscit, et genibus trem it, notissimo me- 
tus indicio ; quod etiain in patria nostra lingua in pro- 
verbium abiit. Ejusmodi tironem equo ineptum Horat. 
III Od. XIV vers. 54 et seqq. N escit equo rudis hae-
rere ingenuus p u er ........ luderç doctior, seu graeco
Jabeas trocho seu malis petita legibus alea. Quæ 
ultima verba longe præstantius noster Sarbievius : at non 
Lupercales iisdem nescius assimulare saltas : nam et 
sententia in eadem metapliora persistí , et pedum tre
mor tripudas exercitarum, mira arte suggillatur. Sed Lu
percales saltus ( qui fuerint et an in Panos arcadici ho- 
norem cui Lupercali nomen erat, ab Evandro in Italiam 
allati et instituti, an in memoriam Nutricis conditorum 
ürbis lupse, Mythologos consule) non est nescius iisdem 
genibus et pedibus, quibus equo hærens tremebat, assi- 
m ulare, i. e. gesticulatione et motu adumbrare; et cum 
pedem peritum  ( modorum et numerorum musicorum ) 
sistra  ( instrumentum musicam sucrificiis adbiberi soli- 
tum quale videre licet potiss'mum in symbolis Cereris, 
ejusque crioboliis et tauroboliis ) citant (evocant, invi
tant , dirigunt, tum vero est doctus choreae ( saltatio- 
nnm genera est probe edoctus, )

ad versum 22. et porro "Vide vero exemplnm sal
tus
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Nervosque, dementemque huxvm 
Femíneo prohíbete cantil.

Auditis? Istri litora personal 25
Ferale cornu. Jam capita Alpium 

Magnaeque respondere montes 
Ausoniae: novat arma Mayors ,

I rhesqiie tectis elicit. Ibiinusl 
An nos Caleño mensa tenet mero, 30

Coenaeque regnorum redemtae 
Divitiis, populique censu?

tus poétici, ex descriptione irónica in repentinam exsecra- 
tionem transilientis. Frangite barbyta ( lyras, quae mol- 
les ex feminarum manibus in virorum immigrarunt: est 
autem barbitos generis mascul: et femin: et barbiton neu- 
trius ) et ( rumpite ) ñervos pro íidibus, atque dementem 
buxum  ( Hyppalage pro roo dementi cantu ) buxuin ( vi- 
de coinmentarium ad vers. i . Oda; V  hujus libri) prohí
bete fem íneo cantu'. Prohíbeo Hypallagen Ítem frequen- 
tem assumit: Idem enim est, sive dixeris: Prohíbete bu
xum  ca n tu , ac , si malis ; Prohíbete cantum  buxu. Fe
míneo. cantu ( decente magis feminas. )

ad vers. 25. et scqq. Imitatur Ilorat. III Od. 4. v< 
5. A u d itis  ? Jam litora Istr i personat com u ( Tur
ca ruin ) fera le  (exitiale) Ferales dicuntur praecones, qui 
luuus indicuut. Calep. in vocet fe ra lis  ). Jam A lpes et 
Appenninus respondent ( est enim prateritum in praesen- 
ti) echo referentes, Renovat Mavars (M ars) arm¡a, 
et urbium liabitatores elicit domibus suis. E ja ! Ibi- 
musne ?

ad vers. 3o. et seqq. An nos petius tcneri patiemur 
mere Caleño ( Cales vel Caienum urbs Cainpaniat ferti- 
lem liabet agrum vino generoso, quod s®pe Horatius

8
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Qua* cum recedens viderit Hesperus , 
Surgens easdem Phosphorus adspicit,

Et ridet adspecto renidens 35
Luna mero , radiosque tingit;

Dum nos Lyaeo regifieis super 
Descripta mensis praelia pingiinus,

Fusoque metamur Falerno 
■ Moenia, diiuimusque fossas. 40

Surgamus. Indo lutea Nereo 
Sublucet Eos: jam radiantium

etiam commemorat ) mensis (pro  a mensis active: an 
patiemur, ut ros teneant mensoe quo nos teneant? vino; et) 
Ccenae, redemptae regnorum diuitiis ( i. e. in quas 
impenduntur divitise regnorum el pupuli census. Ita C c. 
ad Divers. II 1 6 Acerbitatem  a Republica privatis in -  
commodis redemissem.

ad vers. 33. et seqq. q. d. quae totam noctem dura- 
bant. Vide quae diximus supra ad vers. 21 Odae II huius 
libri. Quae sequuntur lepidiuscula sunt, et Alceo et Pin- 
daro dignissima.

ad vers. 3 j .  et seqq. Scilicet L u n a  radios mero 
tin g it, dum nos super mensis regifieis (regales, seu 
reges imitantibus ) Lyaeo (Bacchi cognomen) fuso pingi- 
mus praelia, et mcenia metamur ( metis dis<inguimus 
et circumscribimus) Falerno. ( Mons erat et ager, qui 
vero mons Falernus idem et Massicus est; vino uterque 
optimo celebratisshnus) et fo ssa s diluimus. Q. d. sci- 
mus etiam nos praelia committere, et metare mcenia, et 
fossas ducere, sed liaec agimus super ccenis, et connnissa- 
bundi digitis diifuso vino et ordines et castra, et opera 
militaria metantes.

ad vers. 4 l .  et seqq. nctpuivinxus Jam Sol ori-
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Flatus quadrigarnm , et citatae 
Oceanum repulere plantae.

Siirgainus. Omnes priina vocat dies, 45 
Et Phoebus: at non noster ab Indiis 

Phoebus, Quirites, nec Latino 
Orta dies famulatur Orbi.

ur : jam enim lutea Eos ( Virg. YII flineid. aG A urora  
in roseis fulgebat lutea bigis. ) sublucet Nereo Indo 
i. est: infra Nercum (Mare) Indum lucet: nondum con- 
specta: jam f la tu s  quadrigarum  radiantium repulit 
Oceanum ( nar bus spirantibus editus flatus quadrigarum 
i. e. ipsorum equorum impellit (preterit. in pres. ) Ocea
num, seu ante se agit fluctuantem, et plautse ( ungulae ) 
citatai vel incitatse jam repulere Oceanum i. e. ungulse ni~ 
xae oceano, eum pone se pepulerunt. Ita a Statio Pap. 
1 Achill. fingitur Thetis v. 99 et 100. Ter conata m a- 
n u , liquid  urn, ter g ressibus aequor P ep u lit, et n i-  
veas feriu n t uada Thessala plantas.

ad vers. 45. etseqq: Epanaphora. Surgamus. Vo
cat nos omnes dies p riina, i. e. illucescens ei Phccbus. 
( Sol. ) sed ( proh pudor ! ) non noster Sol ( quia oriens 
seu Asia hide usque ab Indiis non est nostra, neque no
bis, ( scu Latio Orbi) dies orta ( nempe diei initium ) 

fa m u la tu r, quia nostra non est: sed diris Othomanidis 
( Turcis eum orientem impendit Aether (i. e. Ccclum ) : 
neque nobis nisi Occidens Phccbus , et fa tig a tu s tan-  
turn i. e- post ortum et meridiem jam fessus cursu prope 
hesperium axem  i. e. sub vesperum, turpi vespere,
( parte sui turpiore serviet? Quasi dicat: Pudeat nos sclis 
initio et medio carentibus, ultimo demum vespere par- 
fru i; ubi neque ita est amoenus, neque etficax, sed ulti
ma sui parte longe deterior.

8
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Tohtmne diri* Mane Otliomanidis 
Impendet aetherî  Proh pudor! Oecidens 50 

Nobia, fatigatuaque tantum
Heaperimn prope Phoebus axent 

Turpi Latinis vespere serviet1*
Surgamus: Oetam Gadibus et Paron

Addamus, Auroramque Nocti et 55 
Baetra Tago, Tiberique Gangem.

ad vers. 54. et sequent: Surgamus et addamus seu 
redigamus sub eandein potestatcm Oetam ( Mons inter 
Thessaliam et Macedonian! morte et sepulchro Herculis 
famosus ) Gadibus ( frelo Gaditano, ubi hodie Cadix) 
Auroramque nocti seu or entern solein Occident! et Baetra 
( Metropolin Medorum ) Tago ( fluvio Lusitaniae , aureis 
arenis nobili) et Tiberi (Itálico) Gangem ludicum.

O D E  IX.
AD NICOLAUM VEIERUM  PALATINI 

CULM EN SIS FILIUM .

Redit in  Patriam  optatissimus , ei dotibus ani- 

m i commendatissimus.

A R G  U M E N  T V M,

J o a n n es Pater Nicolai longe celeberrimus erat artibus 

pacis et b elti, filius Ernesti, qui ex  Pomerania in 

Prussiam primus suæ gentis commigravit. Is rebelles 

Sigismundo III Régi Suecas ad officium redire coégit. 

Çum que ex vulnere accepto convaluisset, jnox i«
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Hungariam a Rege inissus, conjunclis cum Cæsaria- 
nis exercitibus suis ibidem, et paulo post in Vala- 
chia et Volhinia hostibus terrori faclus est. Ad Tar- 
govicium, Bucarestum, Bialocerkiew et Dziurdovium 
Turcas et Tartaros fudit. Smolenscum cum Jacobo 
Potocki, quum uterque primi muros conscendissent 
expugnavit, non evitato tarnen vulnere longe pericu- 
Josissimo. Eo sanato loricam suam in Deiparæ Domo 
Lauretana gratus suspendit. Ad Chocimum egregia 
virtute functus, cum Karabassa in stationem ejus nec 
öpinato irruisset, expertus est Turca, quid Joannes 
bellica virtute sibi præstaret. In qua tota expeditione 
Ostrorogus Palatinus Posnaniensis in Diario, et Bir- 
kowski in sermone funebri summain ejus virtutem in 
cœlum laudibus ferunt. Mortuus est denique de pa
tria sua optime meritus 1626 anno, et filio primo 
Brauusbergæ, dum literis operam daret, amisso , Ni- 
colaum, ad quem Ode inscripta est, bonorum et bono
rum heredem reliquit. — Hic Romse literis cruditus , 
dum in patriam redit, a Sarbievio bac Ode ngom^nniivi 

valere jussus est. Palatinus primum Marienburgensis, 
deinde Culmensis, Capitaneus item Radzynensis et 
Rozaloviensis, Legalus interfuit Comitiis anni i63i 
unde ad Tribunal fiscale Radomiense ( vide Conslitt. 
Fol. 10 ) et etiam ad Comitia Convocationis i 6 3 a  de- 
legatus est. ( Vide Act. interr.) „  Literis, militari lau- 
„  de et fortitudine, liberalilate in egenos vir clarissj- 
„m us, in medio cursu ereptus, Culmaeque sepultus: ’’ 

qu* verba leguntur in marmore sepulcbrali in Puck
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ubi Paler sibi suisque splendidmn mausoleum eré- 

xerat, et quo corpus N icolai etiam est delatum. 

E x  U xore Tuczyniana Firley Castellanide Woyniciensi 

filiam suscepit, q u *  Francisco Czarnkovio Castellano 

Posnaniensi nupsit. N iesiecki.

Ibis, belligerae regna Poloniae 
Et gratae repeles limina Patriae:
Quae te voce diu, quae prece flagitat 

Pass is obvia brachiis.
Ceu, quem velivolis praepes Etesiis 5
Navis divitibus distinet insulis 
Dilectuin juvenem, quem modo barbara 

Auri corripuit fames,

Ad vers. l .  et seqq. Indium hujus Odae convenit 
cum initio Iloratiauo Lib. Epod Od. I. Similitudinem ma- 
tris, quae a Strophe secunda ad versum t6  pertinet, 
assumsit noster ex Hor. Lib. IV  Od. 5 a ver. 9 , et suum 
superávit Magistrum. Tu verba ita coordina : Ibis  ( Ni- 
colae ) et repetes ( redibis ad ) belligerae Poloniae re
gna  (per Synecdochen pluralis pro singulari) et repetes 
lim ina  ( Metaphora ab aediuin limine) P atriae gratae 
(activa malim significatione poni, neinpe, quae avo et pa- 
tri Tuo grata est pro eorum in se mentis ,  vel si vis pas
sive d ici, quae cuique grata i. e. jucunda et amabilis 
est.) quae Te (jam ) din f la g ita t  ( reposcit ) voce et 
prece ( sua ) obvia brachiis p assis  ( a pando id est re
duces brachiis: saepius invenire licet p a ssu s, qiiam pan
sas participium perfecti, ñeque facile nisi in composito 
expando expansum  ).

ad version 5. et seqq. Ceu (partícula poética pro 
v elu t) M ater dilectum juvenem , quem navis praepes
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Mater sollicito spectat ab aequore,
Et lentum pelagi damnat Oriona, 10
Et ventos geinitu dupLicat, et pigro 

All'uudit lacrjinas mari:

( de volatu pennarum proprie, liic de velorum impetu ) 
Elesiis velivotls q. d. unde praepes ? quia Etcsiae ( vi
de notam ad vers. 8 Odae II hujus L ib ri) velivoli ( epi- 
thetura poeticum) earn praepetem i. e. celerem reddunt) 
distinct (u b i?  in )  divitibus insulis (Bis Iloratius eo- 
dem et epitbeto et nomine usus est scilicet IV  Lib. Od. 
8 vers. 25 L in gua potentium vatum  divitibus corise- 
crat insulis, etiam sine praepositione, et Epod. 16. 4a 
Petam us a rea , divites et insulas'. /*axu?uv vlaovs bea- 
torum insulas Graeci vocant: insulas fortunatas, ex Stra- 
bone, sitas ad fiuem Mauritarjiae, Latini dicunt: et in ¡Is 
quidem collocant Campos Elvsios, quos describit Virg. 
£ n . VI vers. G to : ego malim affirmare, Sarbievium bic 
divites insulas dixisse pro quavis regioue divitiis abun-r 
dante, ad quam esset navi perveniendum : et quern cor- 
ripuit barbara fa m es auri modo ( jam ) ( neinpe post- 
quam aliquantuluin jam auri lucrifecit) barbara fames 
(per Hvpallageu: barbari auri ( i. e. inter barbaras gen- 
tes quaesiti ) auri corrtpuit, quern ( iuquam repetc illud 
versu 5/0) M ater spectat ab aequore sollicito  ( per 
Htypallagen Mater sollicita: vel potius cum Virgilio 4 
Georg. 262 M are sollicitum  Stridet refluentibus undis 
( sollicitum activa significatione, ut saepe adjectiva verbalia 
solent, quasi sollicitum nautanr reddens.)

ad vers. 10, i l l  lentum pelagi Oriona dam nat, 
ita dictum, ut apud Silium Ital. Lib. I ll  versum 17G. 
Mum lentus ccepti terra cunctaris Ibera. Lqntus ad 
incipiendum, quod idem Sil. V  Libr. v. 19 per infinit. 
incaluisse lentus, ut adeo necesse sit provocare ad vers. 
5 i  Odae I lnijus Libri.) Sarbievius Oriona lentum p e-
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Si fors edomito fietibus Aeolct*
Indo sole niger filius advolet,
Et longi metnores exilii notas 15

Caris deleat osculis.
At tu nec studio inercis idoneus,
Infainisque lucri, nec sitiens opuni,
Quas septeni geminis prodigus ostiis

Aut Ganges vomit, ant Tagus , 20

la g i i. d. ad illucescendum pelago, vel lentum in Viniendo 
ad pelagum) nam lucens Orion serenitatem, contra tempe- 
states désignât, damnat pro maledicit, Germanas inter- 
pres Yratislaviensis vertit in nostram sententiam: Schmählt 
a u f  Orions G estirn , schmähtet a u f  TVind und Meer, 
und verwünscht ihre Ruh.

ad vers. 13. et seqq. Si fortassis edomito ( i. e. 
placato ) fletibus  ( suis ) A eolo advolet ( pro advolaret 
conditionali I o ) Indo sole niger, et si (fortassis) de
leat ( seu deleret ) caris ( suis Mater ) osculis notas me
mores ( activa significationej ut illud Virg. Saevae rnemo- 
rem Junonis ob iraní ) ex ilii longi q. d. longum exiiiuni 
in tnemoriam revocantes. Quam teñera mater! Quam 
sollicita de filio! Quam diligcns Sarbievius!

ad vers. 17. et seqq. Studio mercis ( i. e. studio 
excrcendæ mercaturæ ) nec idoneus cum Dativo Studio: 
Hör. IV Libr. Od. 12 vers. 2Ô Studium lucri etiam ap- 
pellat; et quod noster infame lucrum , id Quinct. Lib. 
I Sordidum, 0 \\à.pudendum, et Horat. I Ep. 12 ver. l 4 
L u cr i contagia  dixerunt; nec sitiens opum, vide no
tara ad vers. 5 l Odæ I liujus Libri.

ad versum ig .  Septemgeminis i. e. quatuordecim 
Ostiis prodigus i. e. largus Ganges aut Tagus vomit 
i. e. profundit ; uterque fluvius aurutn arenæ commistum 
vehere credebatur. Septemgeminis aliqu ando non amplius,

quam
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Invises pntriuni limen, ainnntior 
Insignes aniini quaererc copias 
Et vi consilii promptus et ubere 

Vena divitis ingení.
Te rerum sapiens usas et imperi, 25
T e fclix pperuin spiritus addecet,
Et vox se populo fundere largior 

Plenae Ilumine copian.
Forfunae volucrem mitte licentiam :
IIoc appone lucro , quod tuleris simul 39

quam septem notat, quod idem tergemiñus, v. c. tergemi- 
nus Geryon non nisi tres Geryones id est: tricorporem valet.

ad vers. 2 1 . amant ¿or quaerere pro qua»rendi, in
signes anim i cop ias , literarum Studiis expoliri, el v i  
consilii ( factus e s ) promptus i. e. quandocuinqne opus 
est, et Tibi et aliis considere efficaciter et cito edoctus 
c s : et ubere vena ingenii d iv it is , et Tuople ingenio 
dives es abunde, id enim uber vena indigitat.

ad vers. 25. et seqq. Te addecet i. e. Tibi orna
mento sit, rerum et iinperi sapiens usus, ut scias sapien- 
ter uti rebus , tam re scilicet familiar!, quani temporibus 
( okoliczności ) et imperio quod Tibi inox in alias coni- 
mendabitur: Tibi decori item sit vox largior, i. e. elo- 
quenlia, largior inquam ad fundendam se populo J¡ in 
orationibus et concionibus comitiorum) toto Iluminé pie
nse copiíe.

adversión 2g. et seqq. Om itte per Aphneresin, i. 
e. ne cura volucrem licentiam  Fortunne. Hoc appone 
lucro i. e. pro lucro vero habeto, seu inter alia Toa lu
cra refer, ita etiani Ilorat. I Lib. Ode 9 vers. 14 et i 5. 
Quern sors dierum cumque d a b it , ' lucro appone. quod 
tuleris ( pro fe rus siintll , quocuinque te ( ipsum ) feres 
(hoc pro tuleris) per Aphaeresim confer es, contuleris<

-  9
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Quo to cumqne feres; sen per inhóspita 
Rauci litora Bospori,

Et captum nivea coinpede Neremn ;
Seu pacis dubios Thracas, et asperum
Persen , Seu refugum  v ise re  C on canum  35 

L e g a tu s  p rop eraveris.

ad vers. 3 i et 3 a. seu per inhóspita litora  ( allu- 
dit ad nomen Maris nigri, pro quo hie Bosporus pais 
pro toto ponitur, quod mare per f oÇ>if|Ui»juov, Euftinov i. 
e. bene hospitals  appellator, sicut <t>tXoTiaru<¡ amicus 
Patris , e vero autem iuterfector Patris. Horat eundem Bo- 
sporum describens ait II Od. XIII vers. i 4 et seqq. Ñ a -  
v ita  Bosporum  Poenus perhorrescit : Est enim mare 
nigrum scopulis coecis, et Symplegadum aditu naviganti- 
businfestum , ita ut ejus l tora vix olim fuerint tentata, 
B aucus  a sono velut Horat, II Od. i 4 ver. i 4. F ra clis-  
que rauci flu ctib u s A driae. ubi A d r ia n  mare mascu- 
lini generis esse memento: feminiuum A d ria  uibem de- 
nomina t.

ad vers. 33 . E t  captum nivea compede Nereum, j  
pro Océano g la c ia li  velut Hor. I Ep. 3. 3. Hebrupque , 
n il'a ll compede pine tu s , ne moperi possit sicut ille / 
cujus pedes capti sunt.

ad vers. 34. pacis dubium  i. e. cum Thracibus seu 
Turcis pax est incerta inconstans, de qua dubites conti
nuo; ita dictum ut dubius anim i Virg. I ll Georg. 289—  
ut dubius pitae Ovid. I ll Trist. 3 .vers. 25 et dubius 
sententiaê Liv.,Lib. XXXIII c. a 5 atque ut ad vers. 5 i . 
Odæ I lib. bujus, dubius notari Stat. I ll  Theb, vers. 42. 
Asperum Serv. ad illud. Virgil. I Erleid. aspera Juno: ait 
A sper natura, et omnibus iniqua  quo etiam pertinet 
illud Virg. I Æne. vers. i 4 Studiisque asperrima belli.

ad vers. 35. refugum pisere Concanum  Concanus 
pro quolibet Scytha, proprie Concani pars Cántabro-
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Virtutem solidi pectoris hospitam,
Id em  portat equns, qui dominum: ñeque 
Aut campo melior pone perambulat

Aut mensae comes assidet. 40 
Illam «¡ana fides, nudaque veritas 
Et ferrugineae plebe pecuniae

rom , apud H ispaniam  Tarraconense»!, M assageta- 
rum colonia ; quaedam habnere communia cum Thra- 
cibas et Sc y  this  &.C. Strab. 5. Quod noster refugus, id 
Ilorat. prófugas I Od. 35 vers. 9 Te D acus asper , et 
p rofugi Scythae: item IV Od. l 4 vers. 4a Medusque et 
In dus, Te prófugas Scythes. Sententiam itaque collige: 
Tu sive properaveris velut Legatus 'Patriae missus ad Sep
tentriones ( captura compede Nerea ) sen ad Orientera 
( asperum Persen ) seu ad Occidentem ( refugum Conca- 
liura) sive meridiem versus ( Thracas ) virtutem et scieu- 
ti.im tecum portabis.

ad vers. 7>]. Quae virtus Tibi erit fida comes sive 
portería equo, seu campum pérambules, seu mensae assi- 
deas, eaque inulto aliis comilibus certior: et cum hac 
aderunt Tibi F id es, Veritas el H onos et p ecunia, et 

fa m a  solidi pectoris idem est quod Hor. I ll  Od. 3 ver. 
4 solida 'mente; hospitam  virtutem portat idem equus, 
quia illa separari ab homine nequit, eique adest ubi
que adeo, ut sicut illam sequuutur virtutum effectus, ita 
tibi iidem proprii suut.

ad vers. 4 j .  Cana fides  eadem quas Ilorat. I Od. 
35 ver. 21 et 22 alba rara fid es vélala  panno dicitur. 
"Virg. I itíneid. ver. 296 Cana item ait fides  et signifi- 
cat ahtiquatn (Idem. De nuda veritate adeo quidem res 
pervulgata est, ut cum dedecore sevi nostri bistorici pas
sim libri soleant eam nuditatem magis quam veritatem 
legentiuiu oculis in prima librorum pagina obtrudere;
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Ciroumfusus honos, et sequitur prope 
Albis Fama jugalibus.

quasi ea expensa hædera vinum eorum minime vendibile 
minino indigeat

ad vers. 42 et 43, E t  honos ferrugineae pecuniae ■ 
plebe circum fusus, i. e. quem ( honorem ) plebs circum- 
lundit, pecuniæ sonitu adcita ; quæ tamen pecunia quam- 
vis ferruginea a plebe expetitur. Virtutem non expetita, 
sed necessaria sequitur. Porro substantivum honos di
versa apud auctores classicos potestate reperitur : honor 
verborum  Quinctil. Frondis honor pro ipsis frondibus. 
Ovid. Sacros templis largitur honores Valer, in Argon, 
pro sacrificiis. M éritos aris m actavit honores Æneid. 
3 . : potissimum honores defunctis vita exhibiti dicebantur, 
qui etiam muñera, ut apud Horat. II Od. 20 ver. 24 ac 
sepulchri m itte supervacuos honores et I Od. 28 ver.
3 et 4 pulveris exig xi parva muñera.

ad vers. 44. A lb is  fa m a  ju g a lib u s  pro equis ve- 
lut Virg, VII Æneid. 280 A b sen ti A eneae currus g e - 
minosque ju g a le s : et Claud. de R. P. vers. 3 lg  Lib. II 
Eméritos verlunl ad  pascua nota juga les.

O d e  hac imitatur noster Horatianam Libri II ulti
man!, sententiam Horatii sibi apotheosin pollicentis, 
egregie in ürbani laudes reflectens. Non negó, dan- 
dam eam esse vemam Poetis, qui ipsi sese tanquam 
divinos et Entheo afflatos, summis in coeluni laudibus 
extalissent; ut Horat Ode cítala, et ultima ítem Lib.

O D E
A R G  U M E N T V M .
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III; et alibi passim: Ovklius iłem ad calcem Mela- 
juorphosein; sed habet nescio quid elegantioris paluti 
alienas potius, quam suae ipsius laudis prćBcouium. 
Ceterum convenit cum sententia Od® III hu jus Libri.

L audes Urbani V I I I .

Non solus olim praepes Horatius 
Ibit hiforinis per liquidum acibera 

Yates; olorinisve late 
Cantibus, Aeoliove tenas

6 9

Ad vers. I. et scqq. Quod Horatius: non usita ta  
nec tenui fe r a r  penna, id Sarbievius: praepes ibit Feri
na etiim avium est, et praepes pro a re saepius, ut su
pra dictum ad vers. 3 j  Ode III hujus libri. Porro verbo 
e o , quod erat etiam supra ad versum j 4,37,58,64 ejus- 
dem Oda; III Lib. hujus dicendum, utitur noster velut 
V irg. I t  clamor coelo Y  Ain. v. 451 et IV vers. 4^3 
it  stridor, i. e. fertur. B iform is  i. est: figura humana 
et cycnea, per liquidum  aethera pro aetherem  Horatia- 
na verba sunt, vel olorinis late cantibus (Hcphen figu
ra : ut illa V irgilii; et populus late rex) Cycni, qui iidem 
Olores, morientes cañare finguntur: A eoliove  ( ne ab 
A eo lo  ventorum D eo, sed ab A e o lia  Asi® regione de
riva :) ita enim et Horat: III Ode. 3o vers. i 3 Aeo~  
Hum Carmen ad Ita los deduxisse d io d o s..,, dicar 
et II Od. XIII vers. 24 et A e o liis  fid ibus querentem 
Sappho de popularibus, hie sermo de Alcseo et Sappho, 
qui uterque dialecto ASolica usi sunt. ASolii quidem Gne- 
ciae populi, cum earn Asi® minoris regionem, quae antea 
Mysia dicebatur, invasissent, quasdam insuper LeSbi in
sula: tenuere civitates, ac imprimis aliarum caput Mityle- 
uen Sapphu» patriam et A lcali: A collo  itaque volatu  si-
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Temnet volatu: rae qnoqne desides 5
Tranare nimbos, rae zepbyris super 

Impune pendere, et sereno 
Calliope dedit iré Coelo.

Et qua licebit nubibus et sacrura 
Vulgare eoelo carmen, eburneara 10

Lyramque suspenden«, tubaraque 
Colla super, niveisque laeves

gnificat: sic volabit Horatius et Sarbievius, ut iEoIici Poé- 
tae sublimi poeseos stylo.

ad veis. 5 et seqq. M e quoque desides ( i, e. hu- 
ini jaceutes sen sedentes nimbi: uon eniin pigrl) trinare 
(volatu) nimbos, et pendere et callo sereno iré dedit 
(permisit) Calliope, velut illud de Arte Poética Horat. 
83. M usa dedit fid ibus divos, puerpsque d e o r u m .... 
et libera vina referre.

ad vers. 9. et seqq. et (etiam dedit mihi iré Callio
pe illa parte coeli) qua nubibus et cáelo licebit vulga
re carmen sacrum , suspendens ( eadem Calliope) & c. 
niveis plum is laeves lacertos, Hypallage pro laevibus 
lacertis plum as niveas supple suspendens. Nubibus 
et coelo vulgare carm en, est cauere carmen in L au- 
dein Urbani eo loco , ubi et terris et coelo exaudixñ possit: 
nubibus terra f  viificatur i. e. homines et ccelicolie. Ebúr
nea lyra ab Horatio etiam dicitur H Od. 1 1 vers. 22 
Eburno die age cum lyra maturet. Lyram inquit ad 
concmendum carmen, Tubam  ad famam ejus propagan- 
dam. Suspendere de pluma proprie non dicitur, sed cum 
Poeta dixisset suspendere lyram super colla ( pluralis pro 
singulari) plum as per »«»*'spat eidem verbo efimgit; 
laeves lacerti i. e. nitidi.
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PI iimis lacertos. Me nec inhóspita 
Sisfcnt oborti litora Nerei,

Rupesve inaccessae ferarnm, aut 15
Verlicibus scopulorum acutis 

Armata Tethys. Me juga Caiicasi 
Me canas Atlas , me mare barbarum 

Lateque dejectis uterque
Audiet Oceanus procellis. 20

Ut se quieto cuneta silentio 
Stravere late! Pieriae sitnul * II

ad vers. 1 7> et seqq. M e non sisten t, i. e. non im
ped ient , quominus illuc volata ferar: oborti Nerei i. e. 
oculis meis subito objecti Nerei (O ceani) litora inhós
p ita ,  quod sæpc hospitem suum litora Nerei ( pai's pro 
toto) non optime excipiat, rupesve inaccessae ( homiui- 
bus) ferarnm  (cabilla) aut verticibus scopulorum  pro 
ipsis scopulis, armata Tethys vide supra ad vers-, r i  
Odæ V I Lib. bajas. M e audieni ja g a  Caucasi me ca- 
neutem Tuas laudes, et canus ( æterna nive) A tla s  au- 
dict, et mare barbarum  i. e. Indicum ita enitn Ilorfit.
II Od. î g  vers. V J  ubi cum de Baccho agatur, aliud 
mare intelligi non potest : ita interpretes, et uterque Ocea- 
hus : indiens videlicet idem, de quo proxime, et alter 
occidentalis. dejectis procellis i. e. stratis ; a u d iet, atten
te non impedientibus procellarum tuinultibus.

ad vers. 2 1. et seqq. L t se stravere ( pro rov stra
ta sunt ) cuneta  (m aria) silentio. Sternere Ilorat. I Od. 
g vers. 9 et t o  qu i semel stravere ventos aequore f é r 
vido depraellantes. hic ad mare refertur quod signifi- 
catioue propinquiore sternitur quam ventus.

ad vers. 22. et seqq. Am ym one filia Danai, pro- 
creavit Neptune Nauplium Patrem Palamedis. Ea curn forte
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Fontes Amyinonae, et canoris 
ln  numeran) cecidere lymphis.

Doctum flucntis murmura Penei, 25
Sacroque Nisae e vértice tympana

quaereret aquam, quam Neptunils Inacho iratus exsicca- 
verat, a Neptuno donata est Jante Amymone, in Arcadia 
et paltide Launa. P ieria  dicitur a matre P ieria  quse re
ferente Apollod II. i . 4. erat uxorum Danai numero. 
Fontes, ex impactu enim tridentis tres fontes prosiluisse 
traduntur Raml. Myth. pag. 27 &c. cecidere in numerum  
( cadere pro rov la b i, quod fluviorum est) Horat de 
Arte Poét. s i  graeco fo n te  cadant &c. in numerum  
nempe harmonice ad módulos versuum. Ita Sil. Ital. IV. 
Punic. ver. 5lio et remis dictat sonitum , parilerque 
r e la tis ; Á d  numerum plaudat resonantia caerula  
tonsis ubi sermo de Kf\tv¿om  , latine olim Portisculo, 
ut ait Nouius: Portisculus proprie est hortator remi-  
g u m , id  est; qui eandem particam  ten et, quae et 
ipsa portiscus dicitur. Exhortamenta ejusmodi grace 
wjoxfÁío j/ustq! dicta, fiebant aliquando carmine et mlisi- 
cis instrumentis: '.mde etiam pes poéticus w?oxfA*e<T^»árí- 
*os constans quatuor brevibus syllabis. Ita enim Valer. 
Flacc. Sed carmine tonsas Iré docet 1 Argón, ver. 470. 
Tonsfé pro remis ubique etiamque in numerum cecidere 
canoris lymphis quasi accinentibus: murmura P en ei 
ameoniss mi in Gracia fluvii, qui ex Pindó M usís sacro 
seaturiens per Thessala Tempe in mare jEgeum exonera- 
tur. Ob eam ipsam causam, quod ex Pindó oritur do
ctum fluens  dicitur, adjectivo neutro pro adverbio g ra -  
corum more accepto. Sicut est illud Horat. II Epist. 2 
vers. 9. Quin etiam canet indoctum : quem liuc ver- 
sum citat cum aliis sexcentis exemplis Veclinerus in Ilelle- 
liotexiade sua I.ib. 1. Part. 1 1 . Cap. IX.

ad vers. 2G. et seqq. Sacroque N isa e  ( vide not.
ad vers.
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Lyrasque, buxique et remista 
Caín lituis citharisque piedra 

Fregere nubes. Hiñe Tilii gloria 
Late per orbem differet aureum 30

Urbane nomen; qua corusco 
Concutitur Jovis aula curra ,

Septemqiie sese sideribus pigrum 
Evolvit aevum. Protinus ultiinis

:id veis. 28 Odas III L ib .) e vértice fregere nubes (pro 
scindere, quo verbo utitur Horat. IV  Od. ver. 21 et 22 
Plejadum  choro Scindente nubes et I Od. 34 vers. 5 
et 6. Nam que Diespiter Ig n i corusco nubila d ivi
dáis ) q. d. per nubes ruptas audiuntur, L y ra e, b u x i,  
et remista p ie d ra  cum litá is  scilicet instrumenta mú
sica, qua; inflantur mista cum ali¡s, qua; plectro, pectine, 
vel dígito pulsantur. Quantum ad Phrasin sirnili utitur 
Ilor. I Od. t vers. 23 et 2 4 et lituo tubae P e r  m istas 
sonitus. Sententiam bañe collige: Celebrabunt Urbane 
Tuuin nomen, me cancnte, Amymonse fontes, et murmu
ra Peuei, et música instrumenta ex Njsa (scribitür etiam 
Nisa ) monte Bacclio sacro resonantia, illudque per 
orbem aureum (áureo seculo frueutein ) diflerent in eam 
regionem, qua corusco (fulgurante) curra, Jhvis au
la  ( coelnm ) concu titur , ( lonitru ) nempe tuum nomen 
ferent ad meridiem mundi.

ad vers. 33. et 34. et in eam regionem, quet se- 
ptem sese sideribus pigrum  aevum evolvit id est, ad 
septemtriones. Sunt enim ad polum arcticum stelloé sc- 
ptem, qu;e ursam minorem, et alia; septem, qua; ur- 
sam  etiam majorem  constltuunt, referente Vitruvio. 
Porro in describendo meridie imitatns est INoster Ilorat 
I Od. 34 vers. g seqq. Nam que D iesp iter . . .  e g it . . . . 
quo bruta te llu s . . . .  et atlantueus f in ís  concutitur.

i ü



74 C A R M I N ü M

A fris, coronatisque Serum 
Moe-nibus, Oceanoque rubro 

Noseere Magnus. Jam Tibí tinnulus 
Fert sistra Nilus, jam Berecjnthia

35

In septentrione vero eundem Horat I Ode 22 vers. 17 
P on e me p ig ris . . .  campis quod omnes interpretes ad 
Septentrionem referunt. Pigrum sevum est hyems sive tem- 
p o ris, sive vitae quam Claudian. in Rap. Pros, ignapurn 
aevum  appellat III vers. 21 evolvere se tardum et molc- 
stum quid indicat; ita Bardthius ad Loe. Sil. Ital V I. 
vers. 7 4 ., q. d. et ubi pigra hyems sese quasi in cubíii 
suo volvit.

ad vers. 35. et seqq. Protinus ( uno tenore eodem- 
que ) ultimis Afris ( Dativus grsecus cura verbo Passivo ) 
et coronatis Serum (Chinensium) moenibus, ( quorum 
Domus et meenia istiusmodi tectis ab imo reflexis sunt in- 
structa, ut quasi perpetua aliqua corona ciugi videantur, 
cujus rei argumentum vel ex imitatiCne nostrarum aedicu- 
larum Chinensium facile capi potest) Dativi grseci conti- * 
nuantur. Noseere futuruin esse versus latió demonítrat.

ad vers. 37. Jam  T ib í tinnulus ( Ilypallage pro 
i  innula S istra ) fe r t  sistra N ilus  pro iEgypto in oujus 
Regionis sacris, Isiacis máxime, Sistra concutiebantur: 
quorum in antiquis monuraentis formara passim videre li-  
eet ) jam  Curetes crepant aera B.erecynthia, sera Bere- 
cynthia dicuntur cymbala, qu;e a Corybantibus pulsaban- 
tur in honorem et in sacris Cybeles a Berecyntho monte 
Phrygiae ita dicta : erant autem Curetes et Corvbantes et 
Galli sacrificuli ejusdem Matris Deum: ceterum tympa- 
num máxime fatniliare symbolum est Cybeles, cui illa 
manu sinistra solet inniti) jam etiam crepant rauca ar
ma Corybantes Crepare apud Poetas activa significatione 
denotat strepitum aliqitem edere velut Stat. Gentes aera 
crepant citante Trebeüio in yo ce crepo inde contrarium
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Cu re tes aera, jam frementes
Rauca crêpant Corybantes arma. 40 

Te Yaticanis Mauras et Aethiops 
Affusus aris, Te tepidi canunt 

Devexa inundi. Te remotae 
Litora personuere Chrysae; * I

discrepare non convenire cum aliís symplioniam musicam 
edentibus. Yidetur Poeta noster distinguere Curetes quasi 
sacerdotes C ybele, qui uni alicui loco addicti erant, a 
Corybantibus qui Cybelen adjuverunt in celando Jove 
concussione armorum, porro etiam e G allis, qui proprie 
dicuntur M etragyrtae, quod Cy beles simulacrum per u r
bes et vicos veliiculo deferentes stipem colligebant.

ad veis. 4a. affusus aris V aticanis  ( prostratus, 
jacens ad aras Romanas ) ita passim Classici: Sen. in Oedip. 
vers. 71 affusus aris supplices leudo manas , et O vid. 
Y III Metam vers. 53g affusaeque ja cen t tumulo.

ad vers. o y. Te tepidi canunt devexa mundi. i. e. 
illoe mundi partes , quae ab horizonte nostro vel a;quatore 
sunt declives, quasque ad antipodas vergunt: ex quo lo
co mundtis est calidissimus, quod hic per ro tep idus; 
ceterutn adjectivum plurale pro adverbio, greeco more ve- 
luti: 0 a$éa arjvafwv Oppian in *v»lY vers. idemque 
ó »«xAjjyovrtr acuta Jrementes. et Virg. III Georg. 
5oo pede terram Crebra fe r it:  Stat. III Theb. 222 
Vultum que obliqua madentem. Confer prseterea Horat.
I Od. 27. vers. 2 1 . M e quoque dtvexi rapidus comes 
Orionis llly ricis  notus obruit undis et Sil. Ital. VIII 
vers. 362 celso devexa ju g o  (urbs).

ad vers. 43 et 44. Te remotae ld to ra  personuere 
Chrysae t ita dicebant Graeci regionein, quam igno- 
tam ex Indorum sermone audiverunt Gangi sinistrb adja- 
cere, et aiuo ditissimam csse. Alii insulam esse solido

1 0 :
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Magnusque late dieeris arbiter, 45

Coelumque, Terrasque, ct Maria ct Slyga, 
Amnemque Coeyti severum, et 

Elysiam eohibere Letheo*

auro concretam fingebant oppositam ostio Gangls, vcl In
di fluvii Plin. V I v. 2 1. Ñeque vero prorsus conficta 
putanda ea regio est. Videntur enim Iudi eo nomine di
vites oras Bengalici sinus indicare voluisse. Ptolemaeus 
in sua Geographia oram ejus orientalem describit. Vido 
Geogr. Mannerti V . I. personare activa significatione, ut 
apud Ovid. V I Met. v. 102 M usae quoque canora per- 
sonabant et Horat: I Epist. i vers, 7 E s t  m ihi purga- 
tam  crebro q u i personel aiirem , personuere p raí te ri
tmo in prassenti, pro personant Tuum Nomen. Collige 
sentcntiam hac ratione; Noscent Te Urbane: Africa occi- 
dentalis (A fe r)  Sinensium regio (Serum ) jEgyptus (N i-  
lus) Phrygia ( Curetes ) Creta (Colábanles ) Mauritania 
(M aurus) AJthiopia (iEthiops) Abyssinia et reliqua Afri
ca et Asia meridionalis ( devcxa mundi) India orientaüs 
( lilora Chrysoe ).

ad yers. 45. A rbiter  Jpdex est non a lege datus, 
Sed ab iis , qui litigaut, electos, qui totius rei habet po- 
testatem, dictus ab arbitrando i. e. existimando: ejus 
namque est judicare , non ad summum juris rigorcm , sed 
prout ipse aiqilum esse existimat, Judex vero ex oíficio 
juris dicendi nomen traxit. Arbiter etiam dicitur Prin
ceps; sic Deus arbiter orbis audit, ut apud Senec. Herc. 
Fur. vers. 582 de Piutone: Tandem noctis a it , ninci- 
m ur, arbiter. Hic fit aliusio ad illud Euangelist® : TH)i 
dabo clanes regni ccelorum : diceris cohibere, co/iibere 
principum est, valet enim idem ac refraenare, conti 
nere praecipue, eos, qui contra leges aliquid moliuntiir. 
Cohibent pugnare leges Cic. pro Roscio A merino. Hora
cio Dianą dicitur cohibere Lyncas et ca  nos arca  volne*
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T ib i (benignae si qua fieles spei)
Sternentur olim magnanimae ad pedes 50 

Gentesque Regesque. O caduci 
Praesidium, columenque ntundi,

Jam nunc labantis pondera seculi , et 
Depraeliantum fuñera Principuni

rans et in venatione occidens. IV  34 vers. Idem Horatius 
ait non se unda Stygia cohibitum  iri II Od. 20 vers. 
8. Tu Urbane cohibes, (regis) Cœlum, & c. et Styga 
&c. imperium enim obtines morale in cœ lum , cum iilud 
claudis vel aperis ; in T erras, quarum Leges Religionis 
tueris, M aria  cum suis insulis, et Styga  vel Cocytum  
duos fluvios infernales pro ipsis inferís, seu eorum prin- 
pibus Djabolis, quos cohibes vel quibus imperas, sieut 
ctiam iluvio Lethes, qui médius est inter in Ternura et E ly
sium Campiim quod scribit Virg. VI Æueid. Seclusum què 
nemas . . .  Lethaeum que ,  domos p lacidas qui praena- 
t a t ,  amnem. Iude E ly siu  F e th e , sicut severas C o-  
cy.ti amnis Virg. III Georg. 37 et 38 Innidia in felix  
Furias amnemque seperum Cocyti metuet &.c. pro tri— 
Sti ct lento.

ad vers. 4g. Ovidianum A n tiq u a e si qua fides  
rei Sarbievius loco adaptaos ( benignae s i qua lides spei 
q. d. si modo Adere spei licet, vel n isi me spes fa lli t .

ad vers. 5 l .  Caducas inundas, seu casui propin- 
quus, vel cadens, ut passim fu lm én  caducum  dicitur 
i. c. deciduuni. Praesidium  propria potestate milituin est, 
castra vel locum aliquem defendentium, sicut Subsidium  
militum recentiura in locum fessorum successurorum. R e- 
cte etiam hie pro Defensore accipi potest, sicut apud 
Horat. I Od. i vers. 2 et IV  Od. l 4 vers. 43. O tutela  

'  praesens Ita liae.
ad vers. 53. seculum  pro Mando Sedid. B eatus  

auclor seculi. Cetera plana sunt.
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Pronasque regnorum ruinas 55
Consilioque humerisque siste.

Tardum sereni partibus aetheris
Te sidas addas; neu properes citus

Mensis reclinari, et faventûm 
Ambrosiae accubuisse Divum. f)0

Sero receptum Roma fleat Patrem, 
Tnisque longum vivere moribus 

Possint Quirites, possit ingens 
Curia, Purpureique Patres :

ad vers. 57. et seqq. Imitatur liic nostcr Horatii 
Oden 2 Lib. 1 a ver. 45 ad calcem : Tardum Te sidas 
addas partibus aetheris sereni Horat. 1. c. Sem s in 
cœlum redeas et Lucan. Lib. I ver. C u m ...  astra pe
tes seras. Tum demuin coelo sereno in sidus mutatus 
sedëm occupabis, quod Lucan. I vers. 58 et seqq. P ars  
aetheris illa  sereno tota fa c e t nullaeque obstent : neu 
properes citus reclin a ri, grammatical pro reclinare T e:  
mensis & c. Quod Horatius : III Od. 3 vers. 11 et 12 
Quos inter A u g u sta s recumbens purpureo bibit ore 
nectar-, pro nectare Deorum potu, noster ambrosia pro 
Deorum cibo. f aventara pro J'avm tium .

ad vers. 6 1. et seqq. Strias receptum, i. e. adem
ption sibi a D eo, f le a t  & c. quod Horat. 1. c. L a etu s in
tersis populo Quirini. Tuisque longum  (vide not. ad 
vers. 62 Odæ III lib. hujus) vivere moribus (sicut diet 
solet: more meo , Romano more, nam si mores hie exi- 
stimarentur v in a les  carere præposit'one non posset ) p os
sint vivere ita dictum ut apud Horat. Carm. Seoul, te r . $ 
7. Possis n ih il urbe Roma Visere m ajas. Patres P u r
purei dicuntur Ecclesia; Romanos Cardinales.
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Diuque gaudens, et cupidus Tibi 65
Incumbat orbis : certus ames lierui 

liJrbemque prolemque: ac merenti 
Quanquam avidns Tibi debet aether , 

Reposce Divos praemia lentior,
Pauluinque differ sidera, dum Tagum 70 

Duin Baetin , undantemque bello 
Eridanum Ligerimque places;

Dum fracta septem cornua montibus 
Subruittat Hebrus, dum Tibi Thessalum

ad vers. 65. Diuque gaudens ( liber a tristitia ) et 
cupidus ( optime Tibi cupiens) T ibi ad proximum refer 
incum bat ut sit, quasi possit T ib i incumbere , uempe 
confidere Tibi curain sui gerenti: certus ( pramiiorum quae 
te rnanent ) ames &c. et quanquam  aether ( Coelum 
idque pro Deo ) T ib i merenti (praemia) avidus (redden* 
d i) d ebet, Tu tarnen ea praem ia V iv o s  (duplex accu
satives verbi reposco) reposce lentior ( adjectivum ma- 
sculinuni pro adverbio lentius velut Horat I Sat. 3 ver. 117 . 
E t  q u i nocturnus divum  sacra legerit pro noctu, et I 
Od. 2 vers. 45. serus in ccelurn redeas, pro serö ) len
tior comparativus sine comparatione sequivalet nostris di- 
minutivis ( nieco pöznie'y ) ( senior staru&ek).

ad vers. 69. Paulumque differ (in tempus posterius) 
sidera ( scandere) dum  ( donee) Lusitaniam (pro qua to- 
ta ejus pars fluvius Tagus (nunc Tajo) sicut'pro Hispa- 
nia Baetis (nunc Quadalquivir) pro Italia Eridanus (nunc 
Po ) et pro Gallia Ligeris ( nunc Loire ) undantem bello 
inetapliora ab exundantibus fluviis, pro flagrantem bello. 
plages i. e. componas. places praesens conjunct, verbi 
placo.

ad vers. 73. et seqq. D um  fr a c ta  (lunae turcica;) 
cornua septem montibus ( septicolli P.omse ) subm ittal
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Ducat catenatus Tyrannum. in 75
Perraciem, opprobriumqueFastus.

Jam turn Tropaeis et senio gravem 
Aurata stellarum ad Capitolia 

Longis revertentem triumphis
Signiferae vehat axis aulae. 80

Quo Musa vatem, non memor lcari,
Tollis relapsuruin 1 his potius gravem

( in deditioncm ) Hebrus ( Thracia pars pro toto ) Thes- 
salum  Tyrannum, ( Imperatorem Turciw) catenatus (et 
ipse victus Hebrus) ducat ( veliat) in perniciem  et op
probrium fa s td s  (superbiae) quae verba ab arbore Ilo- 
ratiana egregie hue translata vide II Od. l 3 v. 4.

ad vers. 77. et seqq. Jam turn ( turn demum ) Tro
paeis ( monumentis victoriarum) gravis et senio et T ro
paeis aurata ad Capitolia stellarum (in  Ccelum) ex longis 
triumphis revertentem, ( re in compositione saepe valet 
ex , unde ejusmodi verba composita semper ablativum 
comitem babent, unde ex adjeci casui suo. —  veheris axe 
( pro curru ) aulae signiferae ( coeli ).

ad vers. 8 1. et seqq. Imitatur Horat. in Ode III 
Lib. I ll  vers. 69 et seqq. Quo me non memor lc a r i  
( manet in metaphora coepta ab initio) M usa to llis , ut 
deinde lcari exemplo relabar? H is  p otius rip is (alludit 
ad ripas Icariae (nunc Nicariae insulae) ubi Icarus dela
psus sepultus dicitur). gravem  ( non idoneum volatu, 
quod gravia difficilius per aerem feruntur ) depone &c. et 
me permitte somnos ducere, qua eadem phrasi usus est 
Virg. IV  jEneid. vers. 56o N ate D e a , potes hoc ^ ib 
casu ducere somnos ? languidos activa signifiea- 
tione, qui scilicet languidum  id est languentem , len- 
tum  reddunt, et perm itte Lyram  et buxum  (Hendiadys

pro
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Depone ripis, et dolosas
Deine humeris digitisque plumas: 

Tibrimque propter ducere lánguidos 85 
Permitte somnos: et super ilice 

Lyramque pendentemque buxum 
Ambiguis fluitare ramis.

pro L yra buxea ) ambiguis ( in ambas partes agilis ven
to) flu ita re  (kołysać się: velut aquae vento agitatae).

O D E  XL
AD STEPHANUM PACIU M , MAGN1 DU- 

CATUS LITHUANIAE SUPREMUM 
THESAURI PRAEFECTUM .

A R G  U M E N T V M .

Stephanus Pac ( hoc enim proprium est Pacciorum 
gentis toga sagoque clarissimae, cognomen, a Floren- 
tia Italise regione, ut nostri rei heraldic® periti affir-. 
mant, originem ducentis) filius fuit Nicolai Succame- 
rarii Brestensis, Regibus Stephano Batori et Sigismun
do 111 amantissirai, et Sophia: Palatineidis Minscensis. 
Anno 1629 Scriba et Referendarios Lithuani® Comi- 
tiis Regni in aula Legatorum Mareschalcus praefuit; 
Hiox Anno 1 633 Thesaurarius Magnus ejusdem Lithua
nia: et Capitaneus Prenensis, ultra i58ooo sui peculii 
in patriae n̂ecessitates prbfudit, de quo vide Constit. 
Anno i635 Fol. 24, et eodem amio Cancellarius Ma-

11
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gni Ducatus Lithuania; et Deputatus ad Tribunal tera- 
rii creatus est ( Constit. fol. 5). Junior comitabatur 
regium filiurn Vladislaum ad exlcras nal iones, quo 
in itinere Roma; degens Sarbievio usus est familiariter. 
Mortuus est Vilnae et apud FF. Carmelitas discalcea- 
tos, quibus Templum S. Theressiae dedicalum excita- 
verat tumulatus est. Aliam aedem sacrani Monialibus 
ejusdem Ordinis asdificavit, qua; teste Elíseo a S. ]\Ia- 
ria Lyricorum Lib. II Od. i 8 , auleis et peristromati- 
bus elegantissimis exornata est. Ex uxore Anna Ru« 
domina tres suscepit filios et filias duas.

Ode itaque luec referenda est post annum i633 
ubi jam Thesaurarius fuit Stephanus, postquam Sar- 
bievius Roma jam rediisset.

E questris elegantiae ja cta n tia m  reprehenclit.

Non auro neqne tinnulis
Pugnandum phaleris: et chlamyduiu sinus,

Et nodos, et inutiles
Gemmas belligeris demite brachiis,

Horatius cum a;vi sui luxuriam perstringit, Baja- 
narum aedium moles ut plurimum solet insectari, alibi 
aurum et ebur in domorum ornamentis, Assyrias merces 
et Persicos apparatus: paucissimus est in carpendo ve- 
stiuin luxu, frequentior in condeinnandis majorum R o- 
manorum coenis, et vituperada ebrietate.—  Sarbievius 
contra unicum fere luxum in vestibus signat, qua re pa
triae nostrae longe maxima frugalitas commend.,* ir. V e- 
stes porro necessario opus erat esse pretiosiores. Cum 
enim ad pudicitiam et verecundiam laxiores ficrent, ne



L í b e r  I. 83

Quid laevem galeam juvat 5
Plumaruui voluerem ferre superbiam?

fluerent oportebat eas asiático máxime more cingi et colligi, 
atque inde traliere aurearum picturarum, et cingulorum 
turcicorum elegantiam. Non enim luxuriantes opes, sed lau- 
duin potius argumenta erant boum et cquorum armenta, 
gregesque ovium; horti non ad ambulacra molles, sed 
ad utilitatexn fructuum, et inempta olera latiores; horrea 
et granaría frumentis túrgida; harte, cortes, stabula, atria 
non asiaticis sed domesticis velavibus vel pecoribus plena; 
Domus commodae non trabibus hymeticis, et ultima recisis 
Africa columnis insignes, sed ínter annosaruin arborum um
ita s  opacie ; vivariorum loco , densa et non procul petenda 
silva. Quid autein hace inter pudori fuerit vinaria celia, 
et centum auuorum mulsuin ex apum suarum melle de- 
coctum? In liac Ode sugillat Sarbievius juniórum impri- 
mis milili.aeque tyronum vestium elegantiorum ambitionein, 
in qun quain multiplex et varius, quamque facundus et 
lepidus sit, vide.

Ad veis. I. et seqq. Tinnulae phalerse , quod so- 
nituin edunt inientem auto vel alio metallo impactae. de- 
m ite sirms IJilamydum i. e. clilamydibus, quae erant 
pallia Gnenorum juxta adRoinanorum brevia ovata; magis 
quam rotundae figurae, levo humero incumbentia , quorum 
margo super dexteruin fíbula colligebatur, quales ut 
plurimum visuntur in signis Dioscurorum, quibusque atti- 
ca juventus ab aunó aetatis 18 ad 20 utebatur etiam do- 
mi , quod militaria jam incipiebat obire munia in Urbe. 
Nigri olim colorís, deinde albi gestabantur, ut scribit 
Artemidorus 1: 56. Militum etiam villosae erant ad arcen- 
dum frigus. Jiit itaque noster demite sinus i. e. adimite 
prolixitatem, ut chlamydes arctae sint, ñeque vos pugnan
tes impediant, et nodos adim ite, laxas enim et longio- 
res vestes in nodum colíígebantur, potissimuin super ge-



Cur sparsas agitat jubas;
Et conus trernulis annuit Africisl 

Cur tectum pavidam caput
Emeniitur avem, cum leve sibilis 10
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nua. et belligeris brachii inutiles gem m as, anmilos (li
gi tor uni, armillas brachiorum, aureas prætoxtas vestium.

ad vers. 5. Q u id  ju v a t  laevem  ( i. e. bene poli- 
tam , et lævigatam ) galeam  ferre volucrem superbiam  
plum arum  (i. e. cristarum quæ Homeriana ætate caudis 
equinis Horn. Iliad. I ll  vers. 336 , deinde pcnnis avium , 
præcipue rubris constabant jEqeid. IX vers. 5o. 2 7 1 . 808. 
Crista hosti detracta, spoliorum numero veniebat. Yirg. 
V II vers. 1 83 in Iuctu cristæ deponebantur S il.X ) . quasi 
diceref: quid prodest tib í, cum lævis galea Tua fert su
perbas et volucres plumas?

ad versum 7. cur sparsas agitat juba s ? diximus 
paulo ante antiquissimum cristarum genus fuisse caudas 
vel jubas equorum. Cur galea tua agitat jubas, velut 
equus superbiens? et cur conus ( superior galeae pinna, 
in qua cristæ defiguntur), annuit trernulis A  fria is?  nutat 
yertice quasi vends colludens?

ad vers. 9. et seqq. Sententia quatuor versuum 
haec est : Cur crista simulât sibi insidere avem vivam , cum 
flatus auræ prodat earn esse reliquias prædæ avis rapacis, 
quas ipsa devórala aye minore reliquerit? Cur inquit te
ctum  caput tuum, ( contentum pro continente ) i. e. ga
lea Tua, ejusque crista ementitur avem p a v id a m , v i
vam diximus, nam paverc animatorom est, dum enim 
fluctuât, pavorem præsefcrre videtur : cum  interea ilia 
crista vel per levissimum sibilum  aurarum , et jocum  
Zephyri proditur esse fu rtu m  (activum) avis Mjgdonïæ ? 
Em entitur verbum deponens notum, passiva significa,- 
tione (non tarnen hoc loco). Quam stalle con ficta , 
quam aperte e ment it a su n t?  Gic. U Phil. 35 et II Nat
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Aurariun et zephyrt joco
Furtum Mygdoniae proditor alitis I 

Jam grando chalybum imminet, 
Telorumnue frequens aura volantium

Dcor. 2 1 . Cum accusativo velut liic, habet etiam Virg. 
Eclog. IV vers. 42. N ec varios discet montiri lana  
colores, t o  leve adjectivum est conveniens substantivo 
furtum. ( i. e. pluma hæc) s ¿bilis aur arum ( V  irg. Eclog.
5 vers. 82. N am  ñeque me tantum  venienti: sibilas 
j íu s tr iy  Avis Mygdonia dicitur avis quaecumque rapax et 
carnívora, quæ avium ininorum furt s vitam degit. Lo
cum liunc Claudiani vers. 4o 8 Lib. II in Entropium ex- 
plicat, qui est hic: Infaustoq-, ju bet bubone m overi, 
A g m in a  M ygdonias mox impletura volacres; ad quos 
versus Bardthius : Pabula  daturos dicit m ilites vulturi- 
bus in  Phrygia. Potro hic in Claudiano de M ygdonia  
non M acedónica , sed Phrygica  sermo est. In Sarbie- 
vio pro vulture quocunque. Est autem Mygdonia prior li-  
toralis regio Macedónica, cum Urbe cognominc, ubi Nio
be cum (ibis et filiabus ab Apolline et Diana sagittis in- 
terenipta fertur, referente Herodoto Lib. 7 p. 22 t. Poste
rior, ut Solinus scribit, est ea Phrygiæ regio, quæ Troadi 
superjacet.

ad vers. l 4. et seqq. Sed ja m  grando chalybum  
( fistularum pyriarum, quas singulas singuli milites ge- 
stant (karabin) im m inet, q. d. jam jam prælium initur, 
et telorum volantium  ( plumbeorum globulorum ) ¡re
querís aura i. e. appulsus, vel micatio insonat galeae i. e. 
soniirn edit in galea tua im belli. Jam  tonitru  ( tormenta, 
armaty ) M artis m ugit et obvium  est tibi fu lg u r  acinacis 
M edi quas duas voculas llora tius etiam I Od. 27 v. 5 et 6 
secum conjungit, cum ail: Vino et lacerais Medus aci- 
naces J/¡imane quantum disçrepat. Est Persarum ha-
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Imbelli galeae insonat: 15
Jam Marti* tonitru mugit, et obVium 

Medi fulgur acinacis.
Quid prosunt phalerae? quid galeae jubar? 

Quid laetae Zephyris comae?
Aut umbo clypei quod procul aernulis 20 

Lucem solibus invidet?
Quid vultus nimium sedulus adspici? 

Quid pictus pharetrae timor?

sta panter et ensis ex Hesychio et Suida TUgiiHov iitpos 
àxivànqv xaXiovat Herodot Lib. 7. naga r»|v ob mu- 
cronem scilicet et cuspidem. Erat igitur acinaces et sa- 
garis Persis et Médis proprius, sicut pilum Romanis, gesa 
G allis, gladius Lacedæmoniis, sarissa Macedonibus, lan
cea Hispauis, falarica Saguntinis, roinphæa Thracibus, fla
mea Germauis, spams rusticis, Teutonibus catcjæ. Alex, 
ab Alex. Lib. V I cap. 22.

ad version 19. quid laetae Zephyris com ae, vel 
cri stamm , vel capitis, quasi colludentes Zephyris.

ad vers. 20. Umbo ( umbilicus seu media pars as- 
surgens ) clypei ( clypeus vel clypeum oblongum est et 
rotund uni ; scutum  quatuor ángulos habet, estque con- 
vexum: Parm a  rotunda prprsus equitum, 'P e lta  semi- 
circularis lunata Amazouum erat : ) quod  ( clypeum ) in
f id e l suis solibus lucem  vero soli, (soles pro splendore 
auri vel argenti ; veliit Horat. II Od. 6 vers. 18. 19 et 2 
et am icus A u lo n  suis uvis fe r t i l i  B accho minimum  
Paierais In fid e l u  f is .

ad vers. 22. sedulus ( cupidus, ut videatur) a sp ic ii  
vide not. ad vers. 5 i I Odas lib. hujus, alibi noster se
dulus mefae intentus ad eamque pertingendi cupidus.

ad vers. 2 3. Quid pictus pharetræ timor? i ta di
ctum, ut apud Martial I Epig. 56 vers. 5. Quisquam pi-
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Anrum frenigera rejice dextera:
Ferro res eget et manu, 25

Et magnis aniinis. Haec tuleris tria, 
Dicam Geryoni parem,

Quem nec populifer proruat Hercules,

cta colit Spartani frigora saxi ! per Hypallagen Frigora  
pieta s a x i,  pro rov fr ig o ra  p ic ti  sa x i  ita etiara hic: 
timor pictae pharetrae?

ad vers. 24. Rejice attrum ( annulos et armillas) 
frenigera ( adjectivo hoc usas est ante nostrum Statius V  
Sylv. I vers. (j8. Quisnam  frenigerae signum dare d i-  
gnior a la e ? )  dextra  ablativus est, causam vide Ode 
præcedeuti ad vers. 77)*

ad vers. 25. Ferro res eget (opus est rei ferro) ut 
apud Horat. I Epist. 18 vers. 67 s i quid monitoria 
eges tu.

ad vers. 26. tuleris ( impersonalis, ut ajunt, synta- 
xis, vel imperativus tuleris pro f e r  vel a fe r  ).

ad vers. 27. tum vero te dicam  Geryoni (Regi illi 
Hispaniæ, quem Horat 11 Od. l 4 vers. 7 ter amplum, 
Virgil. VIII Æneid vers. 202 tergeminum  et 1. Decli- 
natiouis Geryonae, et V I Æneid. vers. 28g tricorporem 
faciunt, vel quod habebat triam insularum regnum, vel 
ob trium in regno fratrum concordiam, ab Hercule inte- 
rerapto) parem  (non inferiorem bello) velut Horat I Od. 
6 vers. i 5 16 ope P a lla d is Tydidem superis parem , 
qui Diomedes Tydei filius Martern et Venerem vulnerasse 
fingitur Homero).

ad vers. 28. Populifer (e x  inferís regressus Hercu
les populea corona caput cinxit ). Porro verbo proruo 
usus est item potestate eadem Horat IV  Od. 4 vers. 66. 
prom et integrum cum laude victor a n  (i. e. debclla* 
bit ).
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Nec coelo nimios Mimas,
Nec chira Idomeneus, autSthenelusmanu. 30 

Bellis adsit idónea
Incomtae facies lege ferociae 

Qaam fnei decor abstinens
iLascivaeque carens forma proterviae,

ad veis. 29. Coelo niniius ( formidolosus, velut Vel- 
lej. Lib. 11 cap. 32 ním ius reipublicae liberae vir: et 
Tac. in Agrie, cap. 7 de legione vicésima : L eg a tis  quo- 
que nim ia et form idolosa  e fa t ). Mimas Gigas qui 
cum insulam Lemnon in Martem ejaculaturus esset, pilo 
Martis ictus, et ope eapitis Medusas in scopulum muta- 
tus est: quam descriptionem lege in Claudiani Giganto- 
machia a vers. 85 ad veis. l o 5.

ad vers. 3o. Idomeneus et Stlienelus, ita simul 
e tia m leg u n tu rin H o rat.lv  Od. 9 vers. 19 non pugna-i 
■ vit ingens Idomeneus Sthenelusve solus dicenda M usís 
praella . lile filius erat Deucalionis, Rex Cretensiam, 
Minois nepos, fulgtiri et apro in pugna comp'aratur ab 
Homero XIII. Ilic impávidas et pugnae sciens di- 
citus ab Ilor. I Od. i 5 vers. 24 et 25 comes erat Dio- 
rnedis.

ad vers. 3 i et seqq. B ellis  adsit idónea fa c ie s  
lege ( secundum legem) incomtae fero cia e  i. e. juxta 
leges ferociae, quae incomta pingitur, adsit bellis facies 
idónea, ad ejusmodi vttltum non fuco illita , non solicite 
comía et órnala; qualis describitur ab Hor. I Od. 12 ver. 
4 i incomtis Curias capillis. Ferocitas seu ferocia ju -  
venum e st, inquit Cicero, gravitas senum.

ad vers. 33. et seqq. Quam faciera notet (huC assu- 
me ex versu 36) decor fuci abstinens, decor Martius, qui 
abhorret a fuco: ) quem Ítem notet forma, carens lasciva: 
proterviae (venustas, in qua nihil est lascivum, nihil ex 
ludo Yeneris;) abstinens cum genitivo írequens, velut 

, Horaí«
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35Et ferri memores genae,
Hesterniqne notent vulnera praolii. 

Cristae non facient virum
Non arguta suis colla coralliis.

Horat- IV  Od. 9 vers. 37 et 38. abstinens ducentis ad 
se cu n d a  pecuniae; etiam careo cuín genitivo sed raruin 
est: Terent in Heaut. 11 . 3. 19 Carendum T ul est.

ad vers. 35. seqq. Quas fe r r i  memores ( cicatrici- 
bus insignes ) genae n ota n t, et vulnera hesterni prae- 
lii,  i. e, heri eum ex praelio excessisse, et hodie in aliud 
esse promtum et paratuni.

ad vers. ?>]. Seneca in Thyeste vers. 345. liegem  
non fa ciu n t opes, N on  vestís Tyriae color, N on fr o n 
tis nota regiae, Non auro nitidae trabes.

ad vers. 38. arguta, eleganti epilhcto, quod co- 
ralium quo prim um  contigit auras Tempere durescit, 
mollís fu it  herba sub unáis Ovid. Colla  igitur arguta  
significant sonantia  seu sonum edentia, suis qua: illa 
circumdant, coralliis Diaplasiasmus roa l- scribitur enim 
covalium a. brevi- Syllaba etiam prima longa alias bre- 
vis reperitur j non tamen r duplicatur. Huc facit locas 
Sidonii Carin. 11 vers. 110  L a d e a  puniceo sinuantur 
colla corallo A viris gestata fuisse Plinius auctor est Lib. 
32 cap. l l  cujus verba habeto: aucloritas baccarum  
( curalii) non minus Indorum viris quoque pretiosa 
est, quam fem in is nostris uniones Indici. vlruspices 
eorum vatesque imprimís religiosum id  gestamen 
amoliendis periculis arbitrantur. In quem locuin vide 
Solini notam, in Edit. Lips. 1788 cum Comment. vario- 
rum. recens. Frid. Franzio Tomo 8 pag. 690. ccterum 
referí1 Plinius 1. c. olim a G allis gladios coraliis , scu- 
ta , galeas adornata fuisse, quod Sarbievius etiam ad 
torques traxit. Arguta  colla  pro argutis coralliis Hy- 
pallage.

1 3
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Thoracas Pavor et Metus
Dicuntur Siculis fingere inalleic, 40 

Et primi scopulis super
Procudisse vagis scuta Cydoniis.

Nos stultum teginiur caput,
Et leto tenues objiciinus inoras.

ad vers. 3g. el seqq. Scntentia est: P avor et M e- 
tus ( Deitates ) dicuntur primi j in x  is se ( construction? 
verbi mernini in presentí ponitur, quod monuimus ad 
vers. i 5 Odre V Lib. hujus) Thoracas (accnsat. gracus) 
malleis siculis  i. e. jEtneis, vcl in ofTicina Yulcani, unde 
etiam Achdlis et díñese prodiisse dicuntur. q. d. Pavor 
primus tito race pectus armare stiasit, quod vera virtus 
¡mprobabat. Iidem ( Pavor et Metus ) dicuntur produ- 
cudisse scuta (prim a scuta H vpall.) primi (cui procu
disse? vagis Cydoniis. ubi? scopulis super. Cydonia 
hodie Cunea sita ad mare, cui imminent scopuli, con
dita ab díginetia, postquam vagi diu earn sedem cepis- 
sent. Laudantur vero passim a Poétis Cydonia te la : ve- 
lut Virg. Eel. X  vers. 5g et 6 o : lib el Partho torquere 
Cydonia cornu Spicula. et XII JEnei. vers. 858 P a r -  
thus sive Cydon telum imm edicabile torsit et Ovid. 8 
Met. vers. 22 Arm aque equosque habitusque Cydonias- 
que Pharetras Noverat.

ad vers. 43. Nos stultum  caput ( aecusativus gre- 
eus est) velut illud apud Sil. IX vers. 232 nec tectus 
témpora Vasco, tegimur se. galeis.

ad vers. 44. Virgilius simili phrasi neutrius verbi: 
Geor. II vers. 482 quae tardis mora noctibus obstet, 
et iisdem verbis I dEnei. 755. activi etiam VII din. 3 i 5 
moras tantis licet addere rebus; tenues m oras, exi
guas, fáciles ruptu objicim us leto, ne cito moriamur. <f. 
d. quserimus moras longioris vitae quamvis exiguas cum 
dedecore, quam illieo mori honeste. Confer Horat II Od. 
* i ver. 2 et 3.
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Al qnos eruerit sibi 45
Directis oculos invida spieuli*

Mors atfingere creditur.
Fatis mille loei mille patent viae;

Sed signât jaculis locuin ,
Qui vultum subltis dimovet ictibus 50 

Devotumque mori latus
Objectu tremulae protegit aegidis.

ad vers. 45 et seqq. Ilis versibus latet alicpta vel 
fábula, vel Emblema, verba tamen per se sunt perspi
cua, est enim ejusmodi sententia cruenda: Sed  interim 
cum tu moras uectis, M ors o cu los, quos sib i eruerit 
(axtXiros enim pingitur) creditur affingere spicu lis, 
quae in Te sunt directa: adeo ut non mors jaculatrix, 
sed spicula ipsa eligant locum inferendi vulneris fatalis. 
Invida porro mors cur dicalur, vide vers. 62 et 65 hu- 
jus odes.

ad vers. 48. Et quamvis F a tis  m ille lo c i , mille 
viae patent ad hominem morti dandum, tamen ipse si-  
gnat locum ja c u lis  ( scilicet ipse monstrat quodammodo 
in corpore suo tremente locum, quo jacula possint colli— 
neare facillime, ut ipsum feriant, scilicet turn, cum ¡lie 
vultum  a subitis ictibus dimovet el cum latus protegit 
objectu tremulae aegidis ( sculi, erat enim aegis scutum 
vel lorica Pallados capite Medusae insignis) q. d. cum 
ipse se defendit, et aliunde te'git , turn alibi objicit morti 
non tectam corporis partem, ubi jacula illa , oculis instru- 
cta, locum nocendi inveniant. D evotum  mori ( quod omni- 
no, si non nunc, alio tamen tempore morti est destina
tion. Ejus participii frequens est usus apud latinos clas- 
sicos: velut apud Ilorat. IV Od. i 4 vers. 18. D evota  
morti pectora.

*1 2
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Nndos bella pavent vi ros :
Amientes ánimos ipsa volunt prope 

Declinare pericula. 55
Cnm consangnineae ferrea Graeciae 

Héctor rumperet agmina,
Torvis saepe genis túrbidos obvios 

Fati terruit impetus.
Quos Fortuna timet, vitat, et acrium 60

ad vers. 53. Nudos i. e. inermes vel non tectos 
sentís velut illud Virg. V  iEneid. vers. 58g. E t  nunc 
terga fu g á  nudant & c. q. d. bella et pericula timent 
viros fortes, cosque declinant. Porro declinare volunt 
aliter pro suo et Horatii more dixísset amant.

ad vers. 56. Proxime dicta comprobantur exemplo 
Hectoris, qu i torvis oculis id efl’iciebat, ut ssepe rum- 
perentur ferrea Gracorum agmina, et vel ipse I'ati Ím
petus frangeretur. Dicitur autem consanguínea G racia, 
sicut I.ucano cognatae acies I vers. 4 et Vireil. XII /En 
vers. 4o. Latinis consaguinei H utuii. Ferrea item agmi- 
na, ferro armata velutVirg. IX TEn. vers. 463. aeratas- 
<jue acies in praelia cogit, armatas aere, ut passim 
apud Ilomerum , xihxto'búqixts , xaXxoxo-
guaras. Túrbidos activa significatione, velut apud Hora- 
tium III Od. 3. vers. 5. D ux turbidus A d ria e.

ad vers. 6o. Repetuntur hic ea, qu* dicta sunt 
vers. 53-54  et 55 aliis tamen verbis. Fortuna timet 
fortium virorum praelia. et Mors invidet illustrein famam 
egregiis viris. Tu si ex acie fugeris, invitabis quodam- 
modo Fata ad Te persequendum, et Morti viam Tuae fu- 
gae monstrabis. A crium  menlium  (Metonimia conten- 
t i , pro continente) i. e. hominuni dijfert praelia  in 
aliud tempus, ñeque mox committens, vitae eoruin 
parcit.
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Differt praelia raentium;
Et Mors saepe viris invidet aureain 

Famae pandere semitam.
Quodsi belligera cesseris orbita,

Post te fata citaveris , 65
Ostendesque neci, qua fugies , viam.

S*

ad vers. 62. et seqq. Invidet pandere ita etiam 
Lucanus II yers. 55o Hin te quoque jü n g ere , Caesar 
invideo, ubi Forcellinus: invitus Te his ju n g o , no- 
lim  Te his jüngere, semilam  i. e. viam corapendiosiorem; 
aureain honoris causa.

ad vers. 64. orbita vestigium rotarum terrae I m 

pressum. Oxbita Lunae, via seu circulus ille , quem 
luna circum tenam intra 27 dies conficit. Ceterum hic 
translate sumitur pro fin e  vcl limite certo; Casus est sex- 
tus verbi cesseris per Aphaeresim pro ex cesseris.

ad vers. 65. Post te fata citaveris futurum exa- 
ctum pro simplici citabis i. e. vocabis velut saepiuscule 
Cicero: Pergratum  m ih ifeceris, (profiacies)  si eum in 
am icitiam  receperis; et si ratio versus permisisset, dc- 
buisset etiam ostendes, ostenderis poni, ut temporum 
unitas servaretur.
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O D E  XII.
AD PRINCIPES IMPERII ROMANI.

D e  recuperandis Graeciae Provinciis.

Argument ejusdemest, ac superiores VI et VIII.

At non supino seuiper in otio 
Perdeinus aevum. Surgite, D.irdani 

Cives, trimnphatumquo captig 
Imperium repárate Grajis.

Impiété classes, tendite carbasa 5
Inferte remos, ite volentibus

ad vers. l .  Ab eadem partícula orditur noster, a 
qua Horat. Epod. Od. V  cum indjgnatione quadam, at 
euim hic significut utique, przeciei .  non. perdemus, no- 
lemus perdere vitam nostrain supino in otio ignavo, so
luto, ejusniodi cnim otiosi supini jacere diu solent ct se- 
dere, Catull. Carra. 17 vers. 2 5. E t  supinum ani/nutn 
in  graoi derelinquere cceno.

ad vers. 2. D a rd a n i, Roniani a Trojanorum Re
ge Dardano: Surgite, et repárate ■ nai¡an*\Tníüs captis 
Grajis ( Oativ.) Graecis a Turca occupatis > triumphatum  
Vide notam ad vers. 3o O d * V I h. 1.

ad veri. 6. Volentibus F a tis  quod veteres Latini 
volentibus D iis  id ubique Sarbievius Fatis  supplet, quod 
semel dictum memento, ite, navigate ut Horat. Epod. I. 
vers. 1. Ibis L iburnis ínter alta navium Fropugna- 
cula.
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Fatis, Quirites, i fe , venfis 
Vesfra fument animisque vêla.

Est, qui locantem bella pecuniam 
Novisque rebus postulet utileiu 10

Xervum'l Quis erumpentis auri 
Fluxit ager potiore venà

ad vers. 8. tumenl venlis animisque pela ; ani- 
mis non synonymum est ad ventis, sed animorum vestro- 
rum fortium spiritu et alflatu. lia germanus interpres.* 
Eure Segel sc/uvclle Gïm stiger TVind, und der T a p f’~ 
ren Kampflust.

ad vers. 9. E s t ,  omissa particula s i  ( Vide Vechne- 
rum in Ilelenolexiade pag. 14 7 )  nempe S i est a liq u is,  
qui postulet pecuniam  locantem bella  i. e. qui pecu
niam anquirat, qua , possit conducere ( nam locare pro 
conducere sæpe, et vice versa ( velut apud Plin. Lib. 
VII. §  53 de Corfidio ) bella i. e. milites, qui mercena- 
rii seu conductitii appellantur, et no vis rebus ( geren- 
dis) utilem nervum p ecun iam , ita Cicero pecuniam ner- 
vum belli appellat Philip. V. cap. 2. : quis ager &c. 
idem est, acsi diceret : nullus ( abus ) ager ( regio ) f lu x it  
(præt. in præs. pro Huit) potiore (uberiore) pena auri 
erumpentis (præ nimia copia ipsum se prodentis), ubi 
noster Pliuium de auro in Dalmatia ultro crescente Lib: 
XXXIII. Cap: IV. respicere videtur, quam montes cuni- 

» cu losi Orici. i. e. Ceraunii montes ad Oncum Epiri 
oppidum, quasi cuniculis perfossi ; quo epitheto etiam 
usus est Catullus ad indicandam Celtiberiain metallis abun- 
dantem Carminé X XX VII v. 18 .

Nusquam equidem quod sciam Oricus apud anti- 
quos Iegitur, nisi arbore terebintho nobilis, ceterum de 
nmni métallo altum silentium. Sed quoniam Oricus rat 
janua quodaramodo Romanis in Græciam proficiscentibus,
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Cuniculosi montibus Orici®
Ferro, Quirites, si lubet, abditum

Mercemur aiirum. Qui vibrafi 15
Glandibus emeruisse plumbi 

Gazas potentum sciverit uibium 
Hie magna parvo lucra paraverit 

Suiiitu: nec exponetur aurum,
Nec Tyriae Cypriaeve merces , 20

Quas non cruentus Martis emat chalybs;
Seu per reluctantum agmina Bistonum ,

facile crederc licet, Sarbievium uiTovvfj.ixüs contento, 
Graeciá videb’cet, pro continente Orico usum esse, ut 
adeo oinnij intelligatur auro argentoque feeta. Vide praete- 
rea Gotofredum in sua Archoutologia Cósmica de Turcia 
Europea: ubi ait: A lb a n ia  quae nunc Epirum amplecti- 
tur, ist g ro js , und überall fru chtba r und lustig  : da 
sind auch von alten Zeiten her G old  - und Silberberge, 
gewesen.

ad vers. l 4. S i lubet ( liabere ) aurum, ferro  
M ud mercemur, ferro Turcas pellamus, et victoria re- 
dimumus eas regiones, ubi aurum abditum  est.

ad vers. i 5. et seqq. Sententfa hsec est: Qui sci
verit emeruisse pro emerere gazas potentum  ( per Syn- 
copeu pro: poteritium ) urbium glandibus ( globulis ) 
plum bi vibrati ( ex fistulis ferreis, karabin ) sequitur 
apodosis: ille parvo sumtu magna lucra paraverit pro 
parabit ( vide not. ad vers. 65 Odae praecedentis ).

ad vers. 1 9 et 20. N ec exponetur ( venum dabi- 
tur ) aurum  ( vestes et alia opera caelata ) ,  nec ly r ia e  
merces (Purpura) nec Cypriae (fertilis olim erat Cyprus 
vini, olivae, metallis, lanae et imprimís aeris).

ad vers. 2 1 . seqq. Comple seutentiam ex versu su- 
periore: Non veiiunidabuntur nobis merces Tyriae, nisi

illae,

96



L i b e r  I.

Et per recedentes Gelonos 
Vulnifico pluit aura nimbo:

Sen fulminatis diruta molibui 25
Castella densis bella tonitruis 

Emoliuntur, cuín caduco 
Moenia concutientur igni,

Capique versis turribus annuent
Arces, et omnis copia , et óbice 30 * II

illae, quas chalybs ( gladius.) cruentas M artis emat • 
i. e. depraedetur, seu id fiat fusis in acie Turéis, seu 
castcllis el munitis urbibus expugnatis : Seu p lu it  (prae
sens pro futuro ) aura ( aér ) vulnifico  ( globulorum 
plumbeorum ) nimbo per agmina  ( instructa in acie) 
JSistonum reluctanturn ( Syncope ) ( Herat, reluctantes 
dracones IV  Od 4 vers. 11 ) , seu emoliuntur ( prses. 
pro futuro ) bella , ( nominativos est) ,  diruta castella  
( accusativus ) quo diruta? ) tonitruis densis, qui- 
bus fulminate fuerfnt moles ( corundem castellorum ). —  
Rcperitur etiam tonitruus in genere masculino, sccundae 
Declinationis Hieronymus Epist. 6 l ad Pammach. cap. 4 
Tonitruus G entium , flam en JEloquenliae Christianae 
Tonitrua bic significant tormentorum nostrorum bellico- 
rum explosiones ( wystrzały z armat). Fulm inatus pas- 
siva potestate, hie quidem significat ictus globorum tor- 
mentariorum ; alibi etiam ictus veri fulminis, velut Plin.
II cap. 54 Vulnera fulminatorum, firigidioru reliquo 
corpore sunt. i. e. hominum fulmine ictoruin. Caducus 
ignis est proprie fulminis , hic tormentorum.

ad vers. 29. et seqq. Sensus est: sinent se facile 
capi arces, at omnis copia, et divitiae clausa; eatenis fer
réis. Annuent ( nutum dabunt suae voluntatis ) turribus 
versis, ( cum turres evertentur) nutus fit capite deor- 
sum ducto, quod turres casu suo sígnificabunt ¡ et omnis

i 3
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Centum catenarum gementes 
Divitiae pedicisque ferri,

Jam paene gazis Bactra timent snis ;
Jam dives Aule, jam (Jytherei'ae

Conchae, Myeeneique census 35
Et Tyros et Gonoessa llavo

copia ( pecuniarum ) et divitae gementes obiee (obex, ob- 
staculum) catenarum centum, quasi parietibus et catenis 
in servitute nos voceut ad sese evsolvendas (pedicae vin
cula pedum sunt, velut manicae manuiun) ferri i. e. ferreis.

ad vers. 33. et seqq. Into jam ipsa B ą ctra  ( nunc 
B alk ) paene timent suis gazis  , ne a vobis aul'erantur, 
quamvis media Asia abditae sint: et A u le  dives ( arae 
Thraciae baud longe ab Hadrianopoli, ad Haemi radices ) 
p allescit auroJlavo  Dativus (pavet, ne aurum perdat ut 
apud Horat. I Epl. ‘ 7 vers. 7. B um  pueris omnis pater 
et malercula pallet; sicut dicitur timeo tib i  pro timeo, 
ne quid mali accidat tibi. Jain Cythereiae conchae 
( quod fertur Venus Cytbereia e concha marina orta 
prodiisse, supple pellescunt suo auro, cui per artem sunt 
inclusae. Census item Mycenei, ( i. e. quidquid Mycenae 
fortunarum habent) velut Horat. 11 Od. l 5 vers. l 3 P r i-  
vatus illis  census erat brevis: ad quem locum Commen
tator: E xiguae tunc erantprivatorum opes : etiam Ho
ratio dicuntur dites Mycenae I Od. 7 vers. 9. supple 
census palleseunt auro suo, et Tyrus pallescit et G o
noessa (Genoesam, quod babet stereotvpa, etaliae, repe- 
rio nuspiam, Gonoessam stepius: velut apud Homerum 
Iliad. 2 rovojffjcxv arrive» &c. Sen. in Troad. vers. 84i 
A n  carens nunquam Gonoessa vento: et Hesvchius : 
Tovonsx itoXts TUXononromi, dicitur ab Geographis 
^Etoliae civitas, antlin aequiva'et nostro satur v. satiatus 
■ nyiin enim fam es  est, “  privativum non fa m elicu s  sive 
satur. Alii abler hunc locum Horn, legunt.

9*
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Palieseil-auro. Jam prope decolor
Albet superbis Creta coralliis,

Plithieqne et interfusa Cypro*
Difibus ingeinuere ripis. 40

K st, quem comantnm gratia monfimn

A u t florid orum tangit ain ocn ior * IX

ad vers. 7>J. et seqq. Jam pröpe decolor albet (ut 
paulo ante pallescit, i. e. timet) superbis Creta coralliis, 
ut coralliis dativus s t. H ipallage: superbis pro super- 
ba Creta, et decolor pro decoloribus coralliis-. vel si 
mavis: albet suis coralliis ( ablativos e: to , et erit sen- 
sus: Creta decolor, pro suis co ra lliis , albet, sfcut 
illud Prop. IV 3 vers, to  Ustus et P od  decolor In 
dus aquá. De voce coralliis vide not. ad vers. 38 Odae
IX hujus Lib.

ad vers. 3q. et seqq. P kith ieque, error palpabilis 
in stereotypa et aliis , praeter Vratislaviensem l 8o 5 quae 
habet P hthiequ e, illud enim cum nusbiam reperiatur, 
nisi per y  scnbas, turn' vero versui jámbico repugnat. 
Phthie graeca terminatione patria A e h i l l i s quam Virg. I 
ASneid. ver. 2 8 4 , cum Mycenis quas modo divites dictas 
monstravimus, comparans, divitem etiam facit. Cum 
domus A s s  a ra d  Phthiam  clarasque Mycenas Servitio 
premeret ingemuit pro praesenti et Cyprus graece pro C y
prus interfusa ripis divitibus ( Dativus ) a septentrione 
Ciliciae, ab oriente Phoeniciae, a meridie .Egypto, quae 
omnes opibus clarae.

ad vers. 4 i . et seqq. Adhuc cecinit Poeta, asseren- 
d»s esse dívites Itegiones Graeciae, si quis pecunia et 
auro opus haberet ad irella et alias necessitates: ab hoc 
▼ érsu interrogare videtur: num quis amoenitate pratorum, 
silvarum, montium, rivulorum oblectari cupia*, eique 
mor ob oculos sistit ejus generis in Graecia jucundissima 
lo ca , quae concludit armis esse iecuperacda. Quod si

i 3  *
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\ ultus vireforum , i el uda 
M o b ilib u s Cynosura rivisi 

ł inne erata inulto sanguine reereent 45
Tempe, vel acri Pelion, aut Samos

est aliquis, quem gratia  ( i. e. elegantia, pulchritudo, 
suavitas, sic inquit Calepinus in voce gra tia ; gratia  
v illa e, ciborum , odoris, corporis &c. ) moiitium  co- 
mantum  ( Syncope pro com antium ) passiva potestate 
pro comatorum  montium i. e. arboribus obsitorum , fron- 
des enim arborum comae apud poetas celebrantur; aut 
floridorum virriorum amcenior ( quam in nostris regio- 
nibus frigidis ) tang it (commovet, vel jucunda recorda- 
tione aft’icit, velut illud Virg. 1 jEn. ver. 466 Sunt la- 
crymae rerum et mentem mortalia tan gun t) vultus i. 
c. externa species, velut in illo Ovid. I Met. 6. Units 
erat toto naturae vultus in orbe. Si quem etiatn tangit 
Cynosura ( Promontoriuin Achaj.ie in ora Atticae, et mons 
Arcadiae de quo Stal. IV Thcb. ver. a g 5. Dines et Or- 
chomenos. . .  et Cynosuraferarum ) mobili bus rivis, i. 
e. si placet Cynosura rivis suis ( Horat. etiam 1 Od. 7 ver. 
j i  Mobilibus pom aria rinis ) qui rivi opus sunt pecori, 
quo Cynosura abundat, juvta illud Ilorat. I ll Od. l 3 ver. 
jo  et seqq. ’i'u  ( Cons Bandusiae ) fr ig  us amabile Fessis 
t’omere tauris Praebes et pecori vago \ sequitur Apo- 
dosis ad prsecedentem Protasim: quem scilicet tangunt, 
vel percutiunt (quod Horat. I Od. 7 ver. 1 o et 1 1 :  Me 
non tarn patiens Lacedaemon jVec tarn Lurissae per- 
cussit campus opim ae) hunc recreeut ®npta sanguine 
■ Teinpe i. e. possunt recreare (potentialis) bellosubacta Tein- 
pe ( pluralis graecus quasi ¿710 to a rsfjtnos, sos plur. r ip -  
mat contraction r tuny regiujicula Thessaliae in valle amoe- 
nissima, per quam Peneus iluvius decurrit, ab omnibus 
Poetis celebrata, inter Larissam et oram maritimam, mon- 
tibus Olympo, Ossa et Pelio ciucta, vel Pelion  .(Thes-
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Asserta hello, vel virentis 
Silva Cragi vel opaca leni 

Pangaea quercu: nec viridem Gnidon 
Altainque Dyinen spreverit, aut retro 50 

Spissis coronataia salictis 
Olenon , ttmbriferatnque' Tricen.

101

saliae n:ons in sinum Pelasgicum incumbens, verticem ba- 
bcns pineto, reliquam partem querneo nemorc tcctani 
Ovid. Fast 5 ver. 382 ) aut Samos de qua Apulcjus iu 
Florid. II. Frumento pigra , aralro irrita , fa cu n d a  
olivet i s : ait earn nec a uinilore sca lp i, sed Lotam ejus, 
quamvis frequentibus incolis, culturam esse in sur- 
culo et sarculo: Cragnm Ciliciae montern viridem canit 
etiam Hor. I. Od. XXÍ vers. 7 et 8 : N igris aut Ery- 
mantiii S ilvis aut viridis C ra g i; I tic f’erunt esse Deo- 
rum agrestium antra, et incolas Cragi ¡inmortales fieri. 
cel opaca leni Pangaea quercu Pangfea numero plu- 
rali , raro Pangaeus , mons Thraciaj in Macedonia; eonfi- 
nio, vide notam ad vers. 33 Odíe 3 liujus Lib. lenis 
queráis a flatu leni et miti.

ad vers. 4(). et seqq. N ec viridem Gnidon Carite 
urbs et Promont., ubi erat Veneris imago, opus Piaxi- 
telis, ubi et ipsa Venus colejaatur Horat. I Od. 3o ver. 1 . 
O Venus Regina Cnidi ( scribitur enirn etiam per C . ) 
Paphiqne &c. et Ovid. X Metam vers. 531. Piscosam - 
que Gnidon  & c. alt unique Dym en spreverit pro sper- 
n a t : quam in extremo Acbaj* promontorio sitam Larissus 
amnis praterfluit, teste Stephano de Urbibus •, alta  , quod 
promontoria mari imminent; aut retro spissis corona- 
tarn salictis Olenon, ibi dicitur nata capia nutriz Jovis, 
unde omissa Mvtbologia, caprarum et salicum, quibus 
caprae delectantur, ferax; urbs est Achajie. retro spissis : 
placzqcem i. T rica  vel potius Tricca  urbs Thessali® 
a Tricca Penei filia dicta. Peneus (luvius, Trica  rivus 
ex. Ponce derivatus, umbrosis arboribus pvsetextus.
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Non lympha Cydni, non vitreus Mele*, 
Lenisve puro Lydiu» agmine.

Non mite crystallum Lvcormne, 55
Non gelidis Erasmus nndiso

ad vers. 55. et seqq. Negatiouibus omissis haec efi'i- 
eitur scntentia : Et Cydnus et Meles, et Lydius, et I,y~ 
cormas’ rt Erasmus eum, qui desid Taverit lavare oble- 
ctab't amne, si o\ hello funiantcs capillos, et puiverem 
tepidum , quo illinilus est, , voluerit abluere: Lympha 
C ydn i, quam laudat Tibnll. I. El. 8 vers. i 3. A t  t.e Cy 
cine canam. , tacit is qui leniter undis Caaruleus pla  
cidis per and a serpis aquis. Meles, genitives Meletis 
fluvius Jooiae Siny mam pradluens, apud cujus ripas Ho- 
■ nerus n-ttus Melesigene* passim appellatar. Lvdius 
amnis appellaliir Pactolus, qui auriljr est, unde etiain 
lenis dicitur, quod quasi ponderc auri leniter fluere co- 
gitt'ir agmen proprie cslercitus non conierttu sed ordini- 
hos lxatis incedens ; hinc agrnina juvenum  r longi ordi- 
nes procedenlis juventutis: agmina caudae in serpeu- 
tilius: rauca agmina de gruibus Stat in Theb. V  vers. 
12. L.eni J lu it agmine Tibris ; quae Phrasis antiqua 
rfiamest, Ennius eniin in 5 Annal. a it: Quod per amce- 
ntirn urban leni flu it agmine Jlumen. Haec Macrob. 
Saturn. Lib. 6. Ceterum Lydium pro Pactolo dici testis 
est Tibullus III Lib- 3. 29. N ec me regita ju ra n t , /yec 
Lydius aurijer amnis: ad quae verba Philippas Silvius 
auctor editionis Parisinae in usum Delphim Anno 1685. 
fa cto tu m  inquit L ydiae fluvium  intelligit. Vide Hy- 
gin. Fab. 191 et Fulgent. Mythologicon Lib. 2.

ad vers. 55. Non mite crystallum  [g la d e s  xjuo» 
et contrabo art».«») propter gelidas aquas, ipsae aquae 
crystallum  dicuutur, vel potius ex proverbio nostro po-» 
lonico u>oda czysta iah hrysztad, aquam puriss' rum  
significant«, mite idem est ac len e, quod vide paulo ante
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Desidcrantein non bene ltrbrirn 
Soletur atnni, si modo bellica 

E strage fumantes capillos,
Et tepidus linat ara pul via. 60

Est qui supina certet anivstide 
Obliviosum dncere Liberuin'*

in aniinadversione ad vers, proxime antecedeintem 5n. 
Hic vide sis Senec. in Herc. Oetae. vers. 687 ubi Lycor-  
»mzs ( fluvius Ætoliæ ) cum ja m  túm idas, Vere peracto, 
poneret uncías Gracilisque vado ( en tibi mitem ) ser
pee et aequo, Nec praecipitem  ( qualis esse verno tem
pere solet ) volveret arjinem F lavas rápido fo n te  L y -  
cormas , ad banc locum apte describitur.

ad versum 56. Duos jam in eadero Ode errores 
correximus, alterum versu 36 ubi’pro Geno'éssa restitui- 
mus G onoësse, et versu 39 pro P h ith ie  P h tk ie , Inc 
deprehendimus tertium et ponimos pro A ra sin u s , E ra 7 
sinus , qui fluvius est Peloponnesi a poëtis memoratus in 
Argolide, per quant ex Styinphalide paiude m sinum Argo- 
licum decurrens, alicubi sub terrain conditus, rursus teste 
Plinio, emergit. Ovid. Met. X V  vers. 275. Sic modo com- 
bibitur, tecto modo gurgite labens Redditur A rg olicis  
ingens Erasinus in agris Vide Paus. Lib. 8 et Strab. 
Lib. 6. Dicitur vero gélidas ex auctoritate Stat. Theb. I 
vers. 356. Huit agmine fa c to  1nachas et gélidas sur
gens Erasinus ad  arctos.

ad vers. 57. Desiderantem  (omissa negatione affir
mante) bene, nullo impedimento pedes offendente, *0- 
letur pro solaretur ( conditionali sequente alio præsenti 
linat pro conditionali item lineret ) s i modo pro dum 
modo e stage bellica  ( post prælium ) linat pulvis tepi- 
dus fumantes capillos, et ora ( fumantia æstu ).

ad vers. 61. E st  (vide not. ad vers. 9 bujus Odæ) 
qui supina ( pro supinas) amystide vel poculo valde
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Hunc Lesbos, hunc vinosa Cret®
Hunc Paphiae rogat ora Cypri 

Laxare ferrum. Nec Khodos abnuit t>5 
Nee non severi strenua Caeeubi

capad, vel bibendi genere apud Thracas et Scythas usi- 
tato: anvívuTí i. e. sine respiratione, àpvar'i hiante et 
patente ore et rictu : apud Horatium Threicia  dicitur I 
Od. 36 vers. x x.

ad v. 62. Obliviosum Liberum, i. e. Bacclnun vel vinuitt 
quod edam Horatius obliviosum M assicum  appellat II 
Od. 7 vers. 2 x ducere Horat. I ll  Od. I ll ducere nec tar is 
suecos, Senses hucusque est: S i quis vino delectatar: 
is Lesbum, Creten, Paphon, Rliodum, Naxum &c. vini 
boni feraces insulas et regiones a Turéis répétât.

ad vers. 63. et seqq. H unc Lesbos rogat seu in
vitâ t et Crete vinosa quod Solin. cap. 17 comprobat: 
L arga v it is , , mira soli indulgentia  ; hunc Paphii 
( correximus Paphiæ ) Cypri ora. P aphia  Cyprus ab ur
be PapVio , Veneris cultu in c ita , quæ ab rerum omnium 
abundantia beata dicitur: O quae bealam  D iv a  tenes 
Cyprum Horat. Odar. III 36 ver. 9. Confer Ammian. 
Marcellin. Lib. x4. laxare fe r u m i. e. ad laxan dum ferrum 
scilicet: ad stringendos gladios ; arcti enim continentur va
gina , laxantur exempti : quod tamen nulla auctoritate 
antiqua firmari potest. Statius quidem in Achilleide I. Lib. 
ver. 42g utitur hoc dicendi genere cum ait : Jerrum la -  
xatur ad usas Innúm eros, ubi cetera sententia exigit, 
ut laxatur  pro cuditur i. e. extenuatur sumas : quod 
etiam a nostro loco absonum non est.

ad vers. 65. et seqq. N ec Rhodos abnuit adseri 
ictibus cruentis; negationibus expunctis sensus est: Et 
Rhodos cupit bello vindican , et Naxos, et Trachin, et 
Amathus et Edon et Aracynthus omnes hæ regiones vino 
oblectabuut eum, qui eas a Turcis receperit. Et Rho

dos
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\n\os: nee ¡Haudata Trachin .
Ant resides Amatjiunti* arees

dos quidem a Virgilio II Georgicorum laudatuf a rite 
vers. 1 0 1  et seqq. ]Wbn ego te mentis et P its  accepta  
secundis Transierim lihodia  ( vitis ) et tumidis burna
ble racemis ad quern locum vide interpretes: Naxon, a 
V inear urn fertilita te  laudat Plin. Lib. IV cap. l4  Porro 
strenxius, cum genitivo etiam apud Taciturn reperitur 
Histor. III. 42. 6 . Strenuus m ililia e , et siguificat idem 
atque audacem.

ad vers. 6 7 . et seqq. N axos  Cycladum maxima; 
m vinearum fertilita te  laudata a Plin. loco citato et Bac- 
liic cum Ariadne Ilijtori^ C e l e b r i s : idem de tempore 
Sarbievii asserit Watth. Christophe in suo Dictionaire 
pourservir a I’intelligence des auteurs Grecs et I.atius 
ait : N axos abonde en toutes sortes de f r u i t s , et ses 
fin s  conservent leur ancienne renomrnee. —  Trachin  
Strabonii et aliis passim casu recto, paucis Trachis 
Phthiotidis Tliessalieae Urbs primaria olim, nunc illauda-  
ta , velut arces A m alhuntis  nobilissimie quondam, nunc 
resides: non enim ad illaudata  tiabendum t o  nec sed 
ad holent, ut duae negationes significent Volant, illa ii-  
dala  vero cum t o  resides recte coiivenire videntur. Por
ro arces significat altas magis quain castella: dxjoi enim 
unde per metathesin literarum arx a rcis , alius est; ve- 
iut in voce Acroceraunia  pro: alia Ceraunia Epiri 
monies. A m a th u s, ut verbis Jo. Lud.'Gotolredi utar; 
maxirni olim nominis hodie penitus in ruderIbusfa
cet , a quo olim Ciprus Amathusia dicta est. Denique 
reses idis pro residrms velut: aqua reses post imbrem 
in Iacunis reliqua, Varr. de RR. III. 1 7 . ceterum Thessalia 
uti et Cvprus vino Optimo fcracissimap et erant et sunt 
omnium passim testimony's congrueutibus. Lud. Gotofredi 
testimonia rfcaec babes: de. TheSsalieo Aulone (urbs est) 
Oigm m t j  inquit, colles tarn prtrestcws uinum ,  ut me-

jod
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Noient cruentis ictibui asseri ;
Aut, qui pfopinquis aethera rupibu* IQ 

Affectât, Edon, aut luaritus 
Yitiferi* Aracymhus uimig. * 11

»•S

lius v iX ullo in loco Europae bibatur. De Cypro ve
ro: E xcelli ns h ic crescit vit tutti, quod in octogesimum  
usque annum aelatsm  J erré psrhibetur ; quo quidem  
tam lorigo tempore vinum Cyprium e rubro in album  
convert it ur^odor is fragrantissim i et gustus longe sua• 
vissinii.

ad vers. 7 0 . et seqq. Edon mons Tliraciæ, aquo 
Maenadts seu Bacchantes, Edonides dicta:, quæ furore 
tini agitata:, mysterin Bacchi celebrabant, quarum uaam 
tiescribit Luc. I ver. 683. Nani qualis vértice P m d i  
Edonis Ogygio decurrit plena Lyceo. Ubi animadver-» 
te : iucreraentum o breve , quod alibi longum reperias,  
velut apud Propert I. 3. ver. 5. N ec minus assiduis 
Edonis fessa choreis : qui aethera ajjfectat qui altas 
rupes suas alto ælheri vult exæquari : v- lut Liv. I. c. a6 
regmun a (fee tare i. e. cupere Regnuin adipisci.

ad vers. 7 2 . Aracynthus  Mons Acarnaniæ Plinio 
F,7. 2 7  teste. Aniinadverte in duobus versibus his IIv— 
pallagen pro vitifer Aracynthus maritis ultnis. Soient 
yero Poetce in vite alteri alicui arbori illiganda vel epithe- 
tlâ vel verbis a matrimonio sumptis uti. Sic Ilorat. no- 
rissima ilia Ode 2 Epod canit: altas maritat populos et
11. Od. X V . ver. 4 et 5 Platanusque coelebs ( vite ) 
evincet ulmos: et æmulus Yirgilii Jacobus Vaitterius ¡n ele - 
gautissimo suo Prædio Rustico Lib. X. ver. i4 5  et seqq. 
A tq u e ulmus cam vite pari n isi pubeat a evo, Non 
tolérât sponsae ram os, et pondus iniquum. S i mor 
bu gravis arbor obit, vel segníor annis, Connubio tu  
parce novo , furcaqne bicorni ,  E t fixa  viduain sola
re pediimine vitem.
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Est cui supellex* et vigil ignibni 
Risit caminusícuí pecornm placent

ad vers. 7 3  et seq. Omissa partícula s i  fiet haee 
»ententia: si quis est, cui placeat supellex caminí vel ipse 
caminus ( hiemis tempore) vel armenia equorum quod 
«ignificatur voce (hinnit) vel greges oyiüm ( balant) et 
cui voces pecudum suarum dulciores sunt concentu O r- 
ph ei: ilium invitat Pleuron et Cleonae, et Troezen et 
itisula Cea ect. De partícula s i  omitti aliquando sólita, 
sicut in lingua germánica, base habet Dati. Vecnnerus in 
Helenolexiade pag. l 4 7 . S i  quandoque-desideratur : Ve- 
Jut apud Cic. Verr, TU. c. 35. Cognosceres homirtim, 
aliquid  de sumólo supplicio remitieres el Mor. I. Sat. 
V. ver. i5 . Deotes centena dedisses Ilu te  pareó petU- 
ció contento , quinqué dlebas N il erat "in loculis et 
Terent: in Phorm. I. V. 35. Vnum cognoris, Omnes 
noris. . —  Supellex eujus vocis etymon áuntvoculae: su~ 
per lex  quasi supra legem , vel necessitated, dicíitur eniirt 
pellucidus pro perlucidus et alibi: non itaque solam 
supellectilem domesticam necessariam sed abuiidantem, 
supra necessitudinem significa!, ut recte dicere pnssis r 
supellex lignorum ( der Yorrath, zasób) ita enim et re- 

•ctius dices cum Cicerone; optima vitae supellex am ici 
de amic. i5 . et supellex oratoria Orat. II. tq: et cum 
nescio quo, qui libriim suum Supellex lalin ltatís  inscrí- 
psit; 1 et vel máxime ad locum nostrum quadrat: quant 
enim aliam supellectilem , nisi lignorum , quibus opus est 
camino, qui mox subjicitur, intelligeret, non video. Si 
alia supellex intelligenda, ubi est in versibus sequentibus 
Urbs Graeciae demonstrata, quai supellectili conficifenda 
inclaruerit? Omnia mox enarranda loca geograpbica 
silvestria sunt saltuosaque, ubi et greges pasci, et unde 
ligna camino suppetere possunt. Non motor, quid quid 
contra ogganiant, qui Labeonis derivationem sequuntur, 

rav:  sub p ellib u s. ubi in voc# composita necesse esset
i4 *
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Armenta 7 cui late reducto* 75
Hinnit ager, fluviique balant 

Cantu sonori blandius Orpheil 
1 Hum juvjenc}» postulat hospita 

Pleurpu, Cleonaeique colles.
Et pecorum studiosa Troezen, 80

ro p  duplican, velut in sub et puno suppono. & c. Et 
vigil ignibus caminus i. e, perpetuis, vel saltern frequen- 
tibus ignibus caminus risit ( prseterit. in proesenti ) et 
ipsum risit pro arrisit velut in illo Horat II. Od. VI. 
ver. 1 2  et 1.3 . l ile  terrarum rnihi pra -ter omites A n 
gulas ridet: et ignes utTowpmüs pro lignis vetustis, 
qualia postulat Horat: in Ode II. Epod. ver. 43. caifa» 
(siendo camino,

ad vers. y 5. et seq. Late, reductus conf. Horat. in 
roo* laudata Ode vers. i3 . aut in reducía valle  & c, i. e. 
late patens, hinnit ager et f lu v ii  balant sunt yutrouu- 
l*t%ür pro eo, quod Virgil. III. Georg, vers. 554. l ia -  
lata  pecorum et crebris mugitibus atunes, Arentesque 
sonant ripae, collesque supini.

ad vers. 7 7 . Cantu sonori blandías Qrphei respi- 
cit ad illud Horat. I. Od. XXIV* ver. i3 . Ouodsi Threi- 
cio blandías Orpheo etc.

ad vers. 7 8 . et seqq. Compje seuteutiam: Qu¡ de- 
lectatur sil vis: ilium postulat i. e. iuvitat Pleuron non 
vero P leuras, quod emendatiores etiam Editiones: licet 
cnim dicere pro Cyprus, Cypros: pro Leronus Lem nos , e( 
inaliisin us latíais, quod ex os graeco nascitur; miniroe ve
ro gentium ex desinentibus in u< velut h ie: H\sugm, de 
qua Stat. II. Tbeb. ver. 7 2 7 . E t reduci patent m ibi 
M artin Pleuron: juveucis a u te ni hospitara dicit, quod 
Eustbat. ipil. Iliad ad vers. 1 r'i Htev$úta rv.-uovro i. e. 
Pleuronerii dspascuntur pro t’leuroncrr: h a bita n t, in-
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Ceneque valles et Calydoniae 
Dumeta silvae, vel redeuntibus 

Salíala Gortyne capel! is
Cuín roseas legit arva vesper.

Si quis virentí limina marniore 85
Saxoque postes et laquearía , et * II.

colunt ñeque Gorgos pro Gorgon Toeyuiv D epasci pe- 
cudum est, et ubi id fu, illic et prata, et silvas ess« 
oportet. Nain de Cleonis oppido Argolidis , non procul 
a silva lYemea dissito, nihil est, quod dubites de colli- 
bus, sed ñeque de Troezeniorum ( rion Tbroezenioruin 
cum aspiratione, quod passim editiones ) in pécora stu- 
dio, et Ceis (non Caeae iu quo etiam pecoant Editiones 
pleraeque) vallibus, quippe quse fertilissimte pascuis pas- 
tim audiant, Diximus vero Cene scribenduin esse, non 
Cáese, est enim nominandi casu Cea grajee A>í>t ínsula Cy- 

, cías, unde adjectivurn graecum Kaior latine fion aliter 
quam Ceas scribenduin : Ñeque impedit, quoininus e lon- 
gum sit. pro versus ratioue, pro cujus longitudine et lin- 
guas graecte natura et auctoritas Horatii pugnat: Habet enim
II. Od I. veis. 38. Ceae retractes manera neniae, 
quautitate longa. Calydoriia quoque silva notissima est 
apro a Meleagro et Atalanta occiso: quserenda autem est 
in Aetolia, De Gortvna urbe Cretensi, quod noster, 
asserit etiam non nenio: Sen canis umbrosam lustrans 
Gortynia valle ni. ,

ad vers. 83. Saltata capellis nil mirum: Ovidius 
en im T rist.L ib .il. vers. 4g4. Saltata  poemata populo 
et roseus vesper a Yirgil. I. Geor. vers. 252. rúbeas 

> appellatur, quod estsinon tequivalens, consimilecerte. Non 
te pigeat, videre quse dicta sunt ad vers. 3 hujus Odae.

ad vers. 85. et seqq. S i quis est, qui fin ga t ani
mo limina, postes, et laquearía ( sufity ) et pavimentum 
mar more et sa%o ( ablat, oitu.s ex efjin g a t , quod per
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Fingat pavinientum; Caryston 
Kt Variam Salamina justis 

Feposcat armis ; huic Phrygium props 
Baccalti longis Attiea collilnis 90

Descendet in tectum, et videndae 
Portions adjicietur aulae.

Apbaeresin fin g a l : at is reposcat a Turcis Carystnm ur~ 
bem Euboeæ litoralis in ora australi varii ( variegati ) mar- 
moris feracem, cujus testis est Seneca in Troad. ver. 83?. 
A n  fera x  pçcrii lap ill is Carystos Mann or vero viridç 
fuisse et concolor fiuctib'is in Statin legiqius : E t Chiot 
et galiciens Jlaclus aequare Carystos.

ad versum 8g. Mutavimus jnterpunctionem ooloms 
in hemicolona: huic in Phrygium  pro Trojano et hoc 
pro : Romanism tectum  ( inscribitur enim Ode ad Prin
cipes Romani Imperii ) descendît A ttic a  coMibus longis 
i. e. per longQs colles vel descendit de longis collihus 
baccatis  per Hypallagen bacca ta , i. e. obsita oleis bacci- 
feris, Palladi sub cujus tutela erat Attica, sacris ; et ex 
quibus collibus, imprimis Hymetto, oriebantur et dice- 
bantur trabes Jlym ettiae, quorum msminit Hor. II .  
Od. X V I I l .  ver. 3. prope pro quodammodo: unde sci
licet ex trabibus illis  Ilymetticis uidendae visu dignæ 
rtulae adjicietur Porticus. Colles vero Atticain cingen- 
tes hi soient a scriptoribus enumerari : Cerata a latere 
Megarico : Parues in Boeotire finibus, B rilessu s, me
ridiem versus, Mons Panos  ad Marathona ; Pentele  seu 
P entelicos, unde inarmor illud uobile apud Cic. ad Alt. 
E p .I . 8 , Poecilos ad Eleusinem, Corydalus ab ora Sa- 
laminia, Hym ettus trabibus modo dictis et melle Cele
bris, Licabettus  et Anchesm os quorum prior Athenas 
eontingebat : Encaleus , Phellæon, Ice rus, et AegUlaus, 
eontinens Corydalo.
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O D E XIII.
AD TARQUINÍÜM LAX'IMJM.

Non si sol serael occidit
Non rubris iierutn surget ablndiis;

Nec, si quos celeris rotne
Sors non exiguo proruit ímpetu,

Non lapsos iteruni leveí, 5
Arguto docilis lndere cum joco.

Ne speni projice Tarquín»,
Cujas paene retro lamberé puiverem

Ad vers. t . et seqq. Dúplex Negat-o rov non pri- 
mi versus et secundi, tertii ítem et quinti ( nam quarti 
id to mediocri pertinet) affirmationern habet vehemen- 
liusculam, quasi auctor dícere ve lit: S i sul semel occi- 
dit nunquid perpetua: orbem terrarum tenebrse occupa- 
bunt? imo vero: iterum ídem surget ab Jndiís ( pro 
oliente) rubris, qúí color Auroras est, solis nuntia:. Et 
paulo post: Qitos celeris rotae, i. e. citad cursüs et hoc 
pro solo celeris sors (fortuna ) non exiguo i. e. magno 
ímpetu proruit ( praesens pro futuro secundo ) eos lapsos 
ilernm lei'et ( potentialis : pro p u lí, p otest, leñare; do~ 
cilis ( apposítio ad ro sors qua: sors docilis est ( quas 
scit) ludere (homines: i. e. faliere) cum joco arguto 
(sonoro vocalí i. e. exsibilante) de voce argutus vide 
cpiae diximus ad versúm 38. Oda-hujus Libr. XI. Sortem  
porro eaudem esse, aC fortunara  comprebant epitbeta 
utrique dictioni promiscua.' coeca sors Luc. Lib. Y . vers. 
66. Sors deterior Senec. Tlieh. vers. 584. sors iniqua 
Virg. Aene. VI. vers. 332. Sigoum interrogationis ad 
«alcen» versus secundi et sexti, non video, cui Ediriones
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Et vestigia dieeris.

Cum Fortuna levem verterit oHritatn 10

passim apponere conentur; nisi Editores transversos asnt 
conjurictivus levet quern nos potentialem diximus. Certiim 
qu'dem est, eiüsmodi ponjuuctivum locum habere solere 
in qusestionibus directis: sed nullum impedimentum est, 
quo minus etiam sine interrogation^ reperiatur, cui ret 
mox argumento erit versus secundus próxima: Ode XIV. 
Caeterum Sarbievius duplici ejusrnodi negatione qnaiito- 
pere delectetiir próxima superior Ode multis locis cota- 
probat, qunn$vis signo interrogationis non distinguantur.

ad vers. 8 . lambere vestigia spei ita dictum est, 
lit apud Claud III. de Rap. Pros. vers. 253 in pulcher- 
rima Metamorphosi CiSues iii fontem mutatae: Nostra- 
que mox lambit vestigia perspicuas fans : refertur vero 
t o  lambere ad vestigia  et ob propinqilitatem etiam ad 
pzilverem. Est itaque sentcntia: Dieeris Tarquini lam
bere i. e. pedelenlim  insist ere , sen Zenit et■ contingere, 
quam significationem adjuvat adverbium paene Conf. 
Yirg. I I. Aen. ver. A lt o l i lque globos flammarum 
el sillera lam bit; et Hof. I. Od. XXII. ver. 7 . et 8. 
quae tuca fabulosus L am bit Hydaspes. Porro retro 
significa! pone.

ad vers. 1 0  et seqq. Cum fortuna orbilam  (re
tain et awenio%i*üs Curium suuni, pro favorem ) verte1- 
rit ( per Apbaeresiit ) avertefit a viro Purpurato , hunc 
euim significat utrowunvZs to puipurarrt versus dllo- 
decimi: turn tii ilium poteris cerhere cffusum  etiam 
super luto funtantem  veí natural! significationem curtt 
calidum aliquid, quale corpus vivcntis hominis est, 
aqua mergitlir, ve] translata p'rft Superbienle ampias, 
perinde est. SenSus autem est; turn adeo ipsnm fortuna 
sternei, lit pedibus aliorum cáloandum quodammodo in 
liitiim deprimat. Effú/tdi eqtlo . cnrru óBviae passim 
Phrases.

a d  v e r s .  l U i
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K ffusam  super er lu te

Fmuantem poteris cernere purpura nit 
Tiirtc et risibus abstine*

N'eit ttifpi domino lumiita paveris >
Neu calces j minium memor 15

Fortunae geminain naepe jaci pilam.

ad vers. 1 2 . 6t seqt l'U tarnen tunc abstine ri- 
sibils ,  \et ne'himínú. (ociilos) paveéis (ne pasee opulos 
visu) turpi domino qui modo dominus fuerat, une sor- 
didus ex luto ¡ et ne cálcese ne calca Cum pedibus) me- 
mor (tu) fortunae p it am gem inam  saepej  tici. P ila  hie 
eadem ost, atque ilia , quae legitur m Propert IV. I.ib. 
Eleg. XIl. vers. 1 9  et 2 0 : A u t  s i quis posita ju d ex  
sedet Seam s urna. , Jn mea sortita ju d icet ussa p ila , 
ad quos versus Philippus Silvius haec habet: '.A llu d it, 
„  inquit, ad consuctudinein Romanorum, qui sorte eau- 
), sas ordinabaut, ac sort.done nomina judioum in pilis 
), seu calculis et tabellis inscripta dueebailt.”  Alias 
hoster pro t o  p ila  utitur verbo alea  eadem potestate, 
quod Lntinis usitatius est.

O D E  XXIV.
A D  J U L I U  M i ' L O R U M .

Cur ant Lyncei adolescentis illi  commendat, 

Nullus effrenae rabien! juventae 
A est us Aetnei su.peret caminí,
Nulla conceptos jnculanfis ignes 

Ira Vesevi.

ad vers. 1 et seqq. N ullus nestus A etn ei Canf iui 
(Virg: de AEtna 11!. ’ Aen. vers. 58o. tuptis ft  am mam

15

113
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Creseit infestis animosus ansi» 5
Ardor, et primae juvenile vita»

expirare cam inis : ( potemalis pro superare potest}
rabiem  ( quae canum propria etiam ad homines trail 
fertu r: velut in illo Horat. de arte Poet. ver. ';9. A rchi-  
lochum proprio rabies armavit Jambo, juven tae  ( ju- 
venta pro toi  juventos, sicut senecta pro sene'Ctus ) ejfre- 
nae (non bene frenatae ) est aiitem di nt , si\e effrenus 
dicas, sive ejfrenis, sicut exanimus et ekaninUs; pro 
clivus sive p ra cliv is, inernuis vel inermis et alia 
istiusmndi plurima. Porro de Orthogiaphia rerbi ejfrenis, 
quod alii Diplithongo scribi -Volunt, iNoitenius posttJella- 
rium, Schurzfleischium. Manut. Dausq. Lips, quos pleri- 
que sequuntur, contendit, sola vocali esse scribendum. 
nulla etiam ira Vesevi ignes conceptos j  aculan t is superet 
scilicet ¡Ham rabiem juvsntutis. De ira inanimis rebus 
tributa ,Horat. omnium instar esto. Epod. Od. II. ver. 
6 . nee horret iratum mare et II. Satvr. VIII. ver. 5. 
Quae prima iratum ventrt-m pla ca verk esca. Vesevus 
dicilur etiam Lucretio Lib. VI. vers. 745. Q ualis apud 
Camas lacus est, montemque Vesevum-, et Virg. II Georg, 
vers. 224. Talent dives arai Capua el vicina V e.-evo Ora 
ju g o  : quinimo etiam Suet, u Tito cap. 8 . Alii Bro/i/Ov 
latine Vesbium  dixerunt: velut Sil. Lib. X V il. Sqa. 
vers. Evom uit pastos per sécula V es hi us ignes et
Stat. IV. Silv 4. vers. 7 q. Quodque Siiius pastos id 
noiter conceptos ignes com pi lat.

ad vers. 5. et seqq. Sentelitia est liaec; Ardor 
prim ae vitae, qui fit animosas sic crescit mis is infestis, 
et robur juven ile  crescit, quod robur fsibi ipsi adver- 
sum dissidet armis luctuosis activa potestate i. e. 
luctum allaturis ; velut etiam infestis activa significa- 
tione suinendum est, Scilicet: alii* nocentia, seu alios 
impetentia , ut dicitur: infestis armis Porro dissidet 
sibi i. e, nescit, quo se iuciindt . vide Horat. 111. Od.

i t *



L I r> E * i.

Robot adversum siin luctiom 
Dissidet arinis.

Sic, ubi densis A quilo procelli»
Bella montanis ineditatur Eurts , 10
Etpotens igni Notas, et sonants,

IinbribuR aether,
Hiñe repentinos strait aura montes
Inde baechautum patiens procellaru-m VIII.

VIII. vers. 19  et 2 0 . quem locum noster iisdem verbis
imitatur; ubi interpretes : seoum ipse bellum intestinum  
gerit. Denique animosd ausa , quasi animis inilata ¡is 
ventis impulsa; per quae ipse etiam redditur animosus 
(odwainievszv).

ad vers. 9 . et séqq. Similitudo petita a mart 
agitato ventis diversissimis ádeo , uL dubium essecoga- 
tur , cui potissimum serviat. A q u ilo  a Saptentrionibus 
flans, Virg. 111. Georg, vers. 1 9 6 . simpliciter densus di- 
citur et I. AEne. vers. 1 0 2 . adjungitur illi substantivum 
procella. Porro m editari eadem est significatione qua 
apud Ilorrat III. Od. 2 2 . v. 7 . Verris obliquum medi- 
tantis ictum. Bella ventorum Poétis frequentia. Burns 
▼ ero ita montanus dieitur, sicut Vividlo III. Georg, 
vers. 382 Riphaeus a montibus A sian Riphaeis. De- 
inde N ot us poteris igni fingitur pro igni potaras , alias 
enim dicendum luerat poleas ignis : velut potvns C yp ri; 
M usa poltras ¿y ra e: B a o ch s potent Na i < id  um  et al.bi 
passim in canninibus Horatii , snoorus aefher pro pero, 
aether enim, qui Ciceroni est ep trema p r o , et determi
n a te  mnndi deN. D. II. non habet pluvias animadver- 
tente Servio ad illud. Virg. II. Georg, -y.rs. 325 et t4 . 
quo loco hexametri finis id e m  e st, ac Adonius Sar- 
bievii.

ad vers l3  et S e q q .  Strusrt montes Ovidia»
»5*

1)5
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Ingenrit l i tu s , rRsoinunque sa x is  15

F u n d itu r aequor:

F e r r e t  h in c illin c  inim icit T e th y s

P a cis  in certu s diibiusque b e ll i  * II.

■ mm est I. Met. ver. 1 53. A lla q u e  congest os struxisse 
a d  sidera m onies: neque vero mirutn sit montes hie 
aquarum intelligit i. e. flu ctu s, cum in Virgilio 1. Aeneid. 
vers. 1 0 9 . legatur: insequitur cumulo praeruptus aquce 
mons. B a cch a ri venti dicuntur , dum flant impetuosius 
Hor. I. Op. XXV. vers, 1 1 . et 1 2  Thracio bacchante 
m agis sub inter-lunia cento ; et Ovid. I. Trist. El.
II. vers. 2 9 . N unc gelidus sicca Boreas bacchatnr 
ab arcto : patiens procellarum , vide not. ad vers. 5 1 
Ode lae h. 1. ita etiam Virg. Georg. H. vers. 223. tellus 
patiens vomeris et Plin in Paneg. 45 patiens sercitutis 
(Hor. I, Od. II. vers. 43. patiens vocari ) ingemit litus 
r^ortisue sicut apud Ovid. IV, Met. vers. 44g. ingem uit• 
que solum , vicinaque p a llu it arbos. De verbo tundo 
plurima suppetunt in describendis tempeslatibus man’s 
«xempla : velut Hor. Epod. XVII. vers. Sax a Neptunus 
alto t.undit hibernus salo et Virg. Aeneid. V. vers. 125 
Saxurn qpad tunditur Jluctibus neque minus frequens 
usus est verbi fe r c e o ,  dum agitur de mari fluctibus 
agitato Virg. I. Georg. Vers, 456. omnia cento nim bis- 
que cidebis Fcrcere , quod tuna solet etiam in increment 
to corripi. De Tethyde vide Not. nostram ad vers, 1 1 . 
Odae VI. h. b

ad vers. l 8 et seqq. incertus p a d s  velut Ovid. 
HI. Trist. III. 4. incertus salutis  et Liv. IV. 23. incer
tus c e r i: dubius belli velut Luc. VII. vers. 6 1 1  dubius 

fa t i 'i  incertus fingituv pontus , quasi nescius , pace'O ne 
servet, an be 11 u 11 etiam moliatur, vel denique cujus venti 
se adjungat faction! : hoc enim militares undue signifi
cant, cujus videlicet militiam sequatur ; verbum a.item 
instruendi translatom ab inttruendis a debus. Coni’.

lift
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F lu ctu at p o n to s, cu i milita»-»®

Jn struat nudas " 0

M o ltio r  la e s i tam en ira P ont!

L e n io r  m otis A q n ilo  p ro ce llis  
P u b e ru in , J u li ,  quatiente cuecas 

T u rb in e  m entes.
H ic u b i p u g n a x  eq u itavit A u ster ,  25

In cita e  rem is vo litan t c a r in a r , * III.

Prosperi. Lib. IV. Eleg. I. vers. t3 5 . et seqq. ubi castra  
et m ililiam  alio translataiu legos, et m ilitiam  pro obse
quio poní persuadebere. /

ad vers. 2 1  et seqq. Quamvis, inquit, nihil fera 
potest comparari ad veliementiam Ponto incumbentibus 
ventis aestuanti : tamen rabies effrancie juventae  ve- 
hementior est, quam ira P on ti a ventis laesi cur? Mare 
eniin fluctuans paulo post tranquilUun rodditur ut naves 
íllud tuto repetere possint: sed ardor juven ilis viiae  raro 
admodum scdatur et compescitur, simul ac impietas etturpis 
avaritia domiuatur. Jra P o n tix  ¡de vers. a hujqsipsitis Odae. 
-Lenior est A q u ilo  p rocellis, quam turbo quatiens 
montes caecas púber uní Ovid. J\escio quo miserae 
turbine mentís agor. ubi turbo pro ímpetu coecae nil 
providentes mentis, metaphoris a vento et oculo ad ani- 
uium ágitatuw ductis.

ad vers. 25 et seqq. Pugnax  Ídem dkit ac Vírg. 
Pactantes venios , tempestatesque , etc Aenei. I, Od.
III. vers. 1 2  et t3 . A fricu m  clecertantem A q u ilo n i-  
bus: equita vit, ita etiam Hór. IV. Od. IV. vers. 43 et 
44. Eurus Per Siculas equitavit uncías : incitae t. c .  

veloces pro incitatae  ita Lucr. VI. v.ers. l36 . V a lid i 
vis incita vente : fa c il is  veli cuín genitivo velut apud 
Clauu. in Laúd. Seren. vers. 54. D ives eq u is, fa c il is  
frug uen , ( fa lix  segeíi'nis ) pretiosa m etallis, mtelligit 
tempus serenom, <jum facile vela possunt traetari , et in
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Q ya* leves a u r a e , fa cilisq u e  v e li 

Trudit Japvx.
Q uae sem el rerto  m etuendus areu

Fixii aut recti timor, aut cupido 30
Rara pacatU agitata sidunt

Pecfora curis.
F o rtiu s  pugnes juveituut dom ando 

S p ir itu s , quain si ju g a  fe r ia tis

quamcunque partem tendi : denique Japyx ventos pro- 
quocunque alio saepe sUmitur, cstque id iu usu maxima 
Foétis latinis, quod hie vetitus secundus eral naviganti- 
bus ex Italia in (iraeciam, et As ara. De quo Horat I. 
Ode III. vers. 4. animadverte trium svllabarum esse Ta 
Japyx. Trudit impellit.

ad vors. 2 g Substitue: E a peotora , quae semel 
(pro: postqua n jara) certo aren ( Virg. XI. Aen. vers. 
7 6 7 . certam qu/%tit improbas hast am. ) imitatur noster 
Horat. I. Od, XII, vers. 2.1 et 24. metuende certa , 
Phoehe, sagitta\ ubi certus significat nunquam a scopo 
aberrantera arcuin: fixit Timor recti i. e. obduratus ad 
omne nefas animus, qui liorret ea omnia, quae recta 
sunt, uno ut nomine complectamur: ¿repintas et Cupido 
metuendus genere masculino, quod saepe Horatius, ava- 
ritiam autern interpretes expoilunt : turn vero rara per 
Hypallagem pro raro sidunt e/'us modi pectora metaphor» 
sumta ab avibus. quae stdere dicuntur, cum ad quie^ 
scendum ex aere ¿el in arborem vel iu terrain devolant, 
▼ elut Yig. YI. Aen. vers. 20.5 gem ina sapee arborr 
sidunt; in genere significat: deorsurn,tendere, hie trans
late conquiescere Ait itaque noster; Raro cjusmodi pe- 
etora conquiescunt, postquam agitari coeperuut curis 
impietatis i. d. conscientia mule factorum et Cupidinis 
i. «. divitiaruin indipisceudarum.



3 5Indita* ta m is , vel equina Poe«o 
Fren a L eo n i.

Jure florantes m oderaris anuos
L y n e e i : dur'rs m érito lu|jatis

C o rrip is  frenniii , spatiique iiarcum
F ieetis  Epfcebuiii. 40

ad vers. 33 et seqq. Agnosce imitatorcm Horatií, 
qui II. Od. II. vers. <) el Seqq. iisdem íei'e verbis de
scribí! difficultatem dommidae avaritiae, et encellen! “>» glo - 
riam, quam ii mel'ereutur, qui eam avaritiam comp«- 
scere scirent Pugnes J'ortius Horatius llegues latías 
pro fo rtiu s ptígnafttr, tal tus regnatur Spiritus nu
mero plurali aequivalct fo ' elalioiii ani/ni, súperbiae 
velut Cic. pro S\ 11. cap. 9 . fíes enini gestee, credo, 
meae me nimis ex tu l ere, a c  m ih i. nescio quos spiritus 
attulerunt: et Curt. Lib. V. cap. 8. Slobi lítate o es Ir a
dignos spiritus capialis  ubi víde spiritus ctiam in bo- 
uain partero sunri: fer ia tis  i, e. din otiantibus ab opere: 
Poe/ius pro xifricanus.

ad vers 37 et seqq. Jure ¡taque i. e. mérito mo
derarle cum accusativo Ídem estar dirigere, eum dati
vo idern ac temperare, inoderamur músicos núm eros, 
et (¡nimis quod utrumque GiceronianUm est : cor ripie 
non est simplici significatione pro rnunu corripis sed 
quasi ex omni parte contines, et ad te rapos frenum 
( krótlto trzvmasz) lupata  sunt frena asperiora instar 
lupinorurn dentium, quae ctiam lupi dicebantnr : duris 
etiam Ovid. babel Trist IV. El. vers. t. P,t placido  
duros accipit ore lapos. Habuit noster ob oculos Horatii 
I. Od. VIII. vers. 6 et 7 . G alilea  neo lupatis tempe- 
rat ora fren is.. Maüm etiam pro corripis temperas 
posuisset, sed vídetur voluisse imftari O vid. II. Fast. 
5a6. nunc ipsas igni corripuere casas : spatii parcum  
i, e. 11 on permittis eum latius vagar).
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O D E  XV.
AD EQ U ITES DOLONOS.

Cunt L j d is l a v s  P o lo n ia e  P r in c e p s, fu s o  Osmana 

T u rca ru n  Im pefatore victoreen exercitum  in 

hyberna reduceret»
A R G  U M  E  A  T  U M .

H a e c  ilia  victoria e s t , cujus post hominum menu}* 

riani celeberrimae, ausjnciis Sigismundi 111» Poloniarum, 

R egis, duclu Joannis Caroli C'llodkievriez Supremi 

Exercituum  Litliuanorum Ducis pfun ura, deinde 

ipso aetate et fatiga Hone m ortuo, Stanislai Lubom irski 

Suprem i Exertituum  Polonorum  D ucis ad Cliocimum 

A n tio i6 2 i reportatae memoria Officio D ivino et Missa 

votiva ab omni nomine Polono quotannis 10  Octobris 

celebratur» Aberat tum R ex ipsc Sigismundus Tartaris 

a finibus regni arcendis inlentus, Lithuani a Suecis 

caveresibi coacti, domi delinebantur: PoloniaeM ajoris 

nobililas congrégala ad V islulain  v ix  pervenerat, cum 
ad Cbocimum Poloni parva suorum manu quotidianis 

praeliis victores Osmanum ita denique vel l'regerunt vel 

terruerunt, ut numero multo superior, itemque bellico 

apparatu pacem peteret. Aderat in castris Y ladi- 

»laus Regius Priuceps , sed ita , ut inler illa rudimenta 

rei militaría nihil agerct ipse pro s e , quo vel mini
mum impediré! supremoruni Du cum im peria, quinimo 
exemplo parendi omnibus praeirel. Ipso itaque com-

posita
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posita p a ce , exercitum ad hyberns dedùcente, • bac* 
ode «cripta esi¿ ut titulus praefert.

Crcdetisl io crédité posteri,
Fracto* pudendo Bistonat Ímpetu 

Cessisse , et iniaustis redemptara 
Funeribus pepigisse pacetu.

Quia tune recentes Odrysiis timor (
Affixit a la s , cuni refugas roetu 

Prae se Ladulav* ptíálangas 
Fulminéis agitares arnûsl

ad vers. i .  Delectatnr nostef ejusmodi iaterroga- 
tionibus et respon&ionibus, quas Ilhetores Comple.rio- 
nem appellant. Conf. Odae V lII. Strophen VII, et VIH. 
et Horat. III. Od. IV. vers 5. Jo exclamatio triumphum 
celebrantium est, relut ex Iloratii IV . Oda II. versu 4g 
et 5o apparet: • Crédité posteri utraque vox conjunct! 
reperitur item apud Hor. II. Ode XIX. ver. 2 .

àd vers. a . et seqq. Bistonas ( gens Thraciae pro- 
xima Coustantinopoli pro TUrcis ) pudenda eulnera  
Virg. XI. Aen. vers. 55. dicit, quafe pudorem afl'erunt ; et 
pepigisse pacerU redemptam, infxiustis funeribus  its 
Virgil, etiam fra trem  P o llu x  alterna morte redemit 
VI. Aen; 1 2 1 . vers, funeribus  ( i .  «. caedibus, passiva 
potes tate. )

ad vers. 5. et seqq. Odrysiis ( Gens Thl-aciae Hebri 
amnis accola : pro Turcii ) timor a ffix it  nias, quod et 
Virgil. VIII- Aen. vers. 25fi. pedibus timor addidit alas-. 
fulnuaeis amiis sic etiam Virg. IV. Aen. vers. 58o. e n s è m  

fulm ineum  vocat, et idem repetit IX. Aeneid. vers. 44a, 
quod nostris arnusmagis competit, quam romanis ob iguent 
ex ternuntis n^ftris emicantein.

I i€



IU» C a i h  i k v m

Quant«« Gelsnis quantua erat fsris 
Sudor Corallii, quum prope decolor 

later, .refecandusque capta 
Bosporus erabuisset and« !

Cum versa Thracuxn parnta treraentibus 
Fronderet hastis, cum ceier Arfacem

ad vers. 9  et 1 0 . Jmitatur noster Horat. I. Od. 
X V . Vers. 9  et 1 0 . E h eu , quancus equis quantus 
adest viris Sudor! C oralli Populi pontici, immanitate 
insignes. Jster Danubius inferior decolor sanguine sci
licet, velut Ovid. IV. Trist. Eieg. II. vers. 4a. Decolor 
ipse suo sanguine Rhenus erit. et Horat. II. Od. I. 
Vers. 34 et 35. Q uod mare Daunice N on decolora- 
yere caedes ? Bosporus verecundus i. e. pudore suil'u- 
•us , quod captus Turcis servit, eruhuisset, quein ru- 
borem ei communicassent uudae Euxiui Ponti , rubentes
*t ipsae aquis Danubii sanguine tinctis. Vide notara 
ad Od. VI. vers. 1 8 . Ccterum, Bosporus etiam B o s

phorus sciibi so let, utrumque rccte , nam prius a verbo 
graeco nogsoopai pertranseo et /Sovs bos quod bos iliac 
Pontum tranare potest; posterius a <pig“> f e r o ,  'unde 
nt J>oga, a qua voce plurima alia in phoros latina ci vi
tal* * donate : tpaetpoger Pbosporus, amphora, Christo- 
phorus.

ad vers. l3  et seqq. Vide vero locum a deeds 
tiostri seculi viris exagitatum. Volunt eniin pro rod fr o n -  
derent substituere fren d eren t, et sonum detitium irato- 
rum trahunt ad parmain trementihus hastis (pulsatam) 
quid enim aliud Ablativus velit ? Mihi sine ullo verbs - 
rum tormine sufifleit scisse morera veterum, cum receptui 
caneretur, solilos fuisse, convertere in terga, unde p e - 
riculum imminebat, scuta sua seu arina corpus fegentia. 
Fi.nfit vero scuta, ilia, quae parmas ( parraae enim re-
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T urreaque Byzunti probrosí* 15
Concanus asson u isset a n u ís .

1 2 Í

lundae equitum erant) vócat, infixis (a Folonis instan- 
tibus) hastis, et sagittis, effigiem frondentium quodam- 
modo exhibuisse, quod tum imprimís magis vero simile 
appareret, si parmae illae humi depositae , bastas illas 
torrentes ex sese gignere viderentur, velut arbores esr 
terra nascuntur. Máxime vero hanc interpretationcm ad- 
juvat adjectivum trementtbus\ hastae enim cúspide ííxae , 
tetera sui parte contremiseunt, dum scilicet, a fugienti- 
bus porta-ntur parmae dorso impositae. Cumque hastilia 
e bgno ( et comeo quidem potissimum ) f'abricata luisse 
íciamus, ipsa metaphora non admodum longe petita 
censebitur. Confer Odae ultimae libri I. vers. 7 . ubi 
verbum frontlescendihevum  renascitur. Victoriam deni- 
que nobis affert Luc. Lib. VI. vers. 2 o 5 . ubi sic ait: 
densamque Jereris in perfore silvarn. Nihil enim aliud 
illic intelligitur, quam pectus sagittis et /taslis  horri- 
dum , quod noster Lucanum imitatus frondendi verbo r 
elegantísima sane pictura est subsequutus.

ad vers. 1 6 . assonuisset turres cu-n accusative 
insolitum quidem videtur, sed legenti Lib. II. Cap. III. 
Sanctii plura ejusmodi verba obvia fient, quae quamvi* 
neutra sin t, composita tamen accusative junguntur. E quo
rum numero verbum as-ono est, quamvi^ illud quidem 
a Sanetio praelermissum, auctoritate tamen Apuleji Me- 
daurensis, quem idem Sanctius purissim um  latinae  
linguae scriptorem  Libro III. Cap. XIV. circa finem 
laudat, comprobatur. Js itaque concentus suaves 
assonare ait quidem r sed quid id ad nostrum lo
cum? Videtur noster voluisse atque etiam maluisse uti 
verbo circumsonare, nisi metricae leges impedivis- 
sent; esset enim et sententias accomnKdatiu», et pas
sim etiam apud sudores optimie notae oecurrit •, velut 
apudVirg. VIH. Aer.eid. vers, 4/4. Hiñe. Rotulas pre-

1 6 *
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Art nos repeniam sanguine gldrinm 
Frustra faturis emiiuusi An suos 

Exempta diffingenrt nepotem
In proayos, siniilemque patri 20 

Gnatura reponent! Quatenus (  hen pndor! ) 
Pcjor nefasti* progenies avia * III.

m it et murum tircumsonat armis. Quod etiam is 
Cicerone de Off* III. cap. a. et Ovid. V. Trist. Eleg.
III. ver. II.

ad vers. 1 7 . et seqq. ¿Vos illi ipsi sunt fortes viri, 
qui initio hujus Odæ interrogarunt: Credetis? io crédi
té posteri : iidem narrata turpi fuga et csede Turcarum, 
victoria item sua nobili, nunc denuo interrogant : A n  
nos repensant (ita lio rat.II. Od. V . vers, a 5. auro re
pensas m iles) sanguine gloriam  fru stra  fu tu r  is (po- 
steris : Horatius id ipsum III. Od. X XIV. vers. 3o cla- 
ru s post g eniiis  et I. Od. XXVIII. vers. 3 i .  P ost mo
do te natis ( emimus ? ( perfectum est ) Inque eodem 
dubio, quo iuterrogaverat Credetis?  iq eodern quæsivit: 
An frustra nos fuimus fortes ? Pergitque A n  diffingent 
( verbuin Horatio familiare, I. Od. X XX VI. vers. 3g et
III. Od. XXIX. vers. 4 7 .)  nepotem in, suos proauos q. 
d. An vos nepotes exempla nostra pertralient, ut tx in er- 
tibus fiatis nobis proavis vestris. et filii suis parentibus 
similes? Hac enim ipsa significalione verbo repo no usus 
est Horal. II. Od. V. vers. 3o. Virtue non curat eeponi 
dtteriordtus i. e. non vult, ut in locum suum détériorés 
succédant. Ita Sarbievius interrogat : an exempla pa~ 
trum efficient, ut guatus eis similis succédât?

ad vert, a i ,  et seqq. Quatenus fieu pudor ! Epi- 
phonema quo etiam utitur Horat. III. Od. XXIVr. vers. 
3o. Coul. locum lloratii et vide quæ in editione ad usum 

Delphoi ccncinnata. adrciipta sint ex Vellej. Paterculo.
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Sueerevit, et datpnosu pulchra* 
Secr.Ja dimiiiuere vires.

Vel no» avitae stemmuta g lo ria e  

Currusque et enses, nuper et hosttci* 
Direpta delubris; tropaea

A em o n ia v m onupienía ptignae

Cflerum  adi ejusdem Hornl. III. Od. VI. vcrs. i 5. et seqq 
ubi et similitudinem reperies senlentiae, et in, verbis ex 
plicationem. Cur autem nefastos acos dicit, quos pau
lo ante cum proavis laudibus prosequitur? Non omnss 
ctiam proavi laudan a virtute mentí sunt, eos itaque ne

fa sto s  appellat velut Horatius aequales suorum tempo - 
rum I. Od. XXXV. vers. 55. Q uid ¿ntactum nefasti, 
¿¿quimas ? D am nosa, ditjiinuere, &c. vide locum ci
tatum Hor. III. Od. VI.

ad vers. 2 1 , et seqq. V el nos Imitatio Horat. III. 
Od. XXIV. vers. 45. et seqq. avitae slemmata gloria* 
dicuntqr stemmat# insignia nobilitatis, quse Poloni m- 
sculpta animlis imprimis etcaclata seutis olim gestare sole- 
bant; et curras ( i. e. curulia dignitatis equestris orna
menta, et ea ses , et ipsa spolia ex hostibus reportata, 
quae iidem yclut tropaea, victoriae nimirum documenta 
aiemoniae ( Xhessalia nomine antiquo Aemonia) i. e. qua 
Graeci a fun ds victi erant postibus Templorum olfixe- 
rant, et quae majores nostri diripuerunt: i. e. recupera- 
verunt comlmramus: ñeque nos pudeat frangero  i. e. 
audacter fraugamus marrnura: (statuas, quae sacros vul
tos majorum nostrorum m entiunlur, nobis quidem, qui 
lilis virtutem vel denegare velimus , dum nobis otiosis esse 
lieeat) et aera et fum osa s Patrum  effigies et ceras , 
( i. el marmóreas vel aeratas vel ceratas , quales nobiliores 
in vestibulis aedium appendere solebant) fumo saepe fos- 
das laudum  memores ( activa potestate i. e. quae in me- 
noriam rsvocant laudes majonim j qua eadem potestate



25UrantaB igni: neu pudeat sacro»
Mentita vulliis frangerc m am ara:

Non aera, funiosasqne Patrum 
Efligies, inemoresque lauduirt.

Ceras, profundo mergere Vístula.
V e l,  si supinae toedet inertiae 3!)

Martemque Majoruinque pugna»
Egregiis iterare factis 

Juremos. O quem gloria fervidis 
Urbesque terrasque e t  populos super 

_______ _ ' ' • /
Horadas memores fastos  saepe iterat.) ea inquam omnia 
vel comburaittus vel frangarnus, vel Vístula mergahuií, 
atque hic obiter animadverte, Vistulam masculino genere 
Sarbievio ubique accípj, quem alii etiam nostri feminini 
generis íaciunt:

ad vers. 3o. et seqq. V el, s i nos toedet supinae 
inertiae, Horados scelerum s i bene pcenitet; noster: s i  
nos pcenitet supinae negligentiae Jurenuis ( Horat. 
Epod. Od. XVI. vers, 8 o. furem us in haec nos mar- 
te ni i. e. bella et pugnas M aforum  esse iteraturos. Quo 
loco ¿¿erare eadem significadone sumitur, qua apudHorat. 
I. Od. V il. vers. ultimo: Cras ingens iterabimus aequor. 
Denique praesens iterare pro futuro iteratiwos esse ne 
mireris cxempla plurima affert Sancdus in Minerva Lib. 
1. Cap. X IV. de Verbo Infinitivo, quorum dúo citavisse 
süfficiet. C*s. de B. O. Lib. VI. Cap. S i  amplias obsi- 
dum v e lit , daré pollicentur. Val. Max. Lib. VI. Cap. 5. 
Piro. a. Tribtmi quatuor ju ra veru n t, in squalore se  
e s s e ,  quoad iniperator ipsorum retes esset futuras.

ad vers. 33. et seqq. Sequitur ad Vladislaum IV. 
Regem Apostrophe: O P rin cep s, quem gloria et exrt 
s u p e r  térras &c. O  tu grande decus columenque mun~
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E vexit alis , 0 caduei 35♦
Grande decns colunienqae mundi, 

Pridem Geíoni sobria sanguinis 
Rursum Polonia diripe postibus 

Et tela, Princeps, et- tiinenda
Edoniis refer arma signis. 40

di ( vide Horat. II. Od. X VlI. vers. 4 . ) caduci ( ver- 
gentis ad intention divinis llteris praedictum eadem Signi- 
ficatione, qua usus est Yirg. Lib. X. Aen. vers. 6 2 2 . ca
duco ju v en i  niox morituro ) vel intelligit substantivo 
mundus Europain , cujus fama caduca  jam eral ob iner
tia ni velut Ovid. ex Ponto Lib. IV. Epist. VIII. vers. 46. 
Neve sit actorum  fa m a  caduca cavent: deripe posti
la s  Polonis et tela  (quae post victoriam postibus con- 
clavium ei unice usui et majorum inlaginibus destinato- 
rura, (Sala faiuiliyna) solebant appendi, quasi votiva) 
ea , ait Sarbievius, itefum tit Vladislae deripe, duduvu 
enim sunt sobria , i. e. cupiunt saturan sanguine Gelono , 
quae tu deinde it arum appendes postibus sed prius refer 
{ fe r  iterum adversus T u rca s) ea arma timenda s i
gáis E d o n iis , signa pro cobortibus et legionibus Tur- 
carum. E doniis  vide notion ad versuin 7 1 Odae XII. 
huius Libró

✓
A

*
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O D E  XVI.
TEMPORUM IGKAVIAM REPREHENMT

Mercwri* tiara te cytharae potecteia
Vivido maries reparare canut
Furva Cocyti «tüpuere pressis

Stagna iluentis :

Ad vers. 1 . et .eqq. Merciiiius hic cythara» ( eu- 
jus inventor a Muhologis fingitur) potens eadem ra ■ 
tione , qua a Virgilio I. Aen. vers. 84. Aeolus tempesta« 
tum potens canitur, (vide quae adscripsiimis ad vers. i l .  
Odae X IV. ) nam te reparare ( pro reparantem mânes ) 
stupuere ( feum infinitivo pro partie, praes. reperimus 
etiam apud Virg. Ecl. V. vers. 3 7 . Jam que novum , ut 
terrae stupeant lucescere solem , pro lueescentern J  Co- 
eyti ( inferorum fluvius est c Stygc profluens a xux-Ju ge- 
m o) stagna fu rv a  ( Nominativus. Virg. VI. Aen. vers. 
323. Cocyti stagna alta vides: adjeCtivum vero fu r -  
vus solet aliis.item infernonlm substantivis conjungi; ve- 
}ut apud Horat. II. Od. XIII. vers. 2 1 . Qitam paene 

fu rv a e  i. e. atræ régna Proserpinae. . . . .  vidimus ?) 
pressis Jluentis (suis i. e. repressis suis aquis,) quæ etiam 
Virg. sæpe Jluenta  ccmpellat, in suo cursu retentis, q u o i 
habet idem Virg. I. Georg. vers. 1 32. H t p a s sim rivis 
fluentia vina repressit. Ceterum ro cantù vivido te~ 
fertur ad Mercurium mânes reparantem  pro reducentem 
a b in fer is , Velut Virg. IV. Aen. vers. 2 É2 , hac animas 
itte evocat Orco vividus i. e . vitae restituons, velut 
Martial. Epig. VIII. 6 . vividius merum i. e. recreans, et 
reficiens.

ad vers. 4. et seqq 'luqüe M usa { suafa allsqui* 
tur Musam i. e. lyram) JLesboos nervoi ; Alceus et Sap-

pho
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Tiiijufr î^sbctoi irnitata nervbii 5
Musa, Dircaeum modulare carmen,
Quo Paîatini revocetur Orco

Turba Quirini.

ite pugnaces Priami nepotes,
Pulc’neir Anchisae Venferisque sanguis: 1Ö

pho patriain Desbon insuliim habderunt) im itatà  (p;o 
imitan s vide quæ dicta sunt ad vers. 2 g. (3dæ I. ) D ir -  
caeùm  i. e. Pindaricum D ircé  enim fons est ficectiaè, item 
fliivius Thebas allueris, übi Pindatus flatus est; quera 
propteiea etiam lloratius IV.’ Od. IL Vers. Ú5. Dircaeum  
appellat; èx qua Ode itbstér illa imprimís verba nigro- 
que Ïnvidèt orco menti bbversantia habüissfe videtur. 
Porro D esbous, M yrtous, Eous , A rctous  penultimam 
longam habent, quod gtæte per « scribuntur. Q uiri
nus vero P alatinùs  appellatttr, quod Palatinus mons et 
Reguin et Cousulum, et etiam Împelatorurh sédes erat, 
ut inter cetétos illustrior habeàtur.

ad vers. g. et seqq. Jamqiie se Poeta sistit in Plu- 
tonis regno, atqtle Velüt Orpheus Lyra sua Mânes praî- 
fclarissimbrum Romartbrum excitare nititur, Ut ipst: dunt 
èorum, qui in vivís siint, animi et ariiia langitent, vi
ctorias de Turcis tepbrtandae gloriain praeripiaiit. T e l,  si 
mavis, alloquitur Poeta verbo aliis Yatibus faîniliari : ite  
prb venité velut Ovidius mortem psitaci dedeos : l te  f r e 
quentes a ves, Itep ia e  vólucres i. e. convolate. Nepotes 
P ria m i; et Sanguis A n chisa e et Veneri's RomSni surit: 
pugnax  pto bellicosus quod et Cicerö habet VIH. Philip. 
Centurio pugnax  et lacertosas. Pülcher  saepe prb roû 

fo r tis  reperitur: velut »pur! Virg. VII. Aen. <»56. Satus  
H ercule pulchro Pulcher AventillUS  ad qüæ verba 
Servios P ulcher  ait quasi i: e. manu m ultut
vel fo r t is ;  oui derivatioili subscribit Flor; I.ib. IV .’ Cap. 
4« CU» ait: Tum etiam ttianu pulcher àpparuit . cU t-

¿ a  9
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Jte, formosas Acheronüa, ¡N» T 
Linquite ripa»»

Quid juvat nigras habitare valles 
Ferreum leto simulante somnuin 1 
Quid juvat subter sepeliré magna 15

Sécula terrá'!

rum versus 1 0  ex Horado devivatus e st,.e t quidem ex 
carmiue seculari, ¡n quo versus est 5o. mutata voce prima.

ad vers. 1 1 . et seqq. A cheron  fiuvius est, per quera 
Cliaron manes adinferos transportare fingitur. Ripa illa, 
«jua inferos lambit a Lucano III. vers. 1 6 . adusta  dicitur: 
Praeparat innúmeras puppes Acherontis adusti P or- 
titor, qua vero contiguus est superis regionibus, recte 
form osa ripa dici potest iu comparatione illius dpformi} 
Jateris, quo tartarum allult. Fiugit itaque Poeta heroas 
a se evocandos, trajecisse jam Acherontem ,  in ripa mo
do formosiore aliquantulum inorari. Denique Sarbievius 
voluit forsitan Elvsios oampos Acheronte a Tártaro divi
sos intelligere, ita ut form osa  referendum esset ad ri- 
pam Elvsiorum camporum, adusta ad latus objectum tár
taro. Ceterum facillime iuduci paterer, ut pro form o- ■ 
sas legerem fu m o sa s, quod rü adusta magis esset con- 
sentaneum.

ad vers. i5 . nigras valles inferorum sedes sunt; 
quas noster valles dicit, velut Ovid. E t E lysia valle 
Tibullus erit ad imitationem vallis elysiae. Ferreum  
somnum  ilomerrcitm est vtívos quod imitatur
Yirg. X. Aen. vers. 745. O lli dura quies oculos et f é r 
reas urget Somnus. Hvpallage pro somno simulante 
letum.

ad veis. i5 . et 1 6 . Sensus est: Q uid vos ju v a t se
peliré vobiscum magna sécula metonvmice pro magni- 
tudine ipsorum, qui iis seculis vivebant; velut passm»
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T e , M ari, torvi revocuBtSïcambri,
T e  pharetratae Nomadum catervae :
T e  Nuinantini metucnde poscunt

Scipio cainpi. 20

i 3 i

*pud auctorcs etiam soluta; orationís sécula pro bominí- 
bus et moribus seculi alicujus poni soient. Cic. de Div. I. 
cap. 1 9 . nec seculorum reliqaorum fudicium  pertime- 
scere Terent. in Eun. 11. 2 . i5 . Olim  isti f u i t  generi 
quondam quaestus apud sec aluni prias. Albinov. ad 
Liv. vers. 45. Q uid  ( prodest) tenuissé animant contra  
SUa sécala rectum : i. e. contra vitia hominum sui tem- 
poris. Hiuc dicta suiit sécula: aureuni, argenteum , 
àeneum, ferreum  a mbriblls hominum, qui tum vixe- 
runt.

ad vers. 1 7 . Sicam bri et Sigambri nuuc Gel dren- 
íes teste Marliano populus Germanise inférions traris Rhe- 
num, qui cum Cimbris et Téutouibus celebri illo tumul- 
tu in Italiam venerunt, a Mario fus.i profligatique. Est 
itaque sensus : Mari itérant i. e. âlii Sicambri nunc te vi- 
ctoré indigent, revotant ab inferis torvi, valut Hor. I. 
Od. XXVIII. vers. 1 7 . J)ant alios Furiae torvo spe- 
ctacula Marti.

ad vers. 1 8 . Nomadum  Africæ populus, qui po
stea literis aliquot mutatis Numidae appellati surii, quos 
eiiam Dionvsius Periegetes Nómadas vocat bis versibus : 
Tois i 'e m  ¿yj No^ûtjwv 7is’ça7tlnTCtTat àar.trct ÇôXa  E y ^ «  
híaaaiGvXi&í t s  xa) a y ç ô v o f x o t  MuavÂvff Btíffxovrou e tc . 
Massvli enim pars Numidiæ erant, teste Livio X XIV. cap. 
48. Pharetratas Horatius Gelonos III. Od. IV. vers. 35.’ 
appelîal, estque commune omnibus gentibus quæ phare- 
tris usæ erant. Refertur itaque versus uterque ad Ma- 
rium, quare ad hujus ealcem semicolon addidimus.

ad vers. 2 0 . Scipio hic Aemilianus ille est, Pauli 
Aemilii q*ti Persea Macedonum regem in triumpho vi*

1 7 *
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Aerei* rurcum fini lare turrai*
V isa Carthago, peditunique nimbas 
E t Saguntinis Sieulisque hélium af- 

fundere portis.

Surge; non audit strepitum'? et sonorutn Î5 
Àgm enî et tractas per hurnum catenas?
Non vides , quant an> novus ecce surgat 

Poenus in hastam *

i5a

ctor duxerat, filius, a P. Scipione Africano minore ado- 
ptatus, qui Numantiam annis l4  Roniauae potentiae re- 
niteqtem, expugyavit . Cartilágine solo prius aequata.

ad vers. a i .  et seqq. S,urge Scip io . nam recentes 
Carthaginienses in Ilispania sicut secundo Púnico, et in 
Sicilia sicut. primo, renpyant helium: visa  active: vi
dimus rursum  Cartliaginem aereis lu.rm.is ( equitibus 
aere cow scis) flu í tare ( migąiące się) infinitivus pro 
participio praesenti ( vide quae dicta sint ad vers. I. 
hujus pdae ) quod Ode I. Libri ^mjus flu ctu a t  dixit 
et titubat vers. 2 6 . idem hie vult intelligi. Ñeque eniny 
de mari Sicu,lo , sicut historia videtur permitiere , ut ad 
naves sententiam trahere liceat, pertinere turmae equitum 
possunt : p editara nimbos praeeqnte Virgilio VII. Aen. 
vers. 7 q3 . d ix it; et Saguntinis sufficiet profe.pto adje- 
cisse adagium : Roma deliberante Saguntus perit ut 
victoria de Saguntinis (Ilispaniae incoRs ) ab Hanuib.a,le 
repórtala ią memorial« revocetur, ąffunderę imitatur 110-  
ster Taciturn, qui equites affuiulere cornibus poetu 
eerte ruagis qiyam histórico licita formula utitur.

ad vers. 2 6  per nurnum illam , quam tu imperio 
Romanę subiectisti, trahuntur iterpm per Algeriensef pira
tas et lunetanos niditae rnsOntibus catenae:

ad sers. 0 7 , et seqq surgere in hastam  apud 
Stati'im 1. Achill. vers, t SÓ. »t rSt). Jii/npre Odrysi'am
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M agn a te ponejnit A sin e  sepulchra 

M a gn e P om peji. T i b i ,  C a e s a r , olim  30

T h r a c e s  et ferrq in  inanicasque et igneni et 

T e la  m in a n tu r;

B a c tra  jam  inoti* trentuere castris

Gradiaus in hast am Surgeret iisdem verbis reperitur , 
quae paulo clariora fiunt, Virg. XII. vers. 0 9 8 . loco s 
eujus verba haec sunt: ingentem nexus in hast am 
stabat : in hastam itaque surgere nihil aliud est, quam 
se se erigere buim jacentcm nixuru hasla. Confer Sil. 
Lib. VII. vers. 5t) 1 . mayorem surgere in anna , M a -  
joremque dedit cernere Tirynthi'is ad quern locum vide 
interpretes. Confer item Vig. IX. Aen. vers. 7 4 9 .

v ad vers. 2 9 . A sian sepulchra Historia docet a 
Mithridate , uno iiuntio, una eademque die per omnera 
Asiam minorem-oCcisa fuisse Roroanorum lS o o o o  ( alii 
8 00 0 . prodiderunt) quire noster sepulchra magna in
quit ; Roinanorum occisorum te Pom peji reposcunt, con
stat eniin neque a Lucuio neque a Sr 11a potuisse com- 
pesci. Mitliridatern. donee Pompejus ilium terrorcoi a 
Romanis cervicibus in orcutn dcprjit. Ceterum Magne. 
Cognomen Pompcji est, non epitheton, velut legenti Lu-. 
eanum qualibet fere pagina patet.

ad vers. 5 o . et seqq. Tuque adeo Caesar, quv 
dim  victorias 5.0. retulrsti, quern Pharsakis et Asia etiam 
quid Marte posses expertae suut, audi et surge : minantur 
enim Thraces et Parthi fernun Iu lia e , atque propterea 
etiam tibi, qui in ea situs es. Jam eorum castra instant, 
et exercitus , imprimis equester , quo plus valent, quant 
pedestri: jam nisi surrexeris , tuum sepulchium Medus 
calcabit, et Tui sumni requiem turbabit, deuique.henos 
id a te tuus postulat, ne tibi diutius minas intentari 
permittas.

•. ad vers. 3A. tremuere ( perfectum in praesenti 1
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Martio nubes feriente cornil ,
Jani minan tristes equitum et frementum hin* 35 

nltns «quorum.
Surge: quá dormís, quatit acer urnam 
Ungula Medus: potes boc sepulchro 
Esse secure pigerl aut honestos

Carpere somnosl 40
Ite: felices itérate pugnas:
Ite Romani, juvet arma notis 
Postibns demi, solitoque frontetn as- 

surgere cono.
Bella nos pictis sivnulamus armis 45
Snlgndide fortes, et inane pugnae

pro tremunt Bactra a Turéis ex inedia Asia aceita ; ar- 
ripiunt quidem arma, sed cum audiunt sdversus te
Gaesar ea esse movenda, oontremiscuut: ítem minae 
quitum  contremiscunt, et hinnitits equoritm pro hin- 
nientes equi.

ad vers. h j . Imitatur Horatiqm Epod, X VI. Vers. 
1 2 . Eque.i sonante uerberabit Ungula* Carpere somnos 
pro dormiré etiam Virg. IV. Eneid. vers. 555. Carpebat 
somnos.

ad vers, 4 i .  vide supra ad vers. 9 . hujus odae. 
ad vers. 42 et 43, vide quae diota sunt ad vers. 

38. praecedeptis Odae.
ad ver;. 44. et 45. solitoque Jrontem assurgere 

cono (galea, pars pro toto, conus enim summa galeae 
par* est ctii crista inseritur ) ita dictum velut apud 
Claud. in Laúd. Serenae vers. 3. sólita coma consur- 
gere gemmis.

ad vers. 45. nos splendide fortes  (qui nos fortes 
*xistimaimis , splendida veste indutos, el armis p ic tis ,

« 3 i
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Lomea . et docti vacuum dneüi*
Ludere Martein«

Fartinm cingt galeis avorum
Pręt pudor, sert fugi mus nepotes; . 50
Heu peresrinis onarasse fortes

Tempora geminis !
Parva non rnagnam manus implet hastam,

tectos, et qui simutamuS nonien pugnae Inane tum cum 
splendide induti sumus , quod noster juraus docti ludere 
Martern (losu imitan Martern) ¡.. ei bellum , vacuum, 
duellis ( duellutn: pro proeiio passim apud antiques ) 
quasi dicat; fortes nos putamus. si artein digladiandt 
( fechtunki ) scimus et novimus expertes belli ; ludere 
doctior Horatianum est III. Od. X X lV. 5ti.

ad vers. 4g. Cingi galeis  velut Virg, Cingor f u l -  
gentibus armis : Acne. II. vers. 7 4 g.

ad vers. 5a. seri fugim us nepotes: i.e. non ala- 
c.res, in diligentia imitaudorum avorum cessantes velut 
apud Vit'g. Aen. VIL vers. 5og. seraequé ad furtia  
vires.

ad vers. 5 l fortes onerasse, i. e. ad onerandum 
quasi dicat: in et) tantum fortes sumus, ut, oneremus 
témpora peregrinis geminis. Horatius et'ram habet ro fortis 
eum infinitivo III. Od. 111. vers. 5o. aurum . . . . . .  sper-
nere fo r t io r , quam coger e  humanos in us us. .

ad vers. 53. Par'va manus i. e. nidio «su bellico 
excrcita, seu mollitie delicata non implet i. e. non capit 
in se niagnam hastam  avorum : in qua satis insólita 
phrasi noster imitatur Claudianum, qui duobus locis 
diversis hand absimili potestate utitur eodem verbo im 
p let:  et quidenr in quarturn Consulat Honorii versu 5 1 9 
Jam patrias imples galeas quarnvis parvus sis ; et in 
Raptu Proserp. Lib. III. vers. S i 8. N unc crtnita (P ro-
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Defiuunc grandes hmneris pharetrae , 
Decidunt arcus laterique iniquus. $5

Exprobrat ensis.
Prisca mutatai* pudet arirta dexlfae ;
I*atrius quohdam male l.ixus liaec*t 
Fiiio thorax, nee avita norunt

Tela nepotein; 60

serpina) pubis galedm  laudante M inerva im plet, et 
ingentem clypeum gestare Idborat.

ad vers 54. D ejluunt pharelrae etc. ut ait Ho~ 
ratius I. Sat III. RusticiuS tonso toga dejluit i. e. toga 
non apte haerens corpori, quod efleiiiinatum inertia etiam 
ad arcus et enses sustinendos non Satis robustum est. 
Jniquus itaque et non aequalem laleri et iraturn ensem 
iignificat, cui posteriori significationi respondet verbum 
exprobrandi.

ad vers. 57 et seqq. Eaderti est tnollitiei expro- 
i,ratio : Ib-isca (Patrum) arma pudet nunc mutatae ( ne~' 
potum) dexlerae, thorax male laxus haeret in quo 
noster sequitur Horat I. Satyr. III. vers. 3 l .  et 3a, et 
male laxus in  pede calceus haeret-.

ODE



L n u  f.

O D E XVII.

ANIMI LEN IfATE PRINCIPES MAXIME 
COMM EN DARI.

Non vivi paries vitri
CrjsraUque fores; ant Mareoticis

137

Ad vers. 1: Paries v iir i i>ivi intelligitur Specu- 
lis frequentibus abundans paries, in quo viventes homi
lies ohversari video tur, quod prsesentiutn imagines a vi
tro illo reflectuntur, ac propterea vivum elicit noster. 
Ceterum specula cum fixa parietibus, turn portatilia ad 
principum virorum elegantiam pertinere, nemo nescit, 
Vivum  opus appellat Claudianus vitream Archimedii 
Sphaeram Epig. XVIII: vers. 8; Vivum item vitrum err stal- 
lus est, et significat vitrum nativuni, (quale descriptum 
est in pulcherriino Claudiani Epigrammate \III. quod vi
de ) sicut pumex dicitur pious apud Ovid. 111. Metam¿ 
vers. 169. pro nativo, quod tamen Sarbievium voluisse 
lion erediderim, turn in sequ nti versu crystal)) faciat 
inentionem. Geuitivus p ilri et crystali hac saltern con- 
Structione infrequens est, similis tamen est Genitivo Plau- 
tin o: nu/nmus auri in Pseud. I. 1. 93.

ad vers. 2. Crystallique fores. Nil minim, si no- 
stcr dictione utitur nova, ad rem indirandam vetcribus 
incognitam. Aliud erat crystallum  dc quo Plin. H. N. 
Lib. XXXVII. Cap. II. quod ille nativuni vocat, aliud 
est •rvstallum aetate nostra, scilicet vitrum adcuratius 
elafioratum, quod nos Bohem icum  dicimus: lores pel
lucid® vitrese. jVIareotici posies dicuntur illi, qui ex 
Eyene et Elephautide Aegypti ultimis civitatibus expórta
t e ,  caedebantur ex lapide granito , cujus 'rigentes moleé 
illint reperiri ajunt

18
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Áarum pqsti|>us illitum
Laudandum meniort carmine Principa;» 

Ciarabit, ñeque barbaras 5
¡Decidet iiunuio gloria laureas j ,

Sed frons ipiíÍ9r aspici
Innubique r.itans ore meridies,

ad vers. 4 . Horatius IV. Od. III. vers. 4 . eodetu 
utitur verbo claraadi ; memori carmine, potestate activa , 
scilieet carm ina , quæ in memoriam revoccnt laudan- 
dum Principem ; qua potestate Horatius et alii passim r> 
memor potissimum usurpant: veluç III. Od. XI. vers. 5 t. 
et 5 2: et nostri memorem sepulchro sculpe querelanr.

ad vers. 5 . et seq. Decidet pro in cid et, túmulo 
laureas ( metouvmice pro rci militaría gloría, velut i» 
ilîo notissimo versu Ciceronis : Cedant arma tog a e, 
concédât laurea linguae l Olí- cap. 2 3 . barbaras (d t  
ixrharis gentibus repórtalasj Sensus itaque est: Gloria 
non incidet tumulo laudandí Principes laudes et victorias 
de barbaris gentibus repórtalas:

ad vers. 7. Non hæc itaque laudandum Principem 
memorabilem reddent, sed fron s mitior aspici ( aspectu 
vel ad aspiciendum ) vide quæ dicta sunt ad vers. 5 i . 
Odæ I. hujus Libri et meridies id est: meras dies quasi 
dicat : lucidísima diei pars, idque pro sereno seu laeto 
animo, qui ore prodifur ihnubi ( i. c.. sine nabibus et 
translate sine animi perturbaríone ; ) Seneca in Ilerc. Oet. 
vers. 238 . codem epitheto utitur, cuna ait: P u lsit Jóle, 
quális innubis dies et unit u s , qui sospitat omnia ( ut 
ait Hor. IV. Od. V. vers. 6. et seqq. Instar veris enim 
■ vulto.s ubi tuus A Jfalsit populo, gratior it  d ies, E t  
soles melius nitent ) sospilare Plautinum est, et passim 
ùbviuna in votis ' D eas sospitet Te tuosque? Qualis au
tel» Vultus? varaos nube irati supercilii Eurípides’,
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• • *Et qui sospHat onmis
Irati vacuus nube saperèilî,'

Primó gratior Hesperô
Formosus rosea vultus in iridé.

Regum vultus imagine
Kegnorum Iegitur: pandite lumîna »t

Vultuin pandite Principei 15
Jam vultum et populï huuins vidimus.

i H

tfip. oQvav vt'ip»i. Cic. in Pis. fro n tis  nubeculqm  i* e. 
fastum, iracundiam ; ait enim Plin. Lib. I. cap. È js Su~ 
perbia a lib i concèptaciilum, sed h ic  sedem habet.

ad vers. i l .  Prim o gràtior H espetó : gratiam et 
hëSpero etiam Iloratius tribuit III. Od. XIX. vers. aS. 
Puro te siniilcm Telephe v espero ; in versu priore, né 
s) liaba ör longa fieret sequentè v . , in altero ne ro e s e -  

<jûénte h elidí neeesse esset, sunt literae immutatae.

ad versum 12. Formosus rosea vultus in iridq 
quod mfra dicit insereno hic ait in irid é, et nihil aliud 
dicere voluit, quam quod iris  in sensu religioso signi
ficáis Dei clementiam ; Sarbievius clementiam principunt 
intelligit. Siciit enim Deus Iridem signum esse voluit nuri- 
quam se amplius homines diluvio puniturum, ita iris w* 
vydtu seu per fypallageu vultus tn iride indulgentiani 
Regum désignât.

ad vef*. l 3 . et seqq. Vultus regnorum Iegitur w» 
irÀaginé Begum  secundum tritûm illud : Q udlii' R e z , 
faits grex  quod cornprobant etiam sequentia : pandite, 
inquiî, i. e. apetite, o Principes  vestros oculos, et vut- 
twr*, ( eût saepe jtgr.ificaî tciius eorpens ftetetr.) et r m  
odgsesóétúus ar.imifcr. et atorei pepulî, qui « j t m  tiepié» 
r:ts‘ par»»

18 *
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irasci populuut docet

Qui torvis nebulam nutibuc scididit:
Idem sunplicii piger

Maturis faciem risibus explicet ; M  '
Cîiedeaque et populi grave»

Ira» et proçerum praelia et asperax 
Reg um eontuderit mina»'

Yulgug bella freinât; te nihil attipet * IV.

ad vers. 17. et seqq. Q ui Princeps torvis nutibus 
( i. e. vultui, nam nutus in facie et fronte siguificantur ) 
addidit nebulam  (supra nubem d ix it); is docet popu- 
lum  suum irasci ( iracundiam ) : sed idem ipse, si fue- 
rit piger supplicii i. e. tardus ad poenam capitis ( sicut 
Ho rat. II. Epist. I. vers, ta  4 . M ilitia e piger et I, Satyr.
IV. vers. ta . piger ferre laborem  vide notam ad vers. 
5 l .  Odae 1. hujus libri ) idem solummodo emplicet f a 
ciem  ( quod Horat. III. Od. XXIX. vers. lfi. E rplicue-  
refru n tem ; frontetn scilicet mcestitia in rugas contrahit, 
quas laetitia explicat, i. e. explanat ; mqturis risibus 
( maturis i. e. tempori acconiodatis : risibus vero in plu- 
rali alibi saepe, etiamque in Quintil. Lib. VI. ubi hace 
habet: Epicurus vero eu d ic it , ut m ihi risus captare 
videatur) et una opera eontuderit pro futuro simplici 
contundet et caedes et iras populi et praelia proce- 
rum i. e. optimation, et asperas minas Regum. Osten- 
sam supra Horatii IV. Od. III. etiam hic imitatur : habet 
enim Horatius ibidem vers. 8. Quad regum túmidas 
eontuderit minas. Contundet autein minas regales in 
suo ipsius pectore, ne ut alii reges, ipse quoque minât 
videatur.

ad versum 24 . Populas bella oourlamet (frem itus  
enun aliquatido acclamatwnein festa m  désignât:) p la u-  
suque frem ituque secundo Virg. V . Aeneid. vers. 338 .
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Foedo túrbida nubiio 23
Mutari pavidis ora colimbos,

Veris Janitor aureus,
Qui eajnpis liquidi paseitup aetheria.

t4i

q. d. conclamet ad arma pro rege et patria sumenda : te 
principem n ihil attinet mutari túrbida ora ( Te accu- 
sativus est infinitivi, túrbida ora accusativus graecus 
pro ablativo , te turbiduip ore velut est illud: Os hume- 
rosque deo sim ilis i, e, ore et humeris) quo auteiu túr
bidas es? Foedo nubiio vide, quae supra ad *» nubem, 
et nebulctm diximus : mutari pavidis coloribus seu : in 
paridos colores, velut Hor. Epist. I, vers. too . mutât 
quadrata rotundis,

ad vers. 27. et seqq. Sequitur rooderati Priucipis 
ad signa zodiact, comparado. Fainiliam ducit aries ille 
cujus signum annum aperit, et ver secum affert. ; caque 
comparatio longe pulcherríma ad calcem hujus Odæ de- 
ducitur. Dicitur vero etiam Manilio Princeps pirres (P n - 
mum signum Zodiac!) veris jan itor  (quia ineunte vere 
sol illud ingreditur ) Lnurentíus Le Brun in novo appara- 
tu Virgiiii in voce aries hæc citât non apposito auctorii 
nomine : Cornua contorquens aries cœlestia pandit 
Lumina signorum ductorque et jan itor anni; aureus 
audit, quod Poëtæ fingunt, hune arietem rllura esse, 
quem Phryxus et Helle, Athamantis et Neplieles libert 
conscenderunt, cum in Asiani trajicere vellent : cujus 
relias aureum  in Colchide servatum fuit, ipse vero inter 
sidera relatos-, qui campis liquidi ( adjectivo hoc et 110- 
ster et alii passfm cum aethere conjnncto delectantur ) 
aetheris ( Virgilius VI. Aen. vers. 886. et seq. eodem 
dicendi utitur modo, dum ait: Sic tota passim  régions 
ragantur A'éris in campis latís : pascitur metaphor* 
nonti nuata ad voces campus et aries apta.
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&?»llati« aries coiuié,
Pieti ritra poli frén aí, et arbiter 30 

Miuuli prata perambuldt:
Iraeque et placidi Lenior imperi 

Ursis praesidet et Lapis;
Demitque, et doininis corn ¡bus annnit

ad veis. 2<j. S le lla lis  com it aiTcrt enim modo litr- 
datirs L u r .  L e  Brim exempltim: Ter sex exiguit od- 
rcatus corpora si ell is non indicate auctore.

a'd vers. 3a . P ic ti  p oli velfet Ansonius p icti cml: 
Tartaraque et p ic ti  servat ría. Iacted cceli; rUra pVr- 
inanet in melapliorsr a ries, paseitur, campis , frffriit. 
( idem fst ac moderatin' vel dom inatin'; ¿jteriípFnrti hi- 
bes in Claud. II. Lib. in prim. Cons, Stil. Qualibus Or
igin moribus fren et  i. e. regat orbem moribus seu virtu- 
tibus spis, et moderetur habenas orbis. Arbiter  i. e. 
dominus vide Hor. I. Od. III. 1 5 .

ad vers. 3 i .  MimxU prata  manet in metaphor* 
»rietis, estqueidem, quod paulo ante: campis aether is.

ad vers. 3 2 . Irae lenior et p la cid i imperii com- 
parativus, cui nulla adest comparado alterius rei, ad 
blandiracnta referendus, lenior pro leniusculus cum ge
nitivo vel infinitivo vide notam ad vers. 5 1 . Odae I. ( ce- 
terum Horat. I. Od. XXIY. vers. 17 . N en lenis preci- 
bus fa ta  reclwdere) quasi dicat: durn ¡ram temperare, 
et p'acidum observare imperium novit, praesidet Ursis 
( quaí signa sunt ccelestia : Ursa major et minor notitf- 
ra, quam ut indigeant cstendi, et hip i s  pro diversis anb- 
malibus et feris, qasu haemisphaerio ni codesti visuntur; 
sed et Lupus illic invenitur.

ad vers. 34 . et seqq. Dem itque et annnit jurd  
jus adimit vel annuit i. e. permittit tori-is leonibus jure 
suo u ti, vel probibet, scilicet: suo tempore lucere et 
suo interire; item aestus Leonij máximos imperio sue,



35Torvis jura Leonibus .
Castigare vagos acer ?t igneis 

Munüi cogere sepibus.
Vultur dege nerum pareior unguitfra 

A-ibis parcit «loribus :

quod noster dominio ( doininatibus, adjectivura enira 
est) corn ¿bus, frenat et laxat. cornibus vero, quad do
minium siguificatur potissimum nutu capitis, in quo arifir 
(is cornua sunt collocata , adeo quidem, ut videatur 
cornibus iinperium suum et priocipatuiu exercere. iitia.n 
Hora(. IV. Od. XIV. vers. 4 *. domrnaeqiie Homae pro 
dominant's ait.

ad vqrs. 36 . et seqq. Idem aries acer castigar4 
leones et cogere i. o. continere, ¿gneis sepibus niundi 
( ita Silius t o  aceo construit III. Lib- vers. 3 38 . Cydnus 
a.git, ju g a  Pyrenes renatibus acer Vletiri, /acalore  
extendere praelia M a uro ) acer a,d castigaudum et co
ge ndum. Castigare autem idem quod supra fr e n a t ■ 
porro Pupos phiralis est pro singular!, -¿gneis muni;'/ 
sepibus (ingit mundum quasi sepiljus clausum, iisque 
igneis ; scilicet at here ignífero , aslrorum uitimo termino 
quod florat. III. Od.vers. 53. Quic/imjue mundo terminus 
obstitit: sepibus ail continuandam metaphoram animalium 
coelestium, quae ut pécora domestica suis sepibus vel 
septis «oercentur et coguntur. Manilius ex professo 
Ígneos mundi sepes Libr. I. vers. i 5o. ita describit: 
Summaque complexas stellantis culm ina c.adi F lam -  
mdYum vallo naturae, m ania fe c it .  Denique in Loo
ms astrum mutatns a Poétis fiugitur Leo N'emaeus, quem 
Hercules in Nemea silva juxta Cfeonas Arcadia: urbem 
jugulavit, sumpta ejus pelle pro insigni.

ad versum 38 . el 09. Vultur ( qui ab Astronomis 
etiam aquil* dicitur r plans vero communitcr appellatur 
quiq; in Mvtbologia Prometbei jécur fabulatür devorasse )
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Compescit vulucretn Bellerophon eqiium: 40 
Nusqùàirt rnönstra vagantia 

Chiroa i%it;aj-rtnd!ne. '

degenerum unguium  ( quia urigites eis rapaciores et ro- 
bustiores sunt, quam aliarum avium generibus; parcior 
scilicet in Xodiaco parciot, quàm sole: Seit ut dictuni est 
paulo süperius de comparativO sine comparatione cum 
al*  re, ad blandimentum vergeute, quasi parciuscu- 
lus ( vide notam ad vers. 3a ) albis oloribus ( unus qui- 
dem est in omni àsriglafjitf qlor seu Cycnus, cujus faciem 
Induit Jupiter olim Ledæ causai vel pötius ille , in quem 
Orpheus a Bacchdntibus discerptus, conversus esse nar- 
ratur, sed hic àcoipitur et pro corvo et cicoilia et aliis 
avibus in astra relatis.

ad Vers. 4o» Compèscit volucrem equum ( Pega- 
sum ) Bellerophon Glauci Corinthiorum seu Achæorum 
regis filius, qui ope Pegasi Chimærarn interemit : cumque 
rerum terrestrium tœdio duc tus in cœlum evolare cona- 
retur, indeque terrain despiciens, timoré corréptus, ia 
terram decidisSet, Pegasus cursum servans in cœlum di- 
citur cvolas.se, ¡bique inter sidéra esse constitutus. Bel
lerophon ipse aurigæ vel aratoris nomine eodem transla
tas est. Quasi dicat: et Bellerophon a nutibus arietis 
pendet, compescitque Pegasum, île extra cœli aléas evo- 
let.

ad vers. 4 1 . et seqq. Näsquam  ( in cœlo ) Chi
ron i. e. Centaurus, qui ¡ri Astronomia ArcitenenS et Sa- 
gittarius dicitur Saturni ex Phillyra filius : figi.t monsira 
vagüntia  ( ccelestia ilia fèrarum monstra, quæ jam non 
vag .ntur, ut olim inter hommes, neque adeo figi eas 
est necesse arunSine stenionia ( TheSsalia quæ erat Chi- 
rönis patria alio nomine Aémonia appellatur ) arundo 
pro sagitta  : omnia enim ferarum codestium généra arie- 
tis nutibus obtempérant.

ad vers. ri3 .'
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Colludit tieminis Leo, et

Taurum supplicibus conciliât jubiï. 
Nusquam sidéra mugiunt 4£

Àut latrat Procyon , aut Libyen duplex 

Rugitu reboat polus.

Labuntur tácito summa silentio

ad vers. 43. et 44 . tíem inis Cistori et Polluci fra- 
tribus, inastra rélatís, Cisque conciliat sjippíicibus /li
bia ( juba  pro eolio supplici, eui juba ¡ímasfcitur ) tau- 
r u m , ne scilicét adíérsus riutum arietis Jilos geiiiiiios 
cornu petat.

ad vers. 45 . et seqq. Nusquam  tauri quibus vide
ra afína surit, rtlugiúñi ( contentura pió continente , qui 
tropus Métonymia dicitur: Procyon  i. é. Anleésñis seit 
canis minar áut dúplex pólus i. e. árcticos et antárcti
cos rugitu  ( rugiré leoiiüiu est ) Libyco  ( i. e. I.eoiiis 
L ibycii qüia Libya ieonum arida nutiix ) réboat i. e. 
resonat.

ad vers. 4 8 . et seqq. Labuntur  (verbo hoc ad s¡- 
derum molUm iridicandum iituntur passirn póétaé, valiit 
Virg. III. Acn. vers. 5 Í 5 . Sidera ca n d a  hotat tacita 
lábehtia tod o , i. e. decurreritia, summa i. e. (mima tjuiá 
supra vértices nostros volviintur Corpóra: pigi/um ignium  
i. e. astforum vigilantiiim, qitod noctli quodánnnodo ex- 
cubias agíint: curras astróram passirn apud poetas, qüod 
polvuntur, qúasi rotété curros alictijus.

ád verá. 5 l:  M aiidus resonat tañtum  ( solumnic- 
do ) am abili (arietis) halalu  ( quo ¡tira ceteris anima- 
libus ccelestibus dicit, coque nm dbili, ( amar! dignó, 
qualein debent Principes iraitafi ) lanígeras fa cis  i. é. 
arietis lucentis: et idem riluhdús vacat i. é. vacuus est 
ianni rixa  &c.

ad vers. 54 . et seqq. et qiildefn ama n i se ob per
petuara trínqiiillitateíil, et pafcem et siléñtiüm, quO frUI-

*9
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Tranquillaeque tacerit rotae,
Dam currus vigiiam voivitur ignhi® 5‘J 

Tar.tam ianigerae facis
Batata. resor.at raundu* * amabili 

Rix&qtte et »trepiiu vacat:
Et s® rcmndus ain&us , ipse nai pr«p»

Yivis lucet amoribus; 55
Naturaeque uteram, et parturient»

Zona sidera subligat:

tur ecelestis mundus imperante ariete; videtur quodam- 
raodo ( quod noster adverbio prope indicat) lucere non 
solids ignibus i. e. astris, sed vivís amoribus sui (q ui
*lus etiam Latin’s auctoribus ardere, et urere dicuntur). 
Secutus cst noster sentendam Claudiani, qui in carmine 
de IV. Honorii Consulatu vers. 283. et seqq. haec iwbet: 
Norme vides operum, quo se pulcerrimus ille M un
dus amore lig e t , neo v i connexa per aevum Con- 
spirent elementa sib i?  Ad quero locum Commentator 
,, uin non vides, inquit, quo modo mundus ille p ul-  
eherrimus pastes omnes suas continent, velut quo- 
dam amor i s , et concordiae vinculo inter sese con- 
ju n c ia s?  Aniiíiadverte *o ligo Claudiani, quain egregie 
a nostro in subligat commutatum, sed fictione majori. 
Zodiacum enim zonain compellat, qtue orbem terranim 
•t sidera ccelestia parturientia , ( i. e, diversa meteoroló
gica phenomena edere meditantia) in contrarinm nitens 
( vertitur enim zodiacus in orientem, cum orbis ipse ter- 
rarum in occidentem se torqueat, et quasi vinculo quo- 
dam uterum natura subligat, ne parturiat perpetuo : por
ro hoc verbo utitur Horat. I. Od, VII. vers. i 5- A lb u s  
ut obscuro deterget nubila ccelo , Saepe Notus , ñeque 
parturit imbres Perpetuos ect. •
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Hane flexi* Arie* eornibu» mehoat, 
Rerum nobile vinculum, et

Conjux signiferi fibula balthei. 60

i i 7

ad vers. 58 . et seqq. Hanc (zonam Zodiaci) qu® 
est rerum, nobile vinculum, inchoat ( auspicatur ) aries, 
et eigniferi balthei ( ita passim zodiacus nominatur a 

Manilio ) conjux fibula ( baltheus absque fibula fingi non 
potest) porro locus ejus fibulae constituitur inter ultimum 
et primum Zodiaci signum, scilicet, pisces inter et arie- 
tem. Denique conjux adjectira potestate sumptum eat 
velut apud Sidoo. cap. la . ( al. a i .  ) de Delphinja: 
Quoquo tant, conjuget cvagantur, i. e. mas et fe~ 
mina.



O D E  XVIII.
AD DI VAM ELISABETHAM 

REGINAM PÜRTÜGALLIAE.

Cum Anno  l ab Urbano F i l l ,  inter 

D ivos referretur.

D iva, devexo nominata ponto,
Cujus nndosae meminere Gades,
Gui Tagus servit liquidoque rura 

Praefiuit auro.

Ad vers. 1. Diva, Elisabeth , devexo i. e. ad occa- 
5um vergente, seu ex globo terrestri qupdgmmodo ad 
antipodas inclinato ponto nominata i .  e. C e l e b r i s ,  s i c  

onim ad ilbid Ciceronis Y I. Verr. Q ujd Ula A tta lica  
tota Sicilia  nom ina ta ?, Trebellius in Prompt. Ling. 
Lat. in voce nominatus ubi adducit exemplum Pliii. 
Lib. XII. Cap. 9. V icina est tía ctria n a , in qua B d e l
lium  nominatissimum. Adverte ita hie devexo ponto 
a b l a t i v u m  e s s e ,  velut in exemple Ciceronis tota Sicilia  '. 
non vero dativum graeoum, pro ablativo cum præpesitio- 
ne a  in syntaxi passiva, quomodo enim a mari posset 
nominan Diva Elisabeth? Confer. Horąt. I. Od. XXVIII. 
vers. 21 • dev ex i  Or ion is et Luc. Lib. X. vers. 3g. Isset 
in  occasus rnundi devexa secutas.

ad vers. 2. Cujus meminere Gades ( quae nunc 
Cadix ad fretum Ilerculeum, nunc Gibraltar ) undosas 
quod undæ marinas eas saepe aîluunt : meminere i. e. sæ- 
piu; mentionern faciunt: velut Quintil: H ujus rei me- 
mmit. polonice: wspomina.

ad vers. 3 . Oui Tagus ( nunc Tejo fin vi u.v prin- 
eepa Portugalii* , qui ad Olysipponem in mare Atlanti-

i4# C m M i i i ï *
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Fanpere* olim coluis.se sedes 5
Laeta, nunc magnas habitare Stellas 
Inter et g iro», et euntis inter 

Sid era iniindi.

cum exoneratin' ) serrit i. e. Te Dominam agnoscit, te 
colit et veneratur et cturo liquido  Hvpallage pro liquidns 
Tagus dejluit auro , ait enim de eo Mela III. l .  Ulysip- 
po et Tagi ostium amnis qurum gemmasqiie ferentis  
et Plin. IV. 22. Tagus auriferis arenis celebratur; 
quod ipsum ab omnibus passim Poe'tis celebratur. Verbo 
praefluit utitur etiam Hor. IV. Od. XIV- vers. 26. Q u i re- 
gna D a u n i praejluit Appul-i,

ad vers. 5 . et seqq. Tu. laeta coluisse olim sedes 
pauperes ( solebat enim visitare Xenodocbia et Nosoco- 
mia, et Ptochotropbia ) colere non pro habitare sed 
frequentare cum aliquo afleetu benevolentia, velut apud 
Propert III. Lib. Eteg. vers. 19. M e ju ra t  inprim a  
coluisse Ilelicon a juven ta  legere licet. Stellas vero 
magnas esse etiam gntiquilas non ignoravit, cui senten
tial Cicero in Souinio Scipionis subscribit, cum ait: F a 
cile fin cun t magnitudinem terrae stellarum globi. 
Qyros inter i. e. coelestes astrorum circulos et orbitas , 
velut Catul. Carm. LXVT, quod est de coma Berenices, 
orbitam lunae dicit vers. b. gyrum aerium. E unlis mun- 
<M* i. e. vertentis se et volventis circa solem, qua phrasi 
una opera tangit Polonorum justain gloriam, quod po- 
pularis noster Copernicus soli quietem, et terne nostrae 
motion, omnium astronomorum assensu, primus argu - 
mentis et calculis astronomicis evicit. Denique si mun- 
dum appellat, universum istud, quod oculis nostris arbi- 
tramur, etiam huic motum inesse srimus. Sidera vide- 
tur intelligere Stellas quas fixas dicimus; quas autem Stel
las appellavit versu superiore, planetas vel Stellas er-_ 
rantes autumat.
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Dum Til>i Medat) pretiusa silvae 
Damna per Thuscas adolemus ara» » 
Thureo JRegem , populique celes 

Crim ina fumo.

i5o

ad vers, 9. et seqq. M edae silvae damna pre- 
tiosa  i. e. tlima odoris amaenissimi, qualia passim ex 
arboribus orientis sudare consueverunt; quse hic Meda 
silva  ea Virgilio II, Georg. vers. i 36 , Medorurn, silvae 
cum appositione: ditissim a térra dicitur. Thura odo- 
ratissima tribuuntur a veteribus máxime Sabseis, Pana- 
chaese (regioni Arabiae) et Líbano rooirti, quae cum sint 
Asiae regiones, Medoram  nomine comprehenduntur. Porro 
buc potissimum facit locus Glaudiani 11 . de raptu Pro- 
serpinae veis. 81. Qaidquid thuriferis spirat Pana-  
chala silvas. D am na  autem dicuntur thura-, quod 
adempta ( damnum  enim a verbo dentó originem ducere 
videtur) arboribus orientalibus, nobis usui sunt: per 
Thuscas aras intelliguntur arae Rom anae calentes thure 
Medo: máximo enim apparatu Sanclornm et Sanctaruai 
áiroSeóoeis celebrar! solent Romae primum ubi ita dicta 
Canonisatio promulgatur, deinde in ipsis eorundem Sau- 
ctorum patriis urbibus.

ad vers. l t .  et 12. Celandi verbum duplici acco- 
sativo jungitur, quorum alter substituendus est hac ra- 
tione: Celes o ! Sa. Elisabetb Regem  Cceli ( populara,)  
et populi crimina  eo fu m o ,  qui Tibi thure pretios» 
adoletur : evitabat Sarbievius repetitionem substantivi ejuí- 
dem : aliter to que enclyticum supervackneum fuerit.
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O D E XIX.
ad c o e l e s t e m  a d s p ir a t  pa t r ia m .

Urit me patriae decor,
Urit conspicuas pervigil ignibus 

Stellati tholus aatheris 5
Et ittnae tenerum lumen, et aureii 

Fixae lampades atriis. 5
O noctis choreas, et teretem sequi

i5i

Ad verS. i . et seqq. Sciunt periti, quem sibi Sar- 
bievius proposuerit hac Ode iinitandum. Urit me i. e. 
accendit m e, et abripit decor patriae i. e. cceli, (quod 
nostra patria est, et quo per vitas tempiis quasi peregri
nantes tendimus intend, ut illam nobis sedem emereri 
possimus ) ceterum urit me Yirgilius etiam Ec. II. vers, 
títí. M e tarnen urit amor. Tholus dicitur in aidificiis 
rotundis concameratio, ubi trabes conveniunt j hie su- 
mitur pro testudiné mundi, astris et stellis cum diu turn 
noctli p e n u g il , et ornatus; denique tholus aeteris pro 
aethere ipso; lampades i. e. stellae ¡ luna  etiam teñera 
»ppellari recte potest, tum, cum nova adolescit, cum 
enim decrescit senescere earn allegorice dicimus.

ad vers. 6¡ et seqq. O vos fa c e s  noctis, i. e. luna 
et stellae, o vos ju ra ta e  (quae jurastis , vide Calep. in 
voce juratus , vel quorum jus e st) sequi choreas ejus- 
dem noctis, ( choreae hunt i n ‘gyrum plerumque: dirit 
itaque: vos astra quae lege superna sequimini vestras 
Orbitas, easdemque et itis et reditis vías : et quae jura
tae cutís sequi thyasum ( idem est ac chorea , nam thya- 
sus vel etiam thiasus Saltatio est et chorea , quáe Baccho 
exhibetur, ita Trcbellius in Promptuario) teretem ( oiums
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Juratae thvasum faces!
O pulcher patriae vuitus, et ignei 

Dulces excnbiaé poli!
Cur me slelliferi liminis hospitem, 10 

Cur, hen, cur niniium diu
Coelo sepositmu certiitis exiilem ?

roturiditos nulla sui parte acuminata feres dicitur, pro- 
prie de cylindris). Ceterum etiam confer lócum Horat. II. 
Satyr. VII. vers; 8 i : in sé ipso totus teres atqiie ro
tundas ad quern locum laid. Desprez: tam  la evis, poli- 
fu s, á equabilis, ut quasi pérfectus globus fa c ile  mo- 
feature nihilque asperum ansatumque habeat, quo 
retineri ac rétárdari que a i ; quae omnia apprime con- 
veniunt globis coelestibus. Epcubiae ignei p oli astra 
sunt in coelesti statione éxcubias ( vigilias ) agitantia. 
Deniqué dulces i. e. amataé nnhi vclut Virg. IV. Aen. 
vers. 4g2. D u lce caput dixit; pro: dilecta soror.

ád vei s. 10. et seqq. Cur me stelliferi liminis ap~ 
page cum lectione recentiorum cditionum quae omites 
cutisentiuut in voce lunlinis , <juod nemini emunctae na
ris placeré possé puto. Quomodo enim lumen stellife- 
runi esSe posslt, cüm non alumino stellae, sed Vel into 
a stellis lumen afl’eratur? Lim en  pars pro totrj ccelo, ut 

„ideo coelum stelliferum indicetury quod ipsé Cicero in 
Soni. Scip. cum eodem a'djectivo cottjungit; álii: Olympus 
Htellifer velut Séncc. in Here. Get. Poliis ste.lligeK 
Sfat. XU. Theb. axis stelliger: idem Stat. III. S y lv .—  
hospilem  eadeiri liic sign'ificátioué est, qua apud Cicero- 
■ heiii non irtfrequeris: nulla in  re hospes e s t : et hospes 
Imjus urbis i. e. peregririus, vel lile, qui in hac urbe 
mitíquám antea fuerit: aut etiam: jure hospitii sum qui- 
derrt domesticas cueli Íncola, sed ab eo ecelo diu absum 
besppsj quod conlirmatur sequent! nomine: exiilem seposi

tu tn
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H ic  eahiiitt niihi' c’espilem
H ie itlbis tuiiihl iim sternitO lili  is 

F u lg e n tis  piteri dom es. 15
H ie lc t i pedibás e x ü b r y e t  m eo_ 

Seceriio r cin eri cin is.

H  ic le n fi spoliutn ponite corporis j

turn pro rov remotum, tit Mart. Sped. 3 . Quae tarn 
s epos it a est, quae gens tarn barbara? ceniitis  pro 
videtis, i. e ,  videre sustinetis ?

a<! vers. l 3 . et seqq. H ie  Manet iri imitatione ejuá 
Ödae Iloratiánae, q ua ni ! miniums: hic  i. e. illico, quod 
cum ad locum, tiirrt ad teiripus refertur, quasi dicat: 
statim ; canum bespit em , quem llora t. f in  um  d ick , 
hosier canum  i. is. albescentem, matutino l ore aspersum 
Ut ait Virg. III. Géor. Vers. 32 .5. Carpamus , dum m a
ne nouuni , dum gram inä carient ; hic Sternit'e tuMu- 
lutn pueri ( fantuli ) fu lg en t is dornus, quod Horat. Epod. 
i l  vers. 65 . dit is examen dom as, veinas Jiac apposi- 
íione designaos j uoster domuln commbdis abundante«! 
significare vult.

ad vers. 1 6. et seqq. H i c , lit paulo ante, exúor pe
dirías , itá passim verba ihdueridi, active dUplícem áccu- 
sativum habent, quorum álterurti etiam iii passivá r'etlnent 
significátione: et meo cineri (dativos est, üt apüd Hor; 
I. veis. S í. M e gelidufn dem us, HSympharumqUe le— 
ires citfn Sátyris chóri Secernunt populo ) i. 6. corpori 
in píilverem redigeíido, ego cinis  i. e. hiedm corpus qua
si dicat: áre  taih vili seCernor jam ea parte, ipía corpus 
süm , nam fneliore parte tehdain id patriara cœlestem j 
liempe bob significant verba , ét ego reliquus 1. e. qUod 
ipse éxpbrtit ; el quidquid superest tnei öeingfe auiiiius im- 
morlális , imrhensunt in aethera to llor, ( præsens pro 
futurs) immensüm et Cicero II. Lib. de N. D. et Eue: 
Lib. I. vers; 5G. aetherem cönipellarit. Fostreiíio fcpi-

2 0  ‘
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Et quidquid supetest mei :
Iinmensunt reliquus tollor in aethera 20

thetum lentus optime convenit cadaveribus, quod eorum 
membra, in quaracumque velis, partem facile flectas: 
quod etiam de dormientibus passim, vel post laborem 
languore lluentibus imnnbris dici consuevit: Tu Tityre 
lentus in um bra: et L en ta  sa lix .

Pulchro, Quirites, pulvere gaudeat 
Iinpubis aetas, et strepitum et minas 

Jam nunc, et audaces timuiltus 
De tenero ineditetur ungui:

Ad vers. l .  Imitatur Oden Ilorat. Lib. III. 2. Q ui
rites ( Romani ) gaudeat impubis aetas pulchro p u l-  
vere (,quem Hor. II. Od. I. vers. 22. non indecorum  
compellat, ad quae verba TrebeHjùs addit: qui certant 
O lym pia, quive bellum gérant ; et Yirg. VII: Aen. vers. 
162. A n te  urbem p u a i  et pri/naeyo flore jurent us 
L xercenlur equis domilantqiie in; pulvere currus ) et 
strepitum  belli ( Tibull. II. Eleg. V. vers. 73. arma 
strepitantia  ) et m inas , et audaces tum ultus ( T u- 
multus a légitima militia dilfert, quod in hac singuli mi
lites citati, in tumultu oinnes simul ad raoram evitan- 
dam  in ducis verba jurabant, quales fuerunt : tumultus 
Italieus, Galbons ) hic pro quovis motu et trépidation»

AD PRINCIPES ITALIAE.

D e recuperando Orientis Imperio.
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Visoque primum sanguine gestiat 5
Inter cadentum signa: ñeque eligat

Quo lassa, post ptignain reclinet 
Colla toro, solidisque soninum 

Commendet anuís : aut clypeo super 
Effusus, aut se cespitis explicet 10

ludiera; de teñera meditatur ungui ídem hic versus 
totidem verbis reperitur in Horat. III. Od. VI. vers. 24 . 
Meditari aliquid saepe est exerceri et vires experfri suas 
in aliquo: ve.lut indio V irgilii; Silvestrem tenui m u- 
sam meditaris avena,

advers. 5 . et seqq. Visoque primum sanguine ca
dentum Ínter signa ( de antesignanis et subsignanis lege 
Lipsium in Polyorceticav Lib. IV. Dial. III.) hic signifi- 
cat in acie prima ad ipsa signa, ubi solebat acérrima 
pugna iniri ; ñeque eligat ( anx¿e quaerat lorum vel 
stratum, quo lassa ( fatigata ) colla ( país pro loto qorpo- 
ve ) post pugnam reclinet ( deponat i. e. in quo dormiat ) 
sed solidís ( duris sine suppositis cervicalibus) armis com- 
mendat (V irg. Ecl. V . vers. 36 . G-randia saepe quibus 
mandavimus hordea sulcis ideni enim cominendare, 
quod simplex mandare , i. e. in sulcos jacere) ita hic: ia 
arma abjiciat seu deponat; qua ipsa potestate effusus 
diclum est ( Virg. XII. Aeu. vers. 3 7g. Quum rota 
praecipilem  et procursu concitas axis Im pulit effu- 
ditque solo , i. e. liumi stravit, et apud eundem fu su s  
per herbara non semel. Penique super suo substantivo 
postpositum etiam in Virgilio inveneris Ecl. I. vers. 81. 
Fronde super viridi.

advers. 10. et seqq. aut se explicet, quod paulo 
ante reclinet, commendet, effusus id nunc alio verbo 
explicet dicit i. e. sternat se, ita enim Lucanus describit 
Herculem cum Antaeo pugnautem, et euro humi ster-

20
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T

Per summa, non parcuxjuventas 
Et decorum pretiosus emfor.

Hoc septus oliin milite, Bistonuin 
Vallata saxo diruit oppida

nentem l oh. IV. vers. 628. et '02.9. et omnem Exphcuit 
per membra pirwn: per summa cespitis ( Virg. V. Acn. 
Ters. 180. Summa petit scbpuli, pro sutnmum petit 
sropulum) ; non parcus juventae (velut Horat. II. Sat.
II. vers. 62. non parens aceti) et decorum pretiosus 
ermpior , quod ipsuin Horat Ode ostensa ad vers. 1. in 
contrariani ait partem : dedecorum pretiosus emptor ad, 
quae verba commentator: Quo f  uspretio emens et remu- 
nerans flagitia,

ad version l 3, et seqq. TIorat. in Ode memorata Lib.
III. Od. II. prosequitur: Non his a noster contra: H oc  
( tali ) septus ( circumdatus ) milite quis septus? Ht- 
gnator Epiri ( Georgius Castriotus vulgatiore nomine 
Scanderbeg, cujus historian) nostra lingua ex araliico ma- 
nuscripto codice translatam Illustrissimus Conies Vence^ 
slaus Rzewushi junior orientalium societatum plerarain- 
que College , et omnis antiqujtatis scrutator longe peritissi- 
m us suis illiis maximae spei Stanislao etLeoni dedicavit, 
quae nonduin lucein publicam aspexit) et timpndtis mo
derator orae Parrhasiae idem Sranderbegus, qui prop-

. terea moderator orae Parrhasiae ( Arcadiae et partis pro 
tota Poleponneso sett, Si ore a) cujus majorem partem Vcn.eti 
socii Soanderbegi tenebant, dicitur et quorum ille auxilio 
usus est adversus Turcas. Bistonum  ( Turcarum , quorum 
2.000 sua ipsius nianu obtruncavit, nec ah lllis unqiiam 
rnaximis copiis impetitus, rerum et militis m ops, victus 
est) Valletta ( munita ) saxo diruit oppida, qui a Croja 
Albaniae capite, ad Adrianopolim usque pertigerit, et' 
obvia quaeque munimenta solo aequarit. Consule Boric t.

i
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ftegnator l'pivi, et tímendus 
Parrhasiae rouderator orae. 

lieu quantus arniis, quantus adest equis 
Quantusque sudor depopulantibus 

Pangaea Dacisl cum refusi
Ferrea diluvies Gradiv^ 20 * 1

ílist. Scanderb.—  Joyio nella vita di Scanderfe.—  Lqua- 
«lav. in pandçct. Turo. &c.

ad vers. 17. et seqq. Imitatur Horatium, qui I. Od. 
X V. vers. 9. paulo aliter canit: E heu quantus equis 
quantus adest viris Sudor! —  adest praesens pro prae- 
terito, yekit vice versa Horatius iraperféctum posuit pro, 
pra»senti I. Od. X X X V II. l'empus erctt dapibus, 'So
dales. quae mutatio. Heterosis temp or uni diçitur. P a n 
gaea  vide supra Ode III. ad versum 3 3 , P a d s  pro 
Turéis, qui Daciae regiones occiipaverunt depopulan- 
tibus eas vid,elicet regiones, quo Ladislaum Poloniae et 
Huugariae Regem pervçriturum existimabant, ut eas 
omnibus çxerçituj. necessariis vacuas ingressus, ad re- 
ditum çogeretur : idque turn , cum refusi ( effusi Virg.
1. Aen. vers. l 3o stagna refusa va dis) (iradivi ( Mar
ks metonymice pro B e lli )  ferrea  (ferro armata) dilu
vies ( inundado pro multitudine Hor. IV. Od. XIV. vers. 
U.?). Diluvien! medüatur agris Auíidus) concussit (p er- 
terruit Virg. IV- Aen. concussam bacchatur fa m a  per 
urbem, vers. 666 . ) Haemum  (qui nunc Balean, et qua, 
mari adjacet Çurpaniza ) qiîo çoneussit? turbine (pro
céda: turba proprie instrumentum lusorium est, quod 
evibratum, humi cmn plurimo sonitu in gyros actum, 
obvia quaeque minora fepellit, majoribus ipsum repelli- 
tur, unde vento maxime competit, alias vortici in aquis) 
liic pro ímpetu, qualem excitare soient praelia tum ul
tuosa  i. e, inopinato et repente ingruentia. De turbine 
vide Yirg. VII. Àén; vers. 378. et seqq.
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T m n u ltu o si turbine proelii 

C on cu ssit H aem um ; cum  R hodopen prope 

S acrisqn e L adisoaus arm is

A tton itum  p atefecit H e b ru m ,

E t bellicosu m  S try  mom» vin d ice  25
TuJ'l>avit b a s t a , qui ca lid as  adbuc 

Strages G elo n o ru m , et nntantumre 7
S cu ta  v ir u it i. galeasque v o lv it.

ad vers. 22. ct seqq. Cpm Rhodopen (qui mons 
est ultra Haemum situs, et Hebrum  (q ui est fluviorunt 
Thraniae maxim us, liodie Marizaj, attonitum  (i. e. soni- 
tu armorum percussum, idem est, quod paulo ante con
cuss it H aem um  turbine ) patefecit ( eadem significatio- 
ne qua apud Ciceronem pro Leg. Manil: Patefactum  no~ 
stpis legionibus esse P ontum , qui ante Populo Rom a
no ex omni aditu clausus esset) scilicet aperuit nobis 
Ladislaus sacris arm is, ( quae apud nos Catholicos an
te .bqlla benedici ritu ecclesiastico sclent, imprimis Re- 
gum enses et sigua bellica) iter ad Hebrum usque, quo 
uunquam -an tea inajorum uostrorum arms penetrarunt.

ad versum 25 . et seqq. et bellicosum Strymona 
( Macedoniae septentrionalis fluvium qui bellicosus pel* 
Hypdlagen dicitur, refertur enim hoc epithetum ad I.a- 
dislaurn, vel ad accolas Strymonis) vindice hasta  (pro 
armis vindict.am ab hoste repetentibus) turban it pro- 
prium yerbuiu ad aquas ab imo fundo coinmotas ductum, 
unde aqua turbida proprie dicitur: bic pro concitavit 
vel tenuit Strymonis accolas; vel si placet bellicosum di
xit Strymona a gruibus, quae Strymoniae saepe audiunt, 
et quae cum l ’vgmaeis bella gerere finguntur, unde belli— 
cosi appellari et hi et illi solent, In reliqua sententiq 
imitatur nostey'Virg. j. iEn. vers. l o 4  et l o 5. U3 i  lot 
Simois correpla sub unylis Scuta virum  galeasque et 
fortia  corpora volvit.

i j 8
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Magnum illa terris intulerat metum 
Praeceps alienas ruiripere copias , 30

Taboqne fincantes et igni
Ausa cohors operire campos*

Si non honesti laeta periculi 
Bellique metas riunpere pertinax

ad veis. 2f). et seqq. Sententia est; Illa cohors ma
gnum metum illis tenis intulisset, nisi honesti periculi 
et pugnarme nobilitiin cupido egissct illam in praeceps, 
i. e. riisi Ladislaus ad Varuain fortissímé pugnans et novis 
victoriis inhianS, oceubuissCt; intulerat pro conditional! 
intulisset cujus mutation:« temporum cuín alia plurima 
passim obvia exempla reperire licet tarn illud Virgilii II. 
jKn. vtrs. 54  et 55 omnium instar esto: E t  si f u ta  
D eurn, s i mens non lena filis s e t , lm pulerat ferro  A r -  
golicas fcedare latebras. Praeceps riunpere ita Claud, 
de IV. Cons. Honor, vers. 77. f l i c  noun molin' prae
ceps , hic quaerere tata Pro o id u s , scilicet celer ad 
T u r n  pendas i. e. perrum pendas capias alienas, quod 
supra aereas, deinde férreas  hic alienas dixit , pro 
a  heneas poetice: ita emrii VirgiliuS perpetuo, ct alii 
l ’oetae saepiuscule; taboque fum antes et igni i. e. san
guine corrupto ex corporum occisorum ditique jacentiuri 
putredine, et ig n i, quo incendebantur villae, ne inse- 
quentibus nostris comeatus et pabula praesto essent, 
campos ausa operire, i. e. suorum multitudiué complere, 
ausa cuín infinitivo velut passim apud Poetas: Sánelos 
ausus recludere fo n t  es Virg. 175 . Non Pyladém ferro, 
lluc referri meretur iascriptio Numismatis , quo Stanislaus 
Augustus Rex Poloniae Stanislaüm Konarski Scholarum 
Piarum ornare voltiit, ex Lib. I. Horat. Épist. II. vers. 
4 o. delibata: Sapero aliso.

ad vers. 3 3 . et seqq. si ( earn eoliortem i. e. exer- 
citum Ladislai) nóg. egisset i. e. non impulisset cupido

ó a
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F,g isset ur m oni in cupido 35
Non hum iles itera re  piighas;

M an es avonttn  quis héne prosp eris 
E x c u se t a m is  % Q u a e m anas im p ig íu n l

h ie la , honésti periculi i. e. gaudens se Se defunctam Vct 
defuilcturárti esse periculo eodemque honesto, honorem 
seilicct pariente , velut Dido a Virgilio dicitur X l. /En. 
Veis. 7.3. laeta laborum , quod interpretes exponunt: 
gaudens impénsá opera, et cum operam impenderet, et 
postquaiu eam ímpendissfet •, bellique /netas rumpere 
perlinax  i. e. Ultra términos belli etiam bellare non de
sisten« ; scilicet cum jam bellum potuisset finiri, tameri 
belli continuandi cupidine incitatus, cetcrum perlinax  
cum infinitivo etiam Iloratius habet III. Od. XXIX. vers. 
5o. F o r tu n a .... Ludum  insolentem ludere p ertin a x: 
Denique quo eam cohortem egit cupido ? Non humiles 
iterare pugn as, i¿ e. ad iteraudum ; non humiles i. e; 
nobiles, egregias.

ad vers. h']. et seqq. Sententia est: Quis mane» 
avórum  (nöstrorum, Polbnorum inquam qui pro Omni 
clirislianorum nomine cum Xurcis signa toties conferro 
ausi sunt) excnset ( referat inferías, ut cum Horatio 
dicam, avis nostris: referat modiis potentialis pro audeat 
referre ) armis bene prosperis? q. d quis ulciscetur 
sanguiiiem Ladislai et qui cum eo ad Yarnam occubue- 
rUnt? Ceterum cxcusandi verbo hac ipsa pOtcstate usuS 

est etiam Claud, de bell. Get. vers. 5 fia. Obscssi P rin ci-  
p is  armis E xcúsate nefas, ad quae verba Commenta
tor : Removete opprobrium, Imperatoria oppugnati, telis 
vestris. Porro bene prosperis videtur, ro bene 7101 je Axuv, 
quöd tarnen optimöruin aiictorum exemplo rion superva- 
caneum additur adjectivid velut in lllö Hör. II. Od. XII- 
Vers. 15 . et bene mutilis Fidum pectus amoribas.

»d vets. 3 8 . et seqq. Aliis verbis eadem hic dicun-
tur,

tfio
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Let! M'isurmannum paterni*
fttiindlfct ihferias sbpulchris; 40

Qitae nunc (pudendum) iiludere pervrcat 
Persultat armeptum, ct miserabile*

Delerit peremtorum ruinas
Hinnulei timidaeque damae'* * IV.

fu r , quae proximo versul Quae manus immolet tempHs 
idem , quod supra excuse t : M u s u rm aim um an Musul- 
inannum dici oporteat, disptitent, qui Arabjcam linguam 
callent: rnihi appellativuirt nomen videtur, quod pro 
quovis Turca positum sit. impigrum leti ( Tacit. HI. An. 
Cap. XLVIII. impiger m ilitias  nabet) i. e. non pigrum 
ad moriendum, q. d. fortem et stremjuin, qui digpus sit 
patent is sepulchris : in f  evicts appositio est adr to Musur- 
rnannum : i. e. liostiam rnanibus parentttm iminolandam.

ad vers. 4 l.  et seqq. Quae (sepulchra) nunc pu
dendum ! idem ac pudet hen! prohpudor ! persultat ar- 
mentum  (imitatur Sarbievius Ilorat. III. Od. III. vers. 4b. 
Dum  P ria m i Paridisque busio Insulet armentuni) quale 
armentum? pervicax iiludere ( Horat. III. vers. 70. et 71. 
D esin e, pervicax Jieferre sermones Deo rum .) Pervi- 
cacia interdum bonarum rerum perseverantia, pertinaeia 
semper malarum, inquit Non. Marc. vox composita ex 
per et vincere, obstacula scilicet, q. d. petulans ad illu- 
dendum; et miserabiles ( niiseratione dignas ) ruinas 
peremtorum  i. e. occisorum reliquias, ita enirh eiiam Horat.
IV. Lib. Od. XIV. vers. lq . D evoid mOrti pect'ora Quart- > 
tis fa lig a ret n iin is ; delent significatione veibi graeci 
S\iXiu destruo : bic pedibuS obteruut et penitus destrunt: 
hinhulei vel hinnuli Sunt autem pulli capreolorUm, Capra* 
rum, damarum, leporum similiumque , timidaeque da
mae quas eodfem cpitheto etiam Ilor. I. Od. JI. vers. 11. 
et 12. pavidas fingit. Est genus caprae silvestris, Virgi— 
lio masculirti. ceteris femiuini generis, Cortf. Virg. Eclogi

21
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Eheiij cicatricum Hesperiam pudet* 45
Et mollis pti, et turpis infertiae ,

Iraeque , quae procndit anna 
imineritis inimiea regnis !

Quisquainne tandem (dicite posteri)
Ulturus Urbis nomen et Imperî 50 I.

VIII. vers. 28. estque in<parwws dictum, videlicet: for- 
tissima ilia corpora nunc timidissitna qitaeque animaba 
pedibds proculcant.

j  ad vers. 4 5 . et seqq. Ab iisdem verbis incipit Ilor.
I. Od. X X X V . slrophen 9. E lieu ciáatricum  et sceleris 
p u d et, ubi Poeta bellofum civilium memoriatn detestan- 
dam refricat. Ita etiam noster inhonesta vulnera illa exi- 
stimat, quae in bellis Italiae et Europa! accepts, dede- 
cent p'otius , quám ornant. E t mollis oti ( Hesperiam i. e. 
Italiam pudet) et inertide ( qitod nulla bella geruntur, 
qiiibus graves Turcae melius perifent) et irae ( suae cos 
pudet) quae procndit arma m ím ica regnis immeritis 
( regnis Europae, quae minus merita sunt, Ut hello infe- 
Starentur, cum contra Turcae maximopere mereantur ut 
illis bella indicentur. Procndit arma Hotat. IV. Od. XV. 
Vers. 19. procndit enses E t  miseras inim ical urbes, 
eadem qua noster significatione.

ad vers. 4 9, et seqq. Quisquainne ( ipsum etiam ' 
sine enclítica partícula fere semper iriterrogat, idque cum 
indignatione , velut apud Yirg. 1. Ain. vers. 52 . E t quip- 
quam numen Junonis adoret?) ZJrbis ( pro Roma, qute 
cum sit Caput Christian! nominis pro eodem omni nomi
ne ponitur ) et Impert ( Romani scilicet ) affulgel ensis 
( praesens pro futuro, quod cum jam participio: ulturus 
indicatum sit, in verbo djfulget repeti non potuit) atque.
( reponendum fuerat qilisquanine sed in genere neutro 
plurali inusitatum cst) scuta et galeae  (ulturae) pen-
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Affulget ensis? atque ab ullo
Scuta tholo galeaeque pendent1?

Au ( quod vereri crediderim nefas ) 
Futurus ensis Dardanios ad hue 

Proscindit agros ; aut Latina 
Arva metit, yiridesque sijvis

Frondent sagittae ! Non ego Romulam 
Damnabo pubem veridicus saeri

j a3

5 5

dent? De tholo vide nOtam ad vers. 3 . Odæ proximæ su» 
perioris -, ceterum arma olim tholis appendebantur, cum 
iis opus non erat.

ad vers. 53 . et seqq. A n  (vero tanta est nostro- 
lura temporum desidia) quod vereri crediderim  (esse) 
n e fa s , ut infinitivus vereri pro nominativo positus sit, 
crediderim  autem potentiale, quale est illud Virgilii II. 
Georg. vers. 336 . et seqq. N on alios prim é crescentis 
origine mundi lllu x isse  d ies__ Crediderim pro: J a 
d íe  credo. Futurus ensis ( qui nondum est ensis, 
sed adhuc est vomis, quo agri Dardanii ( Romani et 
ltali a Trojanorum rege Dardano dicti ) arantur adhuc; 
estque etiamnum ensis ille futurus, faix, qua L a tin a  
arva  metuntur, et sagittae  futuræ, suut ad hoc tem- 
pus frondes virides a stipite non duin abscissæ : quibus 
verbis designatur animus ab apparatu belli alienus.

ad vers. 67. et seqq. Sed ego vates sacri Gradiv1 
( belli sacri, qualia saeculo XI. ad versus Turcas pro re- 
cuperanrla Palaestina a Principibus Europae suscipieban- 
tur, et qualia Poeta noster susceptum iri vaticinatur ) 
non damnabo Romulam pubem  ( juyentutem inertiae et 
animi parvi nou criminabor ).

*2 1
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Vates Gradivi. Jam cruento 
. Sparsa mari fluitare tela 60

Videre , totis jara videor Thetin 
Pugnare remis; jam Latíae pvocul 

Turmae, repercussaque circum 
Aera micant galeaeque lymplia.

Jara playa Tritón personat aequora 6¡>
Clangente cornu. Jam video novas 

Late per Aegeura raoveri
Cyeladas Aeraoniamque longe

i 94

ad vers. 09. et seqq. Qumimo ja m  videor vulere 
v i " ;  ait Ilorat. II. Od. I. vers. 2 1 . audire magnos jam, 
videor D uces : sparsa tela ( hostium ) flu ita re  ( pro 
fluitautia, quam infinjtivi pro participio praesentis tempo- 
ris commutationem apud auctores optimae notae passim 
reperire est: velut apud euodem Ilor. I. Od. II. yers. 
12 . et seqq. f '¿dimus fla vum  Ttberim , . . .  iré dejectuiu 
monumenta regis. ect. )  cruento mari ( cruore tincto 1: 
ja m  etiani vitlere videor Thetim  (pro mari, imprimís 
iEgeo ) pugnare ( pro: pugnante«) ) remis ( dativus est 
giaecus pro: cuín remis et per Hypallageu: remos cüm . 
man pugnare, alterum alteri resistere, ja m  micant aera 
repercussa’. unde repercussa? a lymphd aquá marina.

ad vers. 65 . et seqq. Jam plana aequora perso
nal Tritón ( auriga Neptuni pro cornu concham mari- 
uam inflan*, et clangore praesentiaro Regis nnnuntians i 
vide Virg. VI. V11. 170. Sed tum fo rte  cava dum per
sonat aequora. concha & c unde cognoscere licet, ver- 
bum neulrum personare activa potestate suini posse. 
Cyeladas novas moveri p í o classibus navalibus, quae 
confertae speciem insulae praeferunt. Ubi Poeta Virgi- 

prae ocuW habuisse videtur, qui VIH. Mu. vers.
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inauspicato sidéré lugubre»«
Moerere Lunam: jam profugae rétro ÎO

Cedunt Tyrannorum phalanges 
Paene metu glaeiante Pontuin,

19J

691. et 692. Pelago credas innare révulsas Cy clad as 
ad quern locum commentator : Naves Antonii, magnitu- 
dine conspicqas Virgilius comparai cum insulis maris 
Ægei.

ad vers. 69. et seqq. Inauspicato sidere i. e. in- 
lelici, quod Horat. inominatum dixisset, ceteruin slue, 
substantive Cic. 1. Divin, adverbii loco •' inauspicato, 
inquit, pomoerium transgressas. Quod veto sidus 
E unae  conjungit. Ovidimn sequitur t 4 . Metam. vers. 
172.  Quod loquor et spiro ccelumque et sid-era soils 
Respicip ect. porro lunam Aem oniam  pro : Tbessaiicam 
idque pro: Turcicqm, quia Lunæ signum Turcis symboli- 
cum est.

ad vers. 70- et seqq. Tyrannorum  nomine Provin- 
cjaram Gubernatores, quos Turci Basschos vocant, intel- 
ligit; pæue metu glacia.nte pontum ; metus eniin pallorein 
et frigus eliamque borrorem producit, unde per hyper- 
bolam mare, dicitur glaciari. Eodem verbo utitur Hor. 
III. Od. X. vers. 7. E t positas ut g laciet nives Euro 
numine Jupiter. Et similem nostro sententiam Statius 
habet X. Theb. vers. 621. et seqq. stupet anxius alto 
Corda metu glaciante Pater.
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O D E  XXI.
AD U R B  A N  U M  V I I I .

Gentes oi/tnes nunc esse Christi hacreditalem .

Pone surgentes super orbe curas 
Magne pacati Moderator orbis :

ig6

Ad vers. i .  Imitatur Horat. III. Od. VIII. vers. 1 7. 
M itte civiles super urhs curas, estque aphæreris pro 
depone, et omitte. Sur g  ere aułem dicuntnr curae , ve- 
lut Virgilio X. Æn. vers. 8 14 . surgunt irae ductori: 
et IX. Æ11. vers, i g i -  Quae nunc animo sententia 
surgit.

ad vers. 2. Repetit isthic Poèta version euiidem , 
qui Ode I. Libri cujus octavus supra trigesimum est, 
orbemque pacâlum çanit post plurima illa bella de reli- 
gione gesta, quibus Ferdinand! II. Imperatoris Germaniae 
regnum sus deque vexabatur, plerisque Germaniae Prin- 
cipibus Christierni IV. Danorum regis factionem primo, 
deinde Gustavi Adolpbi contra Ferdinandum sequentibus. 
Scripta autem hæc Ode videtur tum , cum Ferdhiandi 
exercitus, clnrissimortun yirorum duetu, alias, prœlio 
deinde ad Nordlingam Anno i 634  superior discessisset. 
Eam victoriam secuta est pax quae Pragae Bohemorum 
anuo l 635 agente potissiinum Saxoniae Electore percussa, 
a plerisque Germaniae Priucipibus inita est: qua compo- 
sita pace Sarbievius Urbano gratulatur hac Ode, ovbem 
terrarum paci restitutum, eumque universi orbis fore 
Patrem, atque Religionis Christi'Moderatorem et Caput 
futurum- Quae hanc pacerti paulo post exceperint mala, 
Historias consule.



Mitte Threíssas calida phalangas 
Fervere rixa.

Mugiant cano, sine* bella poiito ,
Cnm procellosoS struif anra montes ,
Cum gemunt catites, refugaque Calpe 

Yapúlat nuda;

llegna Rhaeteis resonant triumphis 
Rumor aurata volitans quadriga

ad vers. 3 et 4 . Threíssas phalangás (Tiircicas in- 
telligit, quae sílb auspiciiy ipsius Amuratí IV. Maguí Tur- 
cíae Domini adversus Persas expedítíonem nioliebantur. ) 
Fervere incrementó brevi uuspiam non in Virgilio reperire 
licet: velut I. Geoi'g. vers. n56 fet IV. /En. vers. 4op. 
et calidám rixani apud Ilorát. III. Od. XXVII. vers. 70.

ad vers. 5 . Sitie ( permitté vel omitte ) vel pro 
ipso: mugiant velut Ilor. I. Epist. XXL vers. 70. sine 
pascat duras arelque ( captivus) porro bella non ho- 
stium illa sed ventotum mugiré finguutür, velut ipsum 
mare llorat. II. Epist. I. vers. 'J.O'2 Garganuni mugiré 
pules nem as, dut mare T huscum : ponto cano velut 
Virgilius de fluctu dixit VIII. d ’.nei. vers. 672. sed. j lu -  
ctu  spuiriabant ccrrula cano.

ad vers. 6. et seqq. Cum aura  &c. vide quse d¡- 
xitnus ad vers. l 3 . Odae XIV. Calpe mona Ilispaniae ad 
fretuin Gaditanum, cui in Afro líttore oppósitos est mons 
s ib ila ,  qui montes olirn contipui ab Ilcrcule dissoluti 
finguñtur, atque mare mediterraneut.i eo freto intromis- 
sum: unde etiam columnae Ilerculis appellantur. Cete- 
rum Calpe pro monte quoviS vel littore edito sumas licet: 
refaga, unda ( repercussa ) vapulat fetitur; v e l, ut su- 
pra , tunditur.

ad vers. g. et seq. Regna  (omnia Europae ) Rhaeteis 
i. e. Ferdinandeis in Germania, cujus Rhaetiae prima'et se '

L  i b e r. i. 197
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Grata demittif bene feriatis 
Ghana terris.

Occidit jastae reus hostis irae,
Hostis hibetnae doininator o<'ae 
Qua coronatis sinuantur altae 15

Turribus Alpes; '

] 98

‘ctonda non parvatii pafterri fcoiistituunt, ( consule Cclla- 
riuni) relatis, resonant: et rumor ( i. e. fama ) volitdfts 
super terraS, iisdem terris bene feria tis  ( feriantibils, qua
si dicat, jure meriloque ferias agentibus, vide notarn 
nostram ad vers. 29. Odae hujus Libri I. ) demittit (pro 
m ittit quod est noirtTixvTcfov) grata omina ( futurae 
tranquillitatis: auratn quadriga  vide animadversioneni 
ad vers. 4 . Odafe I. hujus libri.

ad vers. 13 . Occidit hostis ( Gustavum Adolplium 
putat ) reus ju sta e  irae ( Ferdinandi ) quod ut tanto 
certius de Gustavo dicere se voluisse comprobet, addit 
per COnduplicationem. Ilo stis  lubernae orae dominated 
quod Suecia ad occidentem eurtiqUe septentrionalem sita est.

ad vers. l 5. et seqq. Qua altae A lpes sinuantur 
coronatis turribus: Quis nescit, qi/ousque arma Adol- 
phi post prcelium illud ad Lipsiam Anno i 6 3 i ,  and 
Adolphus superior disccsserat, pehetrarint? Poeta ad A l
pes ipsas propagatam earn Victoria.n fatetur. SinUandi 
Verbo utuntur Poeta passim in aquarum flexibus et angui- 
uin describendis, quod tflmen etiam optimo jure ad 
montium recedentium diverticula duci potest, sicut Taci
tus campum sinuari dixit II. Anna), cap. 16. coronatis 
turribus , cacurhinibus montium velut turribus super fell- 
quam terrae superficiem elcvatis, ( Virg. III. /Eu. vers. 
637. turritos scopulos dixit) coronatis autein quo? 
tiempe: arboribus ; vel in forrnam coronae se sinuantibus.

ad vers. 17.
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Quá nivis late, saturaeque flavent 
Imlmum valles; ubi mitigatus 
Sola viciaos jaculante montes

Liquitur humor. 2Ö
Ire captivo patiens flüfinto 
Ister, assertd famulatur Undá: * II. * * * * * * IX.

'  i ’  . í
ad vers, 17. et Seqq. Qua  scilicet, inter Alpes 

valles saturae nivis et irnbrium graecismús genítivi pro 
ablativo latino íreqUentissimUs iú latinis Poetis; q. d. 
valles satiatae aquis , redundantibusex nivö tum, cum ve
ris tempore sol pininas et glaCiem solvit, banc enim sen- 
tentiam exprimunt verba: ubi m itigatus humor ( n i- 
vium et imbrium ) liquitur  ita etiain Virg. I. Geor. 
vers. 43. —  Veré novo gélidas cants citm rhontibuí 
humor L iq u itu r ,  quod Servios, püiilatim  déflu it, in- 
quit, Sole viciaos montes ja cu la n te  velut apud Ilora- 
tium Jupiter dicitUr: ja c u la r i sacras arces I. Od. II. 
vers. 3 , ita hie Phoebus seu so l montes, Flavescunt  
( valles) aristis ita enim vulgo ro» jla vesco  et fla veo  
Poeta, ut fere ad aliam significatiouem etiam ab aliis 
scriptoribus non trahatur: velut Cato Cap. l 5 i ,  M a tu -  
rum est ubi hordeum , fla vescit. Virg. Ecl. 4 . vers. 28. 
m olli paúlatim  favescet campus arista, et Coluin. Lib.
II. Sed  aequaliter fla vehtibu s ja m  satis &c<

ad vers. 2 1, et śeqq. Sententia est: Post bas itaque
Ferdinandi II. victorias quibuS res Catholica, et sacra
Tua Sedes Apostólica, meliore loco est constitute, jam 
Tibi fa m u la tu r Ister  ( ita Clattdianus in Cons. Prob,
et Olyh. vers, 160. sic nobis Scythicus fam u letu r
A ra x es  ) patiens iré captivo fluento  ( patiens vocari
Horat. habet I. Od. II. vers. 43  ; iré vero tinmen Virg,
IX. A'.n. vers. 726. Euphrates ibat ja m  mollior un
á is: flu en ti  etiam voce delectatur idem Virgilios saepms- 
C u l e )  asserta unda i. e. vindicata ex aliena potestate:

22
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Corripit liuctus, et utroqtie Rhenus 
Margine servit.

Te genu nixi didicere M edi; 25
Laxat intentum Tibi Maurus arcum:
Te parent Seres, humerisque Parthi 

Scuta reponunt.
Fingit effuso Tibi nomen auro
Indus, arguta resonante lyinpha: 30

ad vers. 2 3 . et 2 4 . Corripere de celeritate sunii 
potissimum consuevit corripere p ia m , maturare signiii- 
«at: corripuere campum currus Tirg. III. Georg, i o3 . et 
l o 4. Hie flu ctu s  corriptt indicat celeritatem, qua Rhe
nus in Urbani servitutem venire fingitur.

ad vers. 2 3 . et 2Ö. Rectius genu n ix i ,  quam quod 
vulgo: genu J le x i, quod propemodum nullius auctoris 
classic/' aucloritate roboratur: didicere praeteritum in 
praesenti, eadem potestate qua Horatio II. Od. XX. vers. 
19. et 20. M e peritus discet Iber quae verba interpre- 
tes, rne cognoscet doctus Ilispanus exponnnt. Inten
tum  pro simplici tentum. T ib i i. e. Tua gratia, seu 
pro tua parte, scilicet, ut Tibi servitutem suam indicet.

ad vers. 27. et 28. Seres populus Asiae ad orien- 
tem extremns, ultra Sinas: pavent uvrt tov venerantur: 
hunter is que P a rth i scuta reponunt; pro deponunt, quod 
liquet ex loco Iloratii III. Od. IT . vers. 60. Nunquam  
humeris positurus a rcum , quod commentator ita expo
int: Phoebus arcum semper humeris gestans.

ad vers. 29. et seqq. F in g it effuso tib i nomen 
eturo Indus , q. d. Accola Indi fluvii ejffuso auro , ( au— 
rum enim vehere creditur is fluvius ) nomen tib i i. e. 
tuum fin g it  i. e. auro ctelat, tuum nomen cselatum ha
bere vel in vasis, vel tabulis aureis cupit , ut ita suam 
Tibi ©bservantiam siguificet; argutd adstipulante lym -
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T c sonant septein vaga falmlosi 
Ostia Nili.

plia  i. e. sonora fluvii aqua nomen Tuum repetera adju- 
Vante. Parmn abfuit, quin adduci me passus fueriin, in 
sententiam non neminis, qui adserebat: Fluvium Induin, 
Strabone teste, duobus ostiis in mare Indicum exonera- 
r i ; atqne ita figurara literas V ,  quae est nominis Urban* 
prim a, effingere : cui senteflftiaj verba omnia apte respon
dent, essetque Indus ipse fluvius, non accola. Adsti- 
pulari asquivalens roü consentiré Cicei'Onianum «st et L i- 
vianum.

ad vers. 3 l .  et Seqq. Te sonant activa potestate 
pro: tibi sonant, vaga ostia  in diversas partes abcun- 
íia fabulosi ISiili de quo multa est veterum Mythologia, 
et Geographorum Physieorumque variant sententiae.

Urbanus Poetarum omnium , nostrique potissimum 
amantissbnus et ipse jam inde usque a puero Poética laude 
floruit, Horatio primüm Thurselino et Francisco Ruaco 
Professoribus usus Florentiae , deinde Bononiae in Aca
demia delli Gelati Musam Atticam et Romanam eximie 
meditatus. Exstant ejus Hymni et odae in dies festos, 
itemque Epigrammata in viros illustres, quae Henricus 
Dormalius cuín Commentario Roniae i 643  in 4 ta forma 
fdidtl.

UPiBANI VIII. PONT. MAX.

laudat carmina.

A R G  U M E N T V M .
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Quis temperatae ilnmine copiae 
Siticulosis influit auribus

Facundus amnis, et sequacis 
Aginine luxuriatur undae%

Hursnmne toryum caotibus Aeacuin 5 * 1

ad vers, l et seqq. Q uis amnis facundus (versuum 
et carminum, quae etiam Ilorat IV. Od. II, vers 5 . arani 
comparât ) temperatae copiae (lenioris videlicet Musae ,  
quam Pindarica fuit; vel aliorum vehement)uni Poé'ta- 
ru m , dictum ad instar Iloratü, qui I. Od. VI. vers. 9, 
iVec. . .  dicere. conamur Tenues grandia  et IY . Od II. 
v . 527, ego apis M atinae M ore m odoque.. . , operosa 
parutis Çarm ina Jingo ) Jlum ine ( leni lapsu, velut 
aquae) influit auribus (meis) siticulosis  ( sitientibus , 
avide versus Tuos Urbane, excipientibus, quas Juvenalis 
Sat. IV. ver. 5o bibulas elicit : Horatius hac voce utitur 
in Lib. Epod. Od. III. vers. 16 çompellans A puliam  
siticulosam , quod ardoribus solis majoribus torretur, et 
terra pluviam sitit) el agmine undue sequacis (quod 
ipsum Virgil I. Georg, ver, 322  agnien aquarian dixit, 
et V- ver, i g 3 M aleaeque sequacibus un dis , ceterum
1. c. Virg. sequax undo, est procellis obnoxia, quasi nautas 
persequens : in nostro simplicitcr: sequens se ipsam , et 
sequendo impellens) luxuriaiur  (cum voluptat« quadam 
exspatiatur, auribus meis oblectamento est?)

ad vers. 5 et seqq, Comparans Urbani liymnos cum 
Orphei laudibus Beorum , ejusdemque vatis antiquissimi 
lyrae virtutem describit, inquiens : 1iursumne Orpheus 
(u t olim cum ad inferos descendisset.uxorem Enrydicen 
repeti turns) cant thus suis toraum  (severum) Aeacum (in- 
ferorum judicem ) delenit (placat, quo verbo utitur flo 
ra t 111, Od. 1. ver)' 42 et 4J. nec purpurarum sidere 
slarior Dclènlt- usas, »
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Delenit Orpheus î quo duce , Thraciae 
Aurifa reptavère saxa , et 

Aemoniae salière rupes :
An Daedalei pectinis arbiter

Quo cluce ( Orpheo ) aurita Thraciae S a ra  
(Horat. in simili ficpone Orphea I. Od. XII. vers, i l ,  
ą u ritą s . . .  Duoere queráis  canit, qua voce vita et 
auriurn sensum hic arboribus, illic lapidihus tribuitur 
Confer Claudiani egregium locum ex Lib. II. de rapta 
Proserpinae vers. 17 et seqq.) reptar ere exprimit motum 
lcntum ob saxorum nativa pondera : et Aetnoniae sa
liere r/ipesl Thraciae et Aemoniae epitheta ad patriam 
Orphei referuntur.

ad vers. 9 et seqq. Poëta comparationem exequens, 
interrogatione etiam continúala asus, quaerit quo- 
dammodo ex se ipso : Anne arbiter Lyrae ( Apollo ) 
mois auribus obstrepit, et fontes eloquii poëtici scaturire 
lacit; Qui anines facundjae lyricae jam leni, jam ve- 
hementiore lapsu ita oblcctant aures , velut Peneus , 
Ilebrus, Parthenius et Castalia. Porro sequentium stro~ 
pliarum verba lia in ordinein grammaticum saut redi- 
genda ; A n  vates (Apollo) pectinis D aedalei (fingitur 
enirn Daedali discipulus, ejusdemque ex sorove nepos 
Talus nomine, pectinis inventor fuisse) arbiter (appo- 
sjtio vates ) amicâ sua lyra aures Pierias  (Musarum) 
triunip/iat. activa significatioue , quasi dicat: sib i de
vinait et stupefactas tenet, et disertos amnes eloquii 
( Hypallage pro tow diserti eloquii amnes ) reserarit 
praeteritum' in praesenti , pro resęral : eeterum reseąpire 
contrarium est claudere, quale est illud Virgd: 
Eel. IIP vers. tilt. Claudite ja m  riros pueri etc.

Deniquè Dædalum Lyrae arbitrum fingit ipse etiam, 
êujos Poè'seos laudes reccnsentur , Urbanus VIII. qui 
parva verborum mutatione , in Ode ad Jo. Bapt. Stroa»



a »  i C  A Jt M J N W M

Yates amie» Pierias ljrà 10
Triumphal auras, et disertos 1 

Eloquii reseravit amnes 1
Qualem pudicis Penea fontibus 
Admurmnrantem Thessaliae juga

Mirantur, aut praetervoluto
Attonitus stupet Haemus Hebro :

zani haec habet : et áureo D u m  T e cientem pectine  
D aedalas Testudinis chordas, silenti Obstupuit P a ter  
A rn u s unda. Postremo verbum triumphandi activa po- 
t es ta le et Virg. III. Georg, v. 33 D isque irium phatas 
utroque ab litorc gentes et Horat III. Od. 3 . vers. 4 3 , 
trium phal¿sque possil Roma, fe r o x  dare ju r a  M é d is ,  
et alii passim habent Poetas

ad vers. ł 3 et seqq, Proscquamur deinceps ordinem 
granimaticmn : Qualem  ( pro : sicut , Poëtis familiäre 
pronomen ) siept, inquain Penea  ( fluvium Thessaliae, 
et accusativus est ) admurmurantem  ( confer Horat. I. 
Epist. X. vers. 20 et 2 i )  pudicis fo n tib u s  (Synecdoche 
vov çontinentis pro contento, et ablativus est : quo 
admurmurantem?* aquis pudicis  (Daphnes Penei filiae 
historial» tangit ) mirantur ju g a  Thessaliae  ( Olympus 
et Ossa montes, quos médius interfluit Peneus ) aut 
sicut A em us  Mons Thraciae , Turéis Bałkan , qui supe- 
ratus nuperx'imo bello invictissimo Jmperatori et Régi 
nostro victoriam et nomen ducipeperit) attonitus (mur
mure Puvii) stupet praetervoluto: Hebro (fluvio, coristru- 
etione eadem, qua Horat. verbum stupendi conjungit 
.Ablativo vel si mavis Dativo II. Od. XIII. vers. 33 . Ubi 
illis carminibus studens.,. bellua centiceps etc. qualemoe 
pro T°à sicut Parthenium  ( Nestum putat, alias 

qui teste Solino Pa ugasi mentis radiées lumbit,
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Uualemve puris Partlienium vadis 
J) ignantur alto imita silentio 

Pangea , vel circumsonantem
Castaliis Helicona ripis 20

Parnassus audit, duni nova gandía 
Jam jam futuri Yerts aventibus 

Enarrat agris, et virentem 
Exilio remeare Majuni.

qui, nisi alia causa subest , Parthenius gra’c e , latine 
virgíneas dicitur, quod id genus hoininum, rosis et 
floribus, quo Pangaea abundant, delectatur;) vadis  
puris ( repete ex versu superiore tertio ad murmur antenl 
vel, quod sequitur, circu/n sonantem , quo 7 uadis (aquis) 
p u r is , Pangea  Nonunativus pluralis, quod frequentius 
est , quam singularis Pangseus Mons Tliracise iu Mace
donia confinio) muta (sjlentia) dignantur alto silentio  
( dignum ducuiit atteutione tacita, ut fere solet verbum 
dignor ablativo consociari , velut Ovid. 111. Trist. Eleg. 
X IV. ver. 5 1 . Qicalemcuhque igitur penia dignare 
libellum  ) et prosequitur: vel sicut audit (tacens) Par
nassus Heliconem ( montem Boeotiae in confinio Phocidis 
baud longulc a Parnasso dissitum, et est uterque Musis 
sacer) non suo strepitu se Castaliis fontibus circumso- 
nantein i. e. murmur Castalii fontis reverberantetn, idque 
turn potissimum, quum nova gandía veris et M a ji  
remeantis annuntiat ( Castalio fonte pruinis et gelu so
luto ) Supple nunc apodosin ad quatnor bas comparatio- 
nes: ita meas aures sitíenles facundus amnis Carminura 
IJrbani sibi utique conciliat, atque in admirationem 
sui abripit. De Fonte Castalio, quern Virgilius, seu 
quicunque die auctor est, in Culice Castaliam absolute 
appellat , ibidem ita can it: Castaliaeque sonans li
quido pede labitur u n d a ; ad quem sonum re£prtur 
*o enarrat.

U9r1
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O quis Latinae fons opulentiae 25
Exuberanti vividas ímpetu

Bacchatnrf et lymph ata secum 
Corda rapax animosque volrlt?

Q u i m ine profundo v o lv itu r  á lv eo

Sententiarum : mine gracili fluit 30

Torrente linguae: mine apertis 
lngenii spatiatur arvis: * IV.

ad vers. 2 5 et seqq. Repetítur per cmpliasin eadelil 
Sententia, qu* Ia Strophe praesentis Od® aliis verbis est 
composita. O quis fo n s  L a tin a e  opulent iae  i. e. Mus» 
Latín» , ejusdemque copiosse: sequitur Hypallage pro 
■ coi fo n t  is vividus im petus, ita eniin Ilorat. IV . Od.

IV. vers. ío  exuberant! (abundanti) b a cch a tu rl  cujus 
verbí proprium domicilium est in orgíis Bacchantum , 
migrat tamen aliquando ex furioso thyaso in lsetitioe et 
gaudii excessum significandum . estque idem, quod supra 
lu xu ria tu r• translataqne sunt verba in bonam partem 
ex deteriore, cui propria sunt, trácta; velut etianl 
lym phaia corda, quod sequitur, et quod proprium 
est insanientium , qui vitium aqua conspecta contraxerunt. 
Ceterum Poet* entheo abrepti furere finguntur, ut nihil 
mirum sit furore etiam legentes eorum carmina abripi:

ad vers. 29 et seqq. Translatíone jam ab aquis 
suscepta ineadem perseverat , et quod Ilorat. IV . Od: II. 
strophe secunda de Pindaro canit, id noster tota fere 
Ode bac ad Urbanum accommodat: et sicut Horatuis 
Pindarum ait: ore profundo immensum ruere et fervere, 
ubi re ore pro forite positura e s t : ita Sarbievius Urbanum 
profundo álveo sententiarum v o lv í , modo g ra cili 
torrente f lu e r e ,  modo apertis arvis exspatiari fingit. 
Porro g ra cili torrente linguae id est: modesto carmine ,

Cui

'JO  It
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Suique latè pronus, et insolens 
Exire ripam, non tanien obvia 

Captivus algâ, nec tenaci
Ire piger per aprica limo : 35

3I>7

cui oppositum habet Horat Epist. II. yers. 12 1. L a - _ 
tiumque beabit divite lingua  i. e. sermone opulento* 
Spatiari proprium est ambulantium et transferlur ad 
fluvios, velut ab Ovidio V . Trist. III. Elcg. vers. 23 
lato spatiantem flu m in e  G a n g em , etiamque ad ora- 
tionem a Quinctil. Lib, II- Poética themata juvenibus 
pertractare perm ittem us, ut expatientur et gaudeant 
m ateria.

ad vers. 3 3 . Suique late pronus i. e. efluudens 
Selate, estque construetio eadem, qua Claudianus usus 
est in affini vocepraeceps de 1Y . Cons. Honor; vers. 24a 
ira n í... praecipitem, sui. Confer, quae dicta sunt ad 
Oden. 22 Lib. liujus ; quodsi enim dicere lice t: pronus 
convertere quod est m Claud. 1. c. vers. I i8 . Pronus, 
et in melius gaudens convertere f a t a  licebit etiam 
juxta animadversioneni nostram dicere pronior audendi, 
quod item in Claud. Lib. II. in Rufin. vers. 4oo repe- 
rire est, his verbis : Vnus p er medios audendi pro
nior elc.

Atque hie liceat nobis etiam esse pronioribus 
audendi nova linguae Poétieae praicepta in tyronum 
gratiam. Audeo itaque affirmare , quod jam supra Osten- 
di brevius, adjectiva ex verbis praecipue nata construí 
solere Io cum infinitivo , quod prosas graecum est, velut, 
Xuxal /tioq/ilv jeigfs iii&eiquu/tevc.i 2° cum Genitivo 3°  
cum Dativo. 42 cum Accusativo juncto praepositionibus 
ad  et in, qui omues casus vel gerundii vel substantivi 
alius esse solent. Omnium nobis instar esto adjectivum,

a3
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Sed clams auro fertur , et Atticis 
Ludit smaragdis, non sine consono 

Liquentis eleciri susurro, et 
Murmure praetereuntis auri.

de quo agimos , pronus. Eat autem verbale a pro et 
nuo ut sit contraction ex pronuus, velut arduas, cernuus 
etc. Jamque exhibitis exemplis cum infinitivo et genitivo, 
videamus dativo consociatum ; A q u ilo n i prona  quod 
habet Coluinela Eib. III. Cap. H. haud ita procul ab 
initio , et. pronior p a d  quod reperitzrr in Valer. Max. 
V il. cap. 111. ext: lo . Cuín Accusativo porro et priepo- 
sitione ad  vide sis in Panegyrico Plimi § .  84 pronus 
ad simultates et in eodem Pauegyr, procus ad aemu- 
landum. Et enm prsepositione i n : pronus in verbera 
Virg. V. Aeneid. vers. i 4 iisdenique verbis in Claud, in 
Epithalainio Lalladii ct Celerinae vers. n 3 . Jta alia 
passim adjectiva : v. c. a ptus: silúaque montanas 
oeculere apta fe r a s  Ovid. II. Fast. vers. 216. Cum 
genitivo nullum exemplum quidem in promptu eSt, sed 
Dativus tanto frequentior : insidiis tegendis aptus. 
Curt. Lib. VIII. cap. 3 i. Plurim us in Jnnonis huno- 
rem A p tum  dicit equis A rg os  : Horat. I. Od. V I. 
ver. 8 et 9. M inus aptus ad hujus generis hoslcm  
Ces. B. G. Lib. V . cap. 26. Atque ejusmodi adjectiva 
enumerat ordine longo Vechnerus in Ilclenolexiade L i
bro I. Parte II. cap. XXI. quorum duo cum infinitivo in 
eadem, de qua agitur strophe occurrunt: insolens e.vire 
et piger ire. Ubi etiam aniinadverte cum comparativo 
gradu frequentiores esse ejusmodi infinitivos, et etiam 
cum Casibus ostensis desiderari saepe participii com- 
plementum v. c. in exemplo allato : aptum equis (supple:) 
alendis vel educandis A r g o s : in exCmplo vero C ur- 
tiano abesse integra sententiá possit ni tegendis. Eadem 
denique adjectiva reperiri cum supino 'n u et Grammatics
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Non stngna Cirrbae, non ego Phocidos 10
Desideratum : Te prope vitrea,

Urbane, Dirce , Te  fluenta
Virginei comltantur antri :. »

Olimque simplex collis ct invius,
Nunc hospitalis . te duee. Dardanae 45 

Parnassus iminigravit auiae,
Et Latii rediere vates.

S09

passim, et nos cum Gcllio Lib. IV. cap. 16 pro geruu- 
dii accusativo cum praepositione ad  poni posse indigita- 
vimus , etiamque inde conjecturam derivavimus , supinum 
in it multis locis dalivi locum occupare.

ad ver3. 33  et insolent exire ripam. Jnterpres 
Germanicns Professor Rathsmaun vertit: Nimmer doch 
über die Ufer schweifet. Memini quidem me legere in
sole ns significatione neutra, quasi non solens, multo 
frequentius activa potestate valet, idem ac intemperatus, 
solitum  tnorern excedens. Malim itaque dici ab auctore 
nostro : Amnem non cohibere serip is, sed expatiari , 
exuberare, late pronum  fie r i su i,  quse omnia indicant 
idem , quod Horatius Ode I. Lib. IV . v. 5 et 6, Monte 
decurrens fe in t a m n is, irhbres, Quern super not as 
aluere ripas, etc. quem locum ob oculos habuit Sar- 
bievius, et quod magis congruit et cum proeccdentibus 
et sequentibus; ire, per aprica etc. Alga (rz^sa) propria 
6tagnantium riparum est et sese per campuin, quod noster 
aprica  , cflundentium.

ad vers. 34 . Sententia e s t: et quamvis superfusus 
rip is, alga  et limo turbanda foret aqua , tarnen limpi- 
dus eouspicitur labi , auro permixto smaragdis, as«u- 
surraute electro , quibus nobilibus metallis »omparat ve-
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Magnusque tanto Pindarus aemulo 
Minor videri gaudet, et Appulae 

Miratur heredem Cainoenae
Pegaseos vacuare fontej 50

Sen dithyrambo liber, inutilem 
Yerbis catenam demis , et affluis 

Impune; seu rursum severo
Verba placet cohibere nodo, 55

mistas Poeticorum ürbani nperum virtutes et amoenitates. 
Porro feria r auro etiam apud nos plynieziotem , et omnes 
promiscué Latini, Atticis smaragdis dictum non quod 
Attica smaragdis abuudet, sed quod Carmina Urbani 
leporibus atticis niteant , qui smaragdis comparanlur. 
L iq u en lis electri quod electrum liquendo facile.

ad vers. 4 l .  etseqq. Stagna awtxSoxixü5 pro stagnO 
Cirrbae , i. e. fonte , sito in litore man's Corinthini in 
Phocide, ñeque ego magis optarim (potentialis) quam- 
cumque Phocidis aquum entheo Poetas inebriantem, quippe 
cui sufficeret una D irce  Tbebea ot Castalia, quas non 
opus esset visere in Phocide, vsl Thebis Pindaricis, cuín 
eas ipsas aquas nunc reperire licet in Jtal ¡a , reperire 
licet Romee , utpote comités Tuas Urbane , postquam ad 
T e deverterunt et Cirrha Phocidis, et Dirce Thebana , 
et Castalia cum ipso monte Parnasso, et postquam antiqui 
seculorum áureo ruin Yates Tecum in Latium redierunt 
Dirce uxor Lici pro Antiopa in matrimonium assumpta a 
filiis ejusdem Antiopes Zetho et Amphione caudae immitis 
tauri illigata , miseratione Bacchi in fontem cognominein 
conversa est non procul a Thebis; laudatur seepius pro
pter Pindarum Thebanum. Antrum  deniquo virgineum  
Castalium est, quod vide O vid. III. Metam, v. l 4 .
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Sed non profanae gloria laiireae, 
Uinbrata Grajis témpora frontibus 

Adcoinit, at conchyliatá
Pulcher honor redimit eoroná ,

, ad vers. 45 et seqq. Olim que símplex q.'d. quo 
oliin singuli vix per singulas aetates poétae enitebantur, 
is nuuc est pervius et hospita lis, i. e. plures uunc P o íla  
lauro ¡Ilustres fiunt. T e D u c e  Urbane, postquam omnis 
P a rn a ssu s, D ardanae aulae scilicet Urbi Roma; ¿m- 
7nigrav.it, L a t ii  etiam P oetae  Marones, Nasones, IIo- 
ratii redierunt. Porro D arda ni pro Trojanis , Trojani 
pro lio  manís.

■ *
ad vers. 4 g et seqq. Sententia est; Pindarus nou 

aegre fert , se vinci ab Urbano Dithyrambis, qu¡ etiam 
jam non miratur, cur heres ( Urbanus) appulae Ca~ 
rnoenae i. e. Horatianae, in Apulia scilicet nati Iloratii, 
vacuet Pegaseos Gracia: fo n tes  , qui in Italiarn Romain 
commigrarint. Hoc autem fit, quotiescunque

ad vers. 54  et seqq, Sen Dithyrambo libet (scri- 
psit enim aliquot Urbanus Dithyrambos) líber i. e. ut 
solent Dithyrambici exleges esse in strophis suis et Epodis, 
quod Horatius Lib. IV . Od. I. Sen per audaces nova 
dithyrambos verba d evolvit, numerisque fertu r  Lege  
solutis vel redit ad sólita Odarum latinarum vincula :

ad vers. 58 et seqq. Cumque de Dithyrambis Ur- 
bani injecta esset mentio , percomniodum videbatur Sar- 
bievio sequi regulan! Horatii, in citata modo Ode pro
positara : nova . . .  verba devolvit , uti novo verbo áti
co m it , aitque r Nunc jam non laures adcomit ( ador- 
nant ) témpora Poétarum sed conchvliata i.e . purpurea 
coronas qualis summornm esse Pontificum solet, etpur-
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Et dedicatam purpura laureae (ít)
Furata frontem subrubet. Hactenus 

Florete Vates; jam Latino 
\  ester bonos adolevit ostro. * VIII.

purea vitta, ita quidem ut Poëtæ abhinc insigniri pos- 
sint ornamentis vatum , quod ,laurus est , et victorum 
quara purpura paludati Triumphatoris désignât. Verba 
ita digéré et intellige : Gloria nunc jam non profanæ 
laureæ frondibus Grajis adcomit témpora umbrata ; at 
honor puncher i. e. proeraiura vatum nunc redirait 
( uwieńcza ) eadem vatum témpora corona conchj bata , 
ubi cave conchylia pro margaritis accipias, sed secundum 
illud Lucretii Lib. VI. v. 1072. Purpureusque color 
conchyli mergitur una Corpore cum lanae ; et frontem  
dedio a tam  laureae eidem laureae fu ra ta  purpura sub
rubet. (Purpura zaiąwszjr czoło czerwienieie).

ad vers. 64 . et seqq. Hactenus ad ævum Urban*
VIII. florete vates : i. e. contenti estote llórente lauro • 
abhinc honor vester i. e. corona’ vestía adolevit promota 
est et exultât L atin o  ostro , colore purpureo ita hic 
intelligenda sanies ex ostreis velut supra liquor ex con- 
chylio ad tingendas pretiosarura lanarum colores. Po
stremo adolesco habet perfectum duplex adofevi aut 
ndolui, construitur simili significatu cum accusativo a 
dativo, Sie O vid. V. Fast. v. 17 5 . Virtus annis adolevit.



O D E  XXIII.

AD LEVIN UM HIELIUM.

Laboris Commendatio.

Nam quac purpuréis fumet honoribus 
Formoso melior de grege victima,
Quam cui solliciti vomeris áspero 

Ussit colla labor ju go l.

Condit régna labor. Fabricio bene 5
Findenti patriis jugera sarculis 
Frondent in mediis sceptra novalibus 

Pulchrae messis adoreae.

ad veis, 1 et seqq. N am  quae pro quaenam  
quod liysteron proteron i'requens est Ciceroni et ali¡s 
promiscué scriptoríbus victim a  Diis offcrenda fu m e t  
(potcntiale) potest fumare; purpuréis honoribus i .e . 
igui et sanguine Deorum lionori sacra form oso de grege 
nmgientium melior i. e. aptior, quam  illa , cui labor 
ussit per apliaeresin pro exussit colla  áspero ju g o  
vomeris s o llic it i l  sollicitus autem est jactatus , vche- 
menter motus velut in illo Y irg. 1Y. Georg. v. 262. V t 
mare sollicitum  stridens refluentibus unáis. Quae po
test esse victima suavior diis, quam bos labore attntus , 
qui plura hominibus beneficia prsestitit integro juvenco ?

ad vers. 5 . et seqq. Labor homini assiduo regna 
parit; velut Fabricio, bene findenti jugera patria patriis 
sarculis, crevit Dictatura: regnum in mediis novalibus, 
( na świeżo wy karczowanych nowúuach ) quod regnum
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Rasfrisqtie et ridigis paree ligonibus : 
Uncnm, Lictor ait, rejice sarculum:
Quae sevit Cererem, regna metet manus, 

Glebae fraude superbior.
Jam mine emeritos solve jngo boves,
Jam nunc nobilinm colla Quiritinm 
Aequi fiecte memor, parens et abstinens 

Romani pater imperi. * i.

ei sceptrum erat eidem Fabricio mensis pulclirae adoreae 
( plonem pi^kney nagrody) Frondjant sceptra pro crescunt 
ei in novalibus suo labore et suis /minibus eruta segni 
silva, vide Quinct. Declam III. c. 4 . De adorea sic 
liabeto: ador seu farolim conferebatur militibus victoribus 
honoris ergo: unde coeptum est pro paupere sub abjecti 
adhiberi,

ad vers 9 et seqq. Eadem repetit apostrophe ad 
Fabricium: Fab rici, parce  ( omitte jam ) rigidis ligo
nibus , et rejee sarculum : manus enim Tua laboriosa 
metet pro frumento sato, reg n a , quae manus postquam 
fraudavit glebam, superbior esse poterit. Solve jugo  
boves emeritos : abhinc alia jam colla , scilicet colla 
Quiritium flectes , memor aequi, et pater parens imperii,
i. e. non abusus potestate imperii, into abstinens, ubi 
sequitas permiserit, eosdem, boves, utriusque fortuna; 
tua: memores, mitte Jovi , tui enim boves hodie sunt 
jam digni, ut securibus Pontificum feriantur, vide Hor. 
111. Od. XXIII. vers. 9 etseqq,

ad vers. 17 et seqq. Nunquam hispida puniceis 
crinibus pellis , ( quae pendebat, belligera fraxino Martis) 
■ vestierat pro vestivisset conditionali) deciduis auri jnbis 
Grajum Jasoua : nisi ipse egisset boves , imperii diffici- 
le s , domina dextera, verterc saucia dentibus Chalybum

ferratis
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Fortunae memores nunc, age, victimas 
Justo mitte Jovi. Quae modo mugiit 
Sacris Pontificum digna securibus

Aras illinat hostia. 2!)

Nunquam puniceis hispida crinibus ,
Martis belligera péndula fraxino,
Auri déciduis vestierat jubis 

Grajum pellis Iasona ;

Si non difficiles imperii bores 25
Egisset domina vertere dextera

.̂.rratis litora Phasidis: et quamquam boves sorbebaut 
ulmineo halitu animosum agricolam , et quamvis circum- 

^undebant iidcm boves cidem fluvium furai et noctis iu- 
liospita nubila; tamen et nequidquain bcllator campus 
inhorruit jaculis viridium dentium et semine, et nequid- 
quam cristatus ager peperit castra virentibus galeis, 
quippe ea tempestas peditum immoriens natali metu ad 
fulgur acinacis Thessalici occubuit, et densa seges basta
ran! micantium interiit.

Justo Io v i  liic significat : Dco merita aequa 
lance appendenti. Confer ítem Ilor. 11. Od. XIV. v. 28.

Hispidos a pilis et crinibus potissimum translertur 
ad agros vel neglectos, vel messos proxim e: puniceas 
lanas aurei velleris ait, auro deinde fuisse inbutas, velut 
tinctores lignorum aureuin colorem rubro superlinunt. 
Fraxinus belligera Martis cujus lignum hastis prsecipue 
utile erat ; mide Statius in Theb. Lib. v. 103. et in
stantes belli potara crúores Fraxinus.

24
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Fer rat i.s Chalybiiin saucia dentibus 
Colchi 1 i tora l'hasidis.

Quamquam ful mineo pectoris lialitu 
Sorberent animosum agricolain boves , 30
Et fumj fluvium et noctis inhóspita 

Ci reuní nnbila fondèrent ;

2 l6

D om ina dexira  ne mirare ita enim passim sub
stantiva mobilia etiam generi neutrg substantivorum se se 
accommodant v.c. servum pecus Hor. I. Epist XIX. v. 1 19 

et D om ina Roma Oyid. Subodoror aliquid in hac con- 
venientia prorsus ad Pat'ticipiiim praosens, quod Romani 
aversantur delitescere. Vestigium persequar. Vide , quid 
dixerimus ad Od. I. X. V. vers. ¡jg,

Nisi egtsset boves vertere litora : i. e, nisi coégisset 
boves sub jugum , quo cOnjuncti vertebant terram litori 
Phasidis propinquam, vertebant autem dentibus Cbaly- 
burn, i. e. vomere bidente, et occa pluribus ejusmodi 
dentibus instructa. Porro Chalybes populus Asia; minoris 
circa Pontum sunt, apud quos ferrum magna copia erui- 
tur et in alias terras mittitur, quod refert Plin. Lib. VI. 
cap. 4  et VIII. cap. 5 . Ji dicuntur artem invenisse, qua 
nucleus ferri , id e s t, pars purior ferri, certa quadarn 
temperatura indurescens magis, ad acies aptissima est. 
De Phaside et Colchide vide supra.

D  if/idler; im perii, vide iterara genitivum cum 
adjectivo verbali, cujus loco infinitivus poéticus subiré 
potest: diffioiles regi: vel accnsativus cum at/; difficilis 
ad regendum vel datlvús: difficilis regendo vel supinum 
in u difficilis rectu. Cui rei alia exempla classica ha- 
beto : D ifficile  est ju d ie  ari , cu i aetati fu e r  it aptis- 
simas. Corn. Nep. in AttlcO e. iG, Decorum  Hind dif-
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N ec quid quant viridum e semine dentium 
Bellator jaculis campus inhorruit;
Et late peperit castra virentibus 35

Cristatus galeis ager.

a i  7

ficiliu s est ad eloquendum. CIc. 1. Offic, c. 2 3 . D if f i 
cile ad fidem  est Liv. Lib. III. cap. 5. Parens in liberes 
d ifficilis  Acc. apud Cicer. III. de Nat. Deo. cap. 2g. 
Yide notam ad vers. 33 |Odee proximo.

# /
Quanquam fulmíneo halitu, finguntur enim boves 

lgnivomi fi .v sorberent, quasi ustularent, i. e. partes 
ejus corporis summas adurerent, et funderent fluvios 
fum i, quod Yirgillus libro VIII. ve^s. 257 . plurimus 
undam Fiintus agit. Inhóspita nubila fumi dicuntur, 
quod oculos et guttur infestat, et homines fugat.

Et tamen nequidquam (frustra); bellator i. e. Cam
pus bellicosus, qui sibi ipsi milites procreat e semine 
dentium viridium, non quidem antequam sererenlur 
viridium, sed cum pullularent, velut herbae, quod idem 
valet de virentibus g a le is , cristatus ager Hypallage pro 
cristatis galeis.

Ceterum : quasi dixisset: Sed omnia ilia impedi
menta , et difficultates superávit labor Jasonis indefessus, 
et ei vellus aureum conciliavit : namque ut primum fulsit 
acinaces Thessalicus i. e. Jasonis, occubuit ista tempestas 
(velut apud Virgil. Aen. XII. vers. a 83 . tempestas te-  
lorum  pro multitudine) peditum immoritur cum dativo 
perpetuo ponitur, qui hie est na tali (Thesalicus ensis fecit, 
ut natali) i. c. suo patrio, etiam Thessalico) m etu(forma 
contracta pro m elui dativo non contracto,) occubuerit, 
omnia hie Thessalica sunt, aureum vellus, ejus sessores 
Phryxus et Helle , Jason , Argonaut«, unde natal/i



C a r m i n » «

Quippe ad Thessalici fulgtir acinacis, 
Natali imnioriens occnbuit inetu 
Tempestas peditum, et densa mieantium

Hastarusn interiit seges. 40

21$

adjectivum pro suo recte positum, quod Horatius natale 
solum, , i. e. patrium solum: nempe Thessalicus exercitus, 
quia manu Jasonis Thessalici satus immortuus est ab ful
gure acinacis Thessalici, vivus immortuus est natale métal.



Kigurarum Poeticarum et Rhetoricarum item 
Terminológico rum vocabulorum 

exposilio,
/ip ha er es is Figura Poética , qua particula sive separa- 

bilis ilia sit, sive inseparaliJis a verbo abstracta 
mm'ttitur v- c, linquo pro relinquo ; m ilto  pro 
omit to. ' '

H ypullage  Figura Poética, cum adjectivum alii nomini 
sese accomodat, quam ad quod proprie pertinet ; 
v. c. Jn nai’a fert animus m ulatas dicereform as  
corpora pro Jn novas jo rn ia s m utata Corpora 
dicere fert animus,

.Prosopopoeia cum rti mnnimatae actio et vita tribuitur 
quasi viventi personae v, c. cum Parietes curiae 
vel irasci, vel abhorrere dicuntur.

Tm esis Figura poética verbum compositum dirimens , et 
voculam mediant iulerserens: v. c, Quam  rem 
cunque pro quamcunque rem.

Praeterilum  in p ra esen ti, dicitur cum praeterito tem
pore Poetae utuntur pro praesenti v. c. Sunt quos 
curriculo pulverem Olympico Collegisee pro coL- 
Ugere juvat: uti lingua nostra utitur futuro pro 
praesenti : v, c. rzeknie pro TOf rzecze.

Grammaticus adverbium pro: secundum morem et re
gulas grammaticorum.

Tropiccms i, e. per Tropum vel Translationem: przez 
przenośnią cum d¡c¡tur:/¿os’ aetatis  pro ljuventute.

Jféíap/toraAllégoria estTropus continuatus cumin eadem 
translatione vocum persistit Poeta a capite usque ad 
calcem : velut Horatius in Ode : O navis rejerent 
in mare te novi F lu ctus  X IV . Lib. 1. Carmen.

Synecdoche Tropus est cum pars pro toto, cum materia 
pro re ex materia facta, cum species pro genere , 
unum pro pluribus et vice versa pouuutur.



J Tetonymia Figura est, cuto causa pro efíectu , contraen? 
pro contento vel signum pro re signata , et Tice 

versa sujnuntur.

H yphen, cum adverbium jungitur substantivo : v. c, p o -  
pulas late rex pro late regnans.

Syndesmos Figura Rhetorica est cum duae sententiae 
uno verbo comprehenduntur.

Hendiaclys Figura Poética cum nnnm per dúo nomina 
expiimitnr sen i ti ,duO dividitur. Tnm suecos her- 
basque dedi pro succulenlas herhas Tibull.

D iplasiam us  Poética Figura cum consohans in media 
voce duplicatur, ut syllaba brevis praecedens longa 
fíat: v. c. rettulit alias etiim retulit.

Syncope est cum duae vocales in unam eontrahunltir .• 
v. c. In geni pro ingenii.

M etablesis vel M etabola  literarum ex uno in alium lo
cura transpositio v. c. arcesso pro accerso.

Hetorosis , cum numeras pro numero Lempas pro tem
pere ponuntur.

Et bae quidem suut Figurae, quarum hoc Tomulo men- 
tío fit.

«



TYPOGRAPH ICOS ERRORES

ITA CORRIGE

Pj paginara, T . textum. N. notam significat.

P. i. v- 2. 1822. quo anno coepta est, nam anno de- 
mum i 824 . quem títulos praefert, 
absoluta est Editio.

P. 3 in Arg. ab ima pagella vers. 3 . i 823  pro 1623.

Ib (3 iu N. 3 . v. 4 flam® pro flamm®.

P. 8. in N. 2. V. 6 eum pro cum.

P. 11 in N. 1 v. 1 Myrto pro A Mirto.
P. i 5 in N. 2 v. ultimo famililiarium pro famil-iarium. 

P . 18 in N. 3 . v. 2 tell® pro tel®.

»P. 18 in N. 4 v .p . siccerit pro siccet.

P. 2 1 in N. 2: v. 5 . Acrocorynthus pro Acroeorinlb.

P  27 in N. ver. antepenult. s®cula pro sécula.

P. 28 in N. 1. v. 4 . feuerit pro fuerit 

P. 3o in N. 2 v. 3 . tranfert pro transferí.

P. 5o in N. 2. v. 3 cadetur pro cadatur.

P. 5 i in N. 1. v. 1. teqq, pro seqq.

P. 52 . in N. i ,  v. 5 judicanda pro jucunda.

P. 5 5 . in N .i .v .  l 4 .cobititam pro cohibitam.

P. 56 . in N. v. 3 abimo: sucrificiis pro sacrifieiis,

P. 5 7 . in N. 3 . v. 2. mere pro mero.

P. 65 . in N. 3 v. 'X. alias pro alios.

P . 69 in N. v. 12 cañare pro canere.

~ ?. 70 in N. 3 . vers antepon, effin. pro affin.

P. 72 in N. v. 12 y.ii.wąow pro xútvarov
P. 72 in ver.ultim Helenotexiade pro Ilelenolexiade.



P , 77. in N. v. 6 vituperada pro vituperatídá 

i ’. 33 in N. 2. v. 2 innientein pro tinn'ientem.

P. 83 in N. 2. v. 3 thlamiduin pro clilaraidura.

P. ibid. ver. ult. colligabautur pro collig’ br.nt.

P. 85 . in N. 1. Claudiani vers, pro Claudiani versurl. 

P. 8 8 .in N . 2. v. 7 dicitus pro dictus.
P. 89 in N. 4 . v. 5 Diaplasiasmus pro Diplasiasums.

P. 98 in IN. 2. V* tíjtfívr¡v pro

P. 102 in N. 1. v. i 4 lxatis pro laxatis.

P . ibid ver. 5 . pour servir pro pour servir.

P. 113 in N. l  v. 4 . ne cálcese, ne calca cum p.’ i: 

calces , ne calca eura.
P» J l 3 ibid. v. 8 Seacus pro Aeacus 
P. j 18 in N. 2. v. 1 3 ¿el pro vel,

P. 119  in N. 1. v. 7. 'to pro TM
P . 120 Argum (i. 8 exert ¡turn pro exercifttm.

P. 124 in IN’ , vers. ult. Delphni pro Delphini.
P. i 3o in Not. 1 v. 1 devivatus pro dferivatus

P. l 42 in N. 4 . v. qieu pro quae

P. i 43 in N. 1. v. 1 dominatibus pro doininantibir,

P. i 47 in T. v. t nominata pro dominata.

ne
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Za pozwoleniem Cenzüry.
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